




uak (UDC) 783(082) 

anTologiis XXI tomSi sruldeba e. kereseliZis xelnaweri krebulis Q674 (daculia k. 

kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul centrSi) beWdva. am xelnaweridan winamdebare tomSi 

warmodgenilia filimon qoriZisa da eqvTime kereseliZis mier notirebuli `momixsenenSi~ 

CasarTavi aRdgomis rva xmis dasdeblebi `paraklitonidan~; wirvis sadResaswaulo himnebi; 

Jamebis, micvalebulTa msaxurebisa da xelTdasxmisa da jvrisweris gangebaTa sagaloblebi; 

agreTve didi xuTSabaTis `ferKTbanis~ ritualis arqidiakvnis partia. am tomSi mocemul 

sagalobelTa didi nawili pirvelad qveyndeba. 

The printing of E. Kereselidze’s manuscript collection Q674 (kept at the K. Kekelidze National Center of 

Manuscripts) comes to a conclusion in Volume 21 of the anthology. Shown in the present volume are the 

stichera of the Resurrection from the Octoechos to be included in the Beatitudes; festal hymns for the 

Liturgy; the Hours; chants for the funeral service, the ordination of a priest, and the marriage service, as 

well as the archdeacon’s part for the ritual of the Washing of the Feet on Holy Thursday – all notated by 

Philimon Koridze and Ekvtime Kereselidze. A large portion of the chants shown in this volume is being 

published for the first time. 
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qarTuli anbanis saerTaSoriso transkrifcia 

International transcription of the Georgian alphabet 

Mkhedruli Roman IPA Examples Pronunciation Tips 

a a /ɑ/ father open "ah" vowel sound 

b b /b/ bless 

g g /ɡ/ given 

d d /d/ day 

e e /ɛ/ set 
open "eh" vowel sound, between "wet" or "wait". Spanish or 

German "e". 

v v /v/ vet 
vat/twine/tuft - this sound is often "w" when it follows another 

consonant, or sometimes like "f" when between consonants 

z z /z/ zenith 

T t /t⁽ʰ⁾/ today 

i i /i/ meet bright "ee" vowel sound 

k k' /kʼ/ pick 
non-aspirated "k" has no "h" breathiness in it. Slightly 

percussive 

l l /l/ life 

m m /m/ mentor 

n n /n/ new 

o o /ɔ/ go round "oh" vowel sound 

p p' /pʼ/ upkeep non-aspirated "p" has no breathy "h" sound in it 

J zh /ʒ/ pleasure

r r /r/ - Rolled "r" behind the upper teeth. 

s s /s/ see

t t' /tʼ/ sitcom non-aspirated "t" 

u u /u/ root pursed lips round "oo" vowel sound 

f p /p⁽ʰ⁾/ pilgrim soft "p" with plenty of "h" breathiness in it 

q k /k⁽ʰ⁾/ call soft "k" with plenty of "h" breathiness in it 

R gh /ɣ/ Paris 

Like French "r", produced in back of the throat at the same 

place as "g" but with friction like "kh". Not overly pronounced 

or audible 

y q /qʼ/ - 
Produced in the throat as a light glottal stop. Not overly 

pronounced or audible 

S sh /ʃ/ shine 

C ch /tʃ⁽ʰ⁾/ choose 

c ts /ts⁽ʰ⁾/ sets 

Z dz /dz/ nods 

w ts' /tsʼ/ sits near 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ts" 

W ch' /tʃʼ/ much noise 
sort of, if both words are pronounced quickly. non-aspirated 

"ch" 

x kh /x/ Bach As in Yiddish chutzpah, Scottish loch 

j j /dʒ/ joy 

h h /h/ hymn 

 John A. Graham.  

Modified from version in "The Transmission and Transcription of Georgian Liturgical Chant," Ph.D. 

dissertation (Princeton, 2015) 
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rva-xma liturRiasa zeda `momixseneni~ 

[`momixsenenis~ dasdebelni]:

yovel kvira dReobiT wirvis 

sagalobeli

* * *

"The Beatitudes"

in the Eight Tones for Liturgy

(Stichera for the Beatitudes)

To Be Chanted at Every Sunday Liturgy

1) xelnaweris sarCevSi aRniSnulia: `rva-xma: kviriakeTa momixseneni.~.

1) In the manuscript's table of contents, it is noted: "The Eight Tones: The Beatitudes for Sundays."

1)





V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

saW mli sa mi er ga mo xa da mter man

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN
saW mli sa mi er ga mo xa da mter man

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
saW mli sa mi er ga mo xa da mter man

saSualo moZraobiT - Andante1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙
a dam

œ ˙
a dam

œ œ ˙
a dam,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa mo TxiT, xo lo jva ri sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ œ
sa mo TxiT, xo lo jva ri sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
sa mo TxiT, xo lo jva ri sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ ˙
mi er

œ œ# ˙
mi er

œ ˙
mi er

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a va za ki Se i yva na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a va za ki Se i yva na,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
a va za ki Se i yva na,

U

U

U

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

1. saWmlisa mier gamoxada mterman adam@@@@@

`momixseneni~ a. xma a

Through Food Did the Enemy Lead Adam

 Sticheron 1. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

`momixseneni~ [dasdeblebi]. xma a

The Beatitudes Stichera. Tone 1
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te man mas Si na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te man mas Si na,

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
qris te man mas Si na,

œ œ œ œ œ
ro me li

œ œ œ
ro me li

œ œ œ
ro me li

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙
hxmo bda:

œ œ ˙
hxmo bda:

œ œ œ œ ˙
hxmo bda:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
`mo mix se ne me, u fa lo,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œ œ œ
o des mo xvi de su fejœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ ˙N œ œ#
o des mo xvi de su fe

Jœn Jœ Jœ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
o des mo xvi de su fe

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#
jœ jœ jœ jœ ˙

vi Ta Se ni Ta!~

jœ jœ jœ jœ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

jœ jœ jœ Jœ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#
˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Ta yva nis vscem vne ba Ta Sen Ta da

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
Ta yva nis vscem vne ba Ta Sen Ta da

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscem vne ba Ta Sen Ta da

saSualo moZraobiT - Andante
1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
di de bis vmet yve leb aR dgo ma sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ œ œ œ# ˙
di de bis vmet yve leb aR dgo ma sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
di de bis vmet yve leb aR dgo ma sa!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a da mis Ta na da a va za ki sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
a da mis Ta na da a va za ki sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
a da mis Ta na da a va za ki sa,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

2. Tayvanis-vscem vnebaTa SenTa@@@@@

`momixseneni~ b. xma a

With Adam and the Thief

Sticheron 2. Tone 1

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xmi Ta brwyin va li Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xmi Ta brwyin va li Ta

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
xmi Ta brwyin va li Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xmob Sen:

œ œ œ œ œ ˙
gi xmob Sen:

œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xmob Sen:

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
`mo mix se ne me, u fa lo,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ .œ œ œ œ œ
o des mo xvi dejœ jœ jœ .œ œ œ
o des mo xvi de

Jœn Jœ Jœ .œ œ œ
o des mo xvi de

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ .œ Jœ .œ jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ ˙

su fe vi Ta Se ni Ta!~

œ ˙ ˙N œ œ# jœ jœ jœ jœ ˙
su fe vi Ta Se ni Ta!~

œ ˙ ˙ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
su fe vi Ta Se ni Ta!~

U

U

U

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V
?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ ˙
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ jœA jœ œ ˙ œ œ œ œn ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi n da sa sul sa!

U

U

U

1)

2)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V
?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa Ta yva nis vscem deT, da Ze sa va di deb deT,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
ma ma sa Ta yva nis vscem deT, da Ze sa va di deb deT,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa Ta yva nis vscem deT, da Ze sa va di deb deT,

saSualo moZraobiT - Andante
3)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

4. mamasa Tayvanis-vscemdeT@@@@@

`momixseneni~ g. xma a

Let Us Worship the Father

Sticheron 3. Tone 1

3. dideba@@@@@
xma a

Glory
Tone 1

1) xelnawerSi `momixsenenis~ dasdeblebSi CasarTavi rva xmis `dideba-aw da~ dasdebelTa Semdeg, erTadaa 

Cawerili (ix. xelnaweri Q674, #522_529). isini dasdeblebTan Cveni gadmotanilia.

2) xelnawerSi gasaRebSi si da la bemolebia aRniSnuli.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The "Glory; Now and Ever" verses in the eight tones for the Beatitudes stichera in the manuscript are notated together 

after the stichera (see manuscript Q674, #522-529). They have been included with the stichera by the editors.

2) The original manuscript contains a B flat and an A flat in the key signature. 

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V
?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

xo lo sul sa wmi da sa yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ œ œ œ# ˙
xo lo sul sa wmi da sa yo vel ni

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
xo lo sul sa wmi da sa yo vel ni

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se va sxmi deT, da u Ra Ra deb deT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se va sxmi deT, da u Ra Ra deb deT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se va sxmi deT, da u Ra Ra deb deT

U

U

U

˙
`mo

œ œ œ œ
`mo

˙
`mo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mix se nen, sa me ba

œ œ œ œ œ œ ˙
mix se nen, sa me ba

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mix se nen, sa me ba

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
o, Rmer To Cve no,

œ œ œ œ œ ˙
o, Rmer To Cve no,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
o, Rmer To Cve no,

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sar wmu no e biT

œ ˙ ˙ œ œ ˙
sar wmu no e biT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
sar wmu no e biT

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta yva nis mce me lni Sen ni,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Ta yva nis mce me lni Sen ni,

Jœn Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ta yva nis mce me lni Sen ni,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ .œ jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ
jœ ˙

wya lo biT, sa su fe vel sa Sen sa!~

œ œ œ œ ˙ ˙N œ œ# jœ jœ jœ jœ ˙
wya lo biT, sa su fe vel sa Sen sa!~

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
wya lo biT, sa su fe vel sa Sen sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

de da sa Sen sa me o xad mi gi pyrobs e ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ ˙
de da sa Sen sa me o xad mi gi pyrobs e ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de da sa Sen sa me o xad mi gi pyrobs e ri

saSualo moZraobiT - Andante2)

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

6. dedasa Sensa meoxad migipyrobs eri Seni@@@@@

`momixseneni~ d. xma a

Your People Bring Your Mother

Sticheron 4. Tone 1

5. aw da@@@@@
xma a

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

Now and Ever
Tone 1
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Se ni, qris te, ve dre bi Ta mi si Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ œ œ œ# ˙
Se ni, qris te, ve dre bi Ta mi si Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Se ni, qris te, ve dre bi Ta mi si Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
wya lo ba

œ œ œ œ œ œ œ
wya lo ba

œ œ œ œ
wya lo ba

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se ni mo gvec Cven,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se ni mo gvec Cven,

œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
Se ni mo gvec Cven,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa xi er, ra Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa xi er, ra Ta

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sa xi er, ra Ta

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di de bdeT Sen,

œ œ œ œ œ ˙
ga di de bdeT Sen,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga di de bdeT Sen,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa fla viT

˙ ˙ œ œ ˙
sa fla viT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
sa fla viT

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ .œ
jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ

jœ ˙
aR mo brwyin ve bul sa Cven da!

˙ œ œ ˙ ˙ ˙N œ œ# jœ jœ jœ jœ ˙
aR mo brwyin ve bul sa Cven da!

˙n ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ jœ jœ jœ Jœ ˙
aR mo brwyin ve bul sa Cven da!

U

U

U

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma sa mas a va za ki sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma sa mas a va za ki sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma sa mas a va za ki sa sa

U

U

2)

U

1)

-

- - -

- -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da,

œN œ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da,

œ œ œ œ œ œ# ˙
da ge ve dre biT:

œ œ œN œ ˙
da ge ve dre biT:

œ œ œ œN œ œ ˙
da ge ve dre biT:

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se nen Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se nen Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se nen Cven, u fa lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
o des mo

œ œ œ œ
o des mo

œ œ ˙
o des mo

- - - - -

- - - - -

-

- -

- -

- - - - - -

7a. xmasa mas avazakisasa SevswiravT Senda@@@@@

`momixseneni~ a. xma b

We Offer You the Cry of the Thief

Sticheron 1. Tone 2

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma b

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 2

1) gTavazobT #7_12 himnebis alteraciis niSnebisa da kilouri mixrilobis redaqtirebis or versias.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited versions of the accidentals and modal turns for chants #7-12. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xvi de su fe vi Ta Se ni Ta!~

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
xvi de su fe vi Ta Se ni Ta!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xvi de su fe vi Ta Se ni Ta!~

U

U

U-

- - - -

- - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa Sen sa mi gi pyrobT, sa xi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa Sen sa mi gi pyrobT, sa xi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa Sen sa mi gi pyrobT, sa xi er,

U

U

1)

U- -

- - - -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
co dva Ta Cven Ta

œN œ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙
co dva Ta Cven Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
co dva Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ# ˙
Se san do be lad,

œ œ œN œ ˙
Se san do be lad,

œ œ œ œN œ œ ˙
Se san do be lad,

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

8a. jvarsa Sensa migipyrobT, saxier@@@@@

`momixseneni~ b. xma b

For the Forgiveness of Transgressions

Sticheron 2. Tone 2

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li Cven Tvis da i Tmi ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li Cven Tvis da i Tmi ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li Cven Tvis da i Tmi ne,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
kacT mo yva

œ œ œ œ
kacT mo yva

œ œ ˙
kacT mo yva

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re o Rmer To, Se gvi wya len Cven!

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
re o Rmer To, Se gvi wya len Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re o Rmer To, Se gvi wya len Cven!

U

U

U-

- - -

- -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ œ# œ œ ˙ œ .œ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

9. dideba@@@@@
xma b

Glory
Tone 2

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa mxo lo sa va di deb deT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa mxo lo sa va di deb deT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa mxo lo sa va di deb deT,

U

U

1)

U- -

- - - -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lo sa

œN œ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lo sa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lo sa

œ œ œ œ œ œ# ˙
Ta yva nis vscem deT,

œ œ œn œ ˙
Ta yva nis vscem deT,

œ œ œ œN œ œ ˙
Ta yva nis vscem deT,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sul sa mxo lo sa yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sul sa mxo lo sa yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sul sa mxo lo sa yo vel ni,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
erT ba mad,

œ œ œ œ
erT ba mad,

œ œ ˙
erT ba mad,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

10a. mamasa mxolosa vadidebdeT@@@@@@

`momixseneni~ g. xma b

Let Us Glorify the Father

Sticheron 3. Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT da Si SiT u ga lob deT!

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT da Si SiT u ga lob deT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT da Si SiT u ga lob deT!

U

U

U- -

- - -

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ œ# œ œN œ œ œ# œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, say da ro,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, say da ro,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, say da ro,

U

U

1)

U- - -

- - - -

-

- - -

- - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

12a. gixaroden, saydaro, cecxl-saxilvelo@@@@@@

`momixseneni~ d. xma b

Rejoice, Fiery Throne

Sticheron 4. Tone 2

11. aw da@@@@@@
xma b

Now and Ever
Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cecxl sa xil ve lo!

œN œ œ œ ˙# œ œ œ œ ˙
cecxl sa xil ve lo!

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cecxl sa xil ve lo!

œ œ œ œ œ œ# ˙
gi xa ro den,

œ œ œN œ ˙
gi xa ro den,

œ œ œ œN œ œ ˙
gi xa ro den,

U

U

U- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sZa lo us Zlo o! gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sZa lo us Zlo o! gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sZa lo us Zlo o! gi xa ro den,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa kac

œ œ œ œ
RvTi sa kac

œ œ ˙
RvTi sa kac

- - -

- - -

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mo marT mSo be lo qal wu lo!

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mo marT mSo be lo qal wu lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mo marT mSo be lo qal wu lo!

U

U

U-

- - -

- -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma sa mas a va za ki sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma sa mas a va za ki sa sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xma sa mas a va za ki sa sa

U

U

U-

- - -

- -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Sev swi ravT Sen da,

œ œ œ œ œ œ ˙
da ge ve dre biT:

œ œ œ œ ˙
da ge ve dre biT:

œ œ œ œ œ œ ˙
da ge ve dre biT:

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se nen Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se nen Cven, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se nen Cven, u fa lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
o des mo

œ œ œ œ
o des mo

œ œ ˙
o des mo

- - - - -

- - - - -

-

- -

- -

- - - - - -

7b. xmasa mas avazakisasa SevswiravT Senda@@@@@

`momixseneni~ a. xma b

We Offer You the Cry of the Thief

Sticheron 1. Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xvi de su fe vi Ta Se ni Ta!~

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
xvi de su fe vi Ta Se ni Ta!~

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xvi de su fe vi Ta Se ni Ta!~

U

U

U-

- - - -

- - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa Sen sa mi gi pyrobT, sa xi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa Sen sa mi gi pyrobT, sa xi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa Sen sa mi gi pyrobT, sa xi er,

U

U

U- -

- - - -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
co dva Ta Cven Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
co dva Ta Cven Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
co dva Ta Cven Ta

œ œ œ œ œ œ ˙
Se san do be lad,

œ œ œ œ ˙
Se san do be lad,

œ œ œ œ œ œ ˙
Se san do be lad,

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

8b. jvarsa Sensa migipyrobT, saxier@@@@@

`momixseneni~ b. xma b

For the Forgiveness of Transgressions

Sticheron 2. Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li Cven Tvis da i Tmi ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li Cven Tvis da i Tmi ne,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro me li Cven Tvis da i Tmi ne,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
kacT mo yva

œ œ œ œ
kacT mo yva

œ œ ˙
kacT mo yva

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re o Rmer To, Se gvi wya len Cven!

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
re o Rmer To, Se gvi wya len Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
re o Rmer To, Se gvi wya len Cven!

U

U

U-

- - -

- -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ œ# œ œ ˙ œ .œ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

9. dideba@@@@@
xma b

Glory
Tone 2

23



V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa mxo lo sa va di deb deT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa mxo lo sa va di deb deT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ma sa mxo lo sa va di deb deT,

U

U

U- -

- - - -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lo sa

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lo sa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Ze sa mxo lo sa

œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscem deT,

œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscem deT,

œ œ œ œ œ œ ˙
Ta yva nis vscem deT,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sul sa mxo lo sa yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sul sa mxo lo sa yo vel ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sul sa mxo lo sa yo vel ni,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
erT ba mad,

œ œ œ œ
erT ba mad,

œ œ ˙
erT ba mad,

- -

- -

- -

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

10b. mamasa mxolosa vadidebdeT@@@@@@

`momixseneni~ g. xma b

Let Us Glorify the Father

Sticheron 3. Tone 2
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT da Si SiT u ga lob deT!

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT da Si SiT u ga lob deT!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo biT da Si SiT u ga lob deT!

U

U

U- -

- - -

-

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œN œ œ œ œ# œ œN œ œ œ# œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, say da ro,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, say da ro,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, say da ro,

U

U

U- - -

- - - -

-

- - -

- - -

- - - - - - -

12b. gixaroden, saydaro, cecxl-saxilvelo@@@@@@

`momixseneni~ d. xma b

Rejoice, Fiery Throne

Sticheron 4. Tone 2

11. aw da@@@@@@
xma b

Now and Ever
Tone 2

25



V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cecxl sa xil ve lo!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cecxl sa xil ve lo!

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cecxl sa xil ve lo!

œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den,

œ œ œ œ ˙
gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den,

U

U

U- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sZa lo us Zlo o! gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sZa lo us Zlo o! gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sZa lo us Zlo o! gi xa ro den,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
RvTi sa kac

œ œ œ œ
RvTi sa kac

œ œ ˙
RvTi sa kac

- - -

- - -

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mo marT mSo be lo qal wu lo!

œ œ œN œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mo marT mSo be lo qal wu lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta mo marT mSo be lo qal wu lo!

U

U

U-

- - -

- -

- -

- -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
Se u racx hyo ra mcne ba Se ni

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se u racx hyo ra mcne ba Se ni

œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se u racx hyo ra mcne ba Se ni

œ œ œ ˙

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a dam, u fa lo, sa mo TxiT eq so ri

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a dam, u fa lo, sa mo TxiT eq so ri

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a dam, u fa lo, sa mo TxiT eq so ri

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a hyav; xo lo a va za ki, mo wya le o, ro mel man

˙n œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a hyav; xo lo a va za ki, mo wya le o, ro mel man˙ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a hyav; xo lo a va za ki, mo wya le o, ro mel man

-

-

-

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

13. Seuracx-hyo ra mcneba Seni adam, ufalo@@@@@@

`momixseneni~ a. xma g

From Paradise Did You Drive Our Forefather Adam

Sticheron 1. Tone 3

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma g

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR gi a ra jvar sa ze da,

œ œ# œ œ œ
#

œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR gi a ra jvar sa ze da,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aR gi a ra jvar sa ze da,

N

U

U

U

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙
mas Si na da am kvid re, da Ra Ra deb

.œ œ .œ œ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

mas Si na da am kvid re, da Ra Ra deb

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
mas Si na da am kvid re, da Ra Ra deb

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
da:

œ œ œ œ œ

œ œ œ ˙
da:

œ œ œ œ œ ˙
da:

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
`mo mix se ne, ma cxo var,

œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ
`mo mix se ne, ma cxo var,

œ œ œ ˙ œ ˙ œ
`mo mix se ne, ma cxo var,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œN œ ˙ œ œ# œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
sa su fe vel sa Sen sa!~

˙N ˙ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
sa su fe vel sa Sen sa!~

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa Sen sa!~

U

U

U

- - - --

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
co dva Ta Cven Ta Tvis wye vi Ta

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
co dva Ta Cven Ta Tvis wye vi Ta

œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
co dva Ta Cven Ta Tvis wye vi Ta

œ œ œ ˙

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da sikv di li Ta da vi sa je niT! a ra med,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ
da sikv di li Ta da vi sa je niT! a ra med,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
da sikv di li Ta da vi sa je niT! a ra med,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis mom ce me lo, Rmer To Cve no, u co dvel manjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ# œ œ œ

#
œ

cxov re bis mom ce me lo, Rmer To Cve no, u co dvel man

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
cxov re bis mom ce me lo, Rmer To Cve no, u co dvel man

N- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

14. codvaTa CvenTaTvis wyeviTa da sikvdiliTa davisajeniT

`momixseneni~ b. xma g

With the Curse of Death

Sticheron 2. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙
ra iv ne Cven Tvis,

œ œ œ œ œ œ ˙
ra iv ne Cven Tvis,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra iv ne Cven Tvis,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mokv dav ni gan ma cxo ve len,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ
mokv dav ni gan ma cxo ve len,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mokv dav ni gan ma cxo ve len,

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da vRa Ra debT:

.œ œ .œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da vRa Ra debT:

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da vRa Ra debT:

U

U

U

œ œ œ œ
`mo mix se

œ œ œ œ
`mo mix se

œ œ œ
`mo mix se

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œN œ ˙ œ œ# œ
ne, ma cxo var, sa su fe

˙ œ ˙N œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ne, ma cxo var, sa su fe

˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ne, ma cxo var, sa su fe

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.œ jœ ˙ œ œ ˙
vel sa Sen sa!~

˙# ˙ ˙ ˙
vel sa Sen sa!~

œ œ œ œ œ œ ˙
vel sa Sen sa!~

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa

1)

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ
jœ jœ ˙

da Ze sa da wmi da sa sul sa!

˙ œ ˙ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
da Ze sa da wmi da sa sul sa!

.œ jœ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
ma ma sa da Ze sa da sul sa

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ma ma sa da Ze sa da sul sa

œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
ma ma sa da Ze sa da sul sa

œ œ œ ˙

2)

- - - -

- - - -

- - - -

15. dideba@@@@@@
xma g

Glory
Tone 3

16. mamasa da Zesa da sulsa wmidasa ugalobdeT@@@@@@

`momixseneni~ g. xma g

O You Faithful, Let Us Hymn the Father

Sticheron 3. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 

2) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
wmi da sa u ga lo bdeT, mor wmu ne ni,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙n
wmi da sa u ga lo bdeT, mor wmu ne ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙
wmi da sa u ga lo bdeT, mor wmu ne ni,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mxo lo sa RmerT sa, mxo lo sa u fal sa! ra me Tu, vijœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ#
mxo lo sa RmerT sa, mxo lo sa u fal sa! ra me Tu, vi

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
mxo lo sa RmerT sa, mxo lo sa u fal sa! ra me Tu, vi

N

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tar ca er Ti sa gan mzi sa,

œ œ œ
# œ œ œ œ œ œ œ ˙

Tar ca er Ti sa gan mzi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tar ca er Ti sa gan mzi sa,

Jœ Jœ
sam mcxinjœ jœ
sam mcxin

Jœ Jœ
sam mcxin

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ
va ri sa, ars sa me ba da ga na na Tlebs yo vel Ta, mxmojœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ
va ri sa, ars sa me ba da ga na na Tlebs yo vel Ta, mxmo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
va ri sa, ars sa me ba da ga na na Tlebs yo vel Ta, mxmo

(,)

(,)

(,)

(U)

(U)

(U)

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ ˙
bel Ta:

.œ œ .œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
bel Ta:

œ œ œ œ œ œ œ ˙
bel Ta:

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
`mo gvix se nen Cven ca

œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ
`mo gvix se nen Cven ca

œ ˙ ˙ œ ˙ œ
`mo gvix se nen Cven ca

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œN œ ˙ œ œ# œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
sa su fe vel sa Sen sa!~

˙N ˙ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
sa su fe vel sa Sen sa!~

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa Sen sa!~

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni

1)

.œ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Ti u ku ni sam de; a min!

˙ œ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ ˙

Ti u ku ni sam de; a min!

˙ œ œ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - -- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

17. aw da@@@@@@
xma g

Now and Ever
Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
gi xa ro den, bWe o RvTi sa o,

.œ œ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
gi xa ro den, bWe o RvTi sa o,

œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
gi xa ro den, bWe o RvTi sa o,

œ œ œ ˙

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ro me li gan vlo dam ba de bel man da da gic va

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ
ro me li gan vlo dam ba de bel man da da gic va

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
ro me li gan vlo dam ba de bel man da da gic va

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
da krZa lu lad! gi xa ro den, Rru be lo sul mci re o,jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ#
da krZa lu lad! gi xa ro den, Rru be lo sul mci re o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
da krZa lu lad! gi xa ro den, Rru be lo sul mci re o,

N

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

18. gixaroden, bWeo RvTisao@@@@@@

`momixseneni~ d. xma g

Rejoice, O Portal of God

Sticheron 4. Tone 3

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa mog yavs qris te!

œ œ œ
#
œ œ œ œ œ œ œ ˙

ro mel sa mog yavs qris te!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel sa mog yavs qris te!

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ
gi xa ro den,jœ jœ jœ jœ
gi xa ro den,

Jœ Jœ Jœ Jœ
gi xa ro den,

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ki be o, cad aR wev

jœ jœ jœ jœ jœ jœ
ki be o, cad aR wev

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
ki be o, cad aR wev

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
nu lo! gi xa ro

.œ œ .œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu lo! gi xa ro

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
nu lo! gi xa ro

- - -

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
den,

œ œ

œ ˙
den,

œ œ ˙
den,

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
mTa o RvTi sa o, WeS ma ri

œ œ œ œ ˙ œ ˙N œ ˙
mTa o RvTi sa o, WeS ma ri

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
mTa o RvTi sa o, WeS ma ri

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œN œ ˙ œ œ# œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
tad ga mo u kve Te lo!

˙N ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
tad ga mo u kve Te lo!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
tad ga mo u kve Te lo!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
xi sa mi er a dam, Sec To mi li gan var da sa moT xiT!

jœ jœ jœ jœN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ# ˙
xi sa mi er a dam, Sec To mi li gan var da sa moT xiT!

Jœ Jœ Jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ Jœ ˙

xi sa mi er a dam, Sec To mi li gan var da sa moT xiT!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi sa mi er jva ri sa a va za ki

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ
xi sa mi er jva ri sa a va za ki

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
xi sa mi er jva ri sa a va za ki

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se vi da sa mo Txed!

œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
Se vi da sa mo Txed!

œ œ œ œ ˙ œ œ
Se vi da sa mo Txed!

œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙ Œ
ra me Tu man Se u racx hyo,

œ œ œ œ œ ˙N œ ˙ Œ
ra me Tu man Se u racx hyo,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
ra me Tu man Se u racx hyo,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

19. xisa mier adam, SecTomili ganvarda samoTxiT@@@@@@

`momixseneni~ a. xma d

By the Tree Was Adam Forced to Depart

Sticheron 1. Tone 4

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma d

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
brZa ne ba dam ba de be li sa Tvi si sa,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
brZa ne ba dam ba de be li sa Tvi si sa,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ Jœ ˙
brZa ne ba dam ba de be li sa Tvi si sa,

.œ Jœ .œ Jœ
xo lo

˙ ˙
xo lo

.œ Jœ .œ Jœ
xo lo

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se, mis Ta na jvar cmu li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se, mis Ta na jvar cmu li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e se, mis Ta na jvar cmu li,

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙ Œ
Ra Ra deb da aR sa re biT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ Œ
Ra Ra deb da aR sa re biT:

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œA œ œ ˙ Œ
Ra Ra deb da aR sa re biT:

Jœ Jœ
`mo mix

jœ jœ
`mo mixjœ jœ
`mo mix

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
se ne, mxsne lo, sa su fe vel sa Sen sa!~

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
se ne, mxsne lo, sa su fe vel sa Sen sa!~jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
se ne, mxsne lo, sa su fe vel sa Sen sa!~

U

U

U

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
a maR le bul man jvar sa ze da, sikv di li sa

jœ jœ jœ jœN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ
a maR le bul man jvar sa ze da, sikv di li sa

Jœ Jœ Jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ
a maR le bul man jvar sa ze da, sikv di li sa

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
Za li sa da mar Rve vel man,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ# ˙
Za li sa da mar Rve vel man,

Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ ˙
Za li sa da mar Rve vel man,

U

U

U

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ
da aRm xo cel man,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œn
da aRm xo cel man,

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ
da aRm xo cel man,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca RmerT man, xe liT we ri li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca RmerT man, xe liT we ri li sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
vi Tar ca RmerT man, xe liT we ri li sa

,

,

,

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

20. amaRlebulman jvarsa zeda@@@@@@

`momixseneni~ b. xma d

O Lord Who Was Lifted Upon the Cross

Sticheron 2. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ .œ jœ œ ˙ Œ
Cve ni sa man, u fa lo,

œ œ œ œ ˙N œ ˙ Œ
Cve ni sa man, u fa lo,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
Cve ni sa man, u fa lo,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a va za ki sa i gi si na nu li

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a va za ki sa i gi si na nu li

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a va za ki sa i gi si na nu li

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
mo gvec Cven ca, mxo lo o kacT mo yva re,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
mo gvec Cven ca, mxo lo o kacT mo yva re,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ Jœ ˙
mo gvec Cven ca, mxo lo o kacT mo yva re,

.œ Jœ .œ Jœ œ œ
sar wmu no

˙ ˙ œ œ
sar wmu no

.œ Jœ .œ Jœ œ
sar wmu no

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e biT msa xur Ta, qris te, Rmer To Cve no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e biT msa xur Ta, qris te, Rmer To Cve no,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
e biT msa xur Ta, qris te, Rmer To Cve no,

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙ Œ
da mxmo bel Ta Sen da mi:

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ Œ
da mxmo bel Ta Sen da mi:

œ ˙ ˙ œ œ œ œA œ œ ˙ Œ
da mxmo bel Ta Sen da mi:

- -

- -

- -

- -

- - - -

39



V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
`mo gvix se nen Cven ca sa su fe vel sa Sen sa!~

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
`mo gvix se nen Cven ca sa su fe vel sa Sen sa!~jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
`mo gvix se nen Cven ca sa su fe vel sa Sen sa!~

U

U

U- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ .œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ .œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ .œ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
ma ma sa da Ze sa da sul sa wmi da sa,

jœ jœ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ
ma ma sa da Ze sa da sul sa wmi da sa,

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ
ma ma sa da Ze sa da sul sa wmi da sa,

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

22. mamasa da Zesa da sulsa wmidasa@@@@@@

`momixseneni~ g. xma d

O You Faithful, Let Us All Pray

Sticheron 3. Tone 4

Glory
Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

21. dideba@@@@@@
xma d
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ

jœ œ
Cven, yo vel nijœ jœ jœ# œ
Cven, yo vel nijœ jœ Jœ œ
Cven, yo vel ni

U

U

U

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne ni er To biT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œn œ œ œ
mor wmu ne ni er To biT,

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne ni er To biT,

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de bis vme tyve le bdeT! da va

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
di de bis vme tyve le bdeT! da va

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
di de bis vme tyve

le bdeT! da va

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

-
- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙ Œ
di doT erT ar se ba RvTa e bi sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ ˙ Œ
di doT erT ar se ba RvTa e bi sa,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
di doT erT ar se ba RvTa e bi sa,

œ œ1)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

--

-

-

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
sam gva mo vnad, Se ur wyme lad di de bu li,

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
sam gva mo vnad, Se ur wyme lad di de bu li,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ Jœ ˙
sam gva mo vnad, Se ur wyme lad di de bu li,

.œ Jœ
mar

˙
mar

.œ Jœ
mar

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

-

-

-

1) aq wvrili SriftiT mocemulia banis xelnaweriseuli svla, msxviliT _ Cven mier Casworebuli.

1) The bass voice leading shown here in the smaller script is the manuscript version, the notes in larger script have been 

added by the editors.
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V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ti vad, ga nu yo fe lad, da mi u

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ti vad, ga nu yo fe lad, da mi u

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ti vad, ga nu yo fe lad, da mi u

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ
ax le be lad, ro mli sa mi er

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ
ax le be lad, ro mli sa mi er

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œA œ œ œ
ax le be lad, ro mli sa mi er

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
vix sne biT ce cxli sa gan sa tan jvel Ta sa!

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
vix sne biT ce cxli sa gan sa tan jvel Ta sa!jœ jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
vix sne biT ce cxli sa gan sa tan jvel Ta sa!

U

U

U- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ

jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ .œ jœ œ .œ jœ œ œ Jœ
jœ Jœ Jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ

de da sa Sen sa, qris te, ro mel man uxr wne lad

jœ jœ jœ jœN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ jœ
de da sa Sen sa, qris te, ro mel man uxr wne lad

Jœ Jœ Jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ
de da sa Sen sa, qris te, ro mel man uxr wne lad

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ

jœ œ
xor ci Ta gSva,jœ jœ jœ# œ
xor ci Ta gSva,jœ jœ Jœ œ
xor ci Ta gSva,

U

U

U

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
da Sem dgo mad So bi sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œn œ œ œ
da Sem dgo mad So bi sa,

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ
da Sem dgo mad So bi sa,

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

24. dedasa Sensa, qriste@@@@@@

`momixseneni~ d. xma d

O Christ, Most Merciful Master

Sticheron 4. Tone 4

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

Now and Ever
Tone 4

23. aw da@@@@@@

xma d
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
WeS ma ri tad da ad gra qal wu lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ
WeS ma ri tad da ad gra qal wu lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
WeS ma ri tad da ad gra qal wu lad,

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙ Œ
a mas Sen da mo marT aRv ZravT

œ œ œ œ œ ˙N œ ˙ Œ
a mas Sen da mo marT aRv ZravT

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
a mas Sen da mo marT aRv ZravT

Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bad,

jœ jœ jœ jœ
me o xe bad,

Jœ Jœ Jœ Jœ
me o xe bad,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ

jœ ˙
u fa lo, mra val mo wya le;

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
u fa lo, mra val mo wya le;

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ Jœ ˙
u fa lo, mra val mo wya le;

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ
Se co de

˙ ˙ œ œ œ
Se co de

.œ Jœ .œ Jœ œ œ
Se co de

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

-

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba Ta Cven Ta Sen do ba mo gva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba Ta Cven Ta Sen do ba mo gva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ba Ta Cven Ta Sen do ba mo gva

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

n b

n b

b

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ ˙ Œ
ni We, ro mel ni vit yviT:

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ Œ
ni We, ro mel ni vit yviT:

˙ ˙ œ œ œ œ œA œ œ ˙ Œ
ni We, ro mel ni vit yviT:

Jœ Jœ
`mo mi

jœ jœ
`mo mijœ jœ
`mo mi

-

-

- - -

- - -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
xse ne, mxsne lo, sa su fe vel sa Sen sa!~

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
xse ne, mxsne lo, sa su fe vel sa Sen sa!~jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
xse ne, mxsne lo, sa su fe vel sa Sen sa!~

U

U

U

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ œ œ ˙

a va zak man jvar sa ze da RmrTad gqa da ga da hrwme na

jœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
a va zak man jvar sa ze da RmrTad gqa da ga da hrwme na

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ Jœ œ ˙
a va zak man jvar sa ze da RmrTad gqa da ga da hrwme na

1) ,

,

,
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da mo marT,

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
Sen da mo marT,

œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
Sen da mo marT,

.œ Jœ Jœ Jœ œ
qris te, da aR gi

.œ Jœ Jœ Jœ œ
qris te, da aR gi

.œ Jœ Jœ Jœ œ
qris te, da aR gi

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
a ra Sen

œ œ œ ˙
a ra Sen

œ œ œ œ ˙
a ra Sen

U

U

U

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
mxur va li Ta gu li Ta,

œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ ˙b
mxur va li Ta gu li Ta,

œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
mxur va li Ta gu li Ta,

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

25. avazakman jvarsa zeda RmrTad gqadaga@@@@@@

`momixseneni~ a. xma e

Believing You to Be God

Sticheron 1. Tone 5

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma e

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 5
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
da hxmo bda wa di e re biT:jœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙
da hxmo bda wa di e re biT:jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
da hxmo bda wa di e re biT:

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙
`mo mix se ne, me u

˙ jœ jœ jœ œ œ œ œ œN
`mo mix se ne, me u

˙ Jœ Jœ Jœ œ ˙
`mo mix se ne, me u

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
fe o, sa su fe vel sa Sen sa!~

œ œa ˙ œ œ œ ˙n œA œ œ ˙ œ œn ˙
fe o, sa su fe vel sa Sen sa!~

˙ œN œ œN œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
fe o, sa su fe vel sa Sen sa!~

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ œ œ ˙

ro mel man ca Ze li Ta miT jva ri sa Ta, cxov re ba

jœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
ro mel man ca Ze li Ta miT jva ri sa Ta, cxov re ba

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ Jœ œ ˙
ro mel man ca Ze li Ta miT jva ri sa Ta, cxov re ba

1)
(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- -

- -

- -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

26. romelmanca ZeliTa miT jvarisaTa@@@@@@

`momixseneni~ b. xma e

Together Let Us Hymn as Savior

Sticheron 2. Tone 5
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a Ra yva vi la

œ œ œ

Jœ Jœ œ œ œ œ œA œ ˙
a Ra yva vi la

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
a Ra yva vi la

.œ Jœ Jœ Jœ œ
na Te sa vi sa

.œ Jœ Jœ Jœ œ
na Te sa vi sa

.œ Jœ Jœ Jœ œ
na Te sa vi sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
Cve ni sa,

œ œ œ ˙
Cve ni sa,

œ œ œ œ ˙
Cve ni sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
da ga na xmo wye va i gi

œ œ œ œ œA œ jœ jœ œ œ ˙b
da ga na xmo wye va i gi

œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
da ga na xmo wye va i gi

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
xi sa mi e ri, vi Tar cajœ jœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙
xi sa mi e ri, vi Tar cajœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
xi sa mi e ri, vi Tar ca

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ œ œ
ma cxo var sa da

˙ jœ jœ jœ œ œ
ma cxo var sa da

˙ Jœ Jœ Jœ œ
ma cxo var sa da

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ
Se mo qmed sa, qris te sa

œ œ œN œ œa ˙ œ œ œ œn œ œA œ œ
Se mo qmed sa, qris te sa

˙ ˙ œN œ œN œ œ œb œ œ œ
Se mo qmed sa, qris te sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ œ œ ˙
u ga lo bdeT!

˙ œ œn ˙
u ga lo bdeT!

œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
u ga lo bdeT!

U

U

U-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

œ œ œ œ œ œN œ ˙ jœ jœ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

27. dideba@@@@@@
xma e

Glory
Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ œ œ ˙

sa me ba o, ga nu yo fe lo er To ba o, yo vel Ta

jœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
sa me ba o, ga nu yo fe lo er To ba o, yo vel Ta

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ Jœ œ ˙
sa me ba o, ga nu yo fe lo er To ba o, yo vel Ta

1) ,

,

,
- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo qme do da

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
mo qme do da

œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
mo qme do da

.œ Jœ Jœ Jœ œ
yov lad Zli e ro;

.œ Jœ Jœ Jœ œ
yov lad Zli e ro;

.œ Jœ Jœ Jœ œ
yov lad Zli e ro;

(,)

(,)

(,)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
ma ma o,

œ œ œn ˙
ma ma o,

œ œ œ œ ˙
ma ma o,

U

U

U

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ Œ
Ze o da wmi da o su lo,

œ œ œ œ œA œ jœ jœ œ œ ˙b Œ
Ze o da wmi da o su lo,

œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ Œ
Ze o da wmi da o su lo,

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

28. samebao, ganuyofelo erTobao@@@@@@

`momixseneni~ g. xma e

O Indivisible Trinity

Sticheron 3. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen gi ga lobT,jœ jœ œ ˙ ˙
Sen gi ga lobT,jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
Sen gi ga lobT,

U

U

U

˙ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œN œ
WeS ma rit sa RmerT sa

˙ jœ jœ œ œ œ œ œN œ œa
WeS ma rit sa RmerT sa

˙ Jœ Jœ œ ˙ ˙
WeS ma rit sa RmerT sa

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œN œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
da ma cxo var sa Cven sa!

˙ œ œa œ ˙n œA œ œ ˙ œ œn ˙
da ma cxo var sa Cven sa!

œN œ œN œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
da ma cxo var sa Cven sa!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti

œ œ œ œ œ œN œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti

œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
a w da ma ra dis da u ku ni Ti

1)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

29. aw da@@@@@@
xma e

Now and Ever
Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde; a min!

œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
u ku ni sa mde; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u ku ni sa mde; a min!

U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b

b b

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ œ œ ˙

gi xa ro den, su li e ro ta Za ro RvTi sa o da bWe o

jœ .œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ ˙
gi xa ro den, su li e ro ta Za ro RvTi sa o da bWe o

Jœ .œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ jœ jœ Jœ Jœ œ ˙
gi xa ro den, su li e ro ta Za ro RvTi sa o da bWe o

1)

,

,

,
- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga nu vle lo!

œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
ga nu vle lo!

œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
ga nu vle lo!

.œ Jœ Jœ Jœ œ
gi xa ro den, Se

.œ Jœ Jœ Jœ œ
gi xa ro den, Se

.œ Jœ Jœ Jœ œ
gi xa ro den, Se

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

30. gixaroden, suliero taZaro RvTisao@@@@@@

`momixseneni~ d. xma e

Rejoice, O Animate Temple of God

Sticheron 4. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
u wve lo

œ œ œ ˙
u wve lo

œ œ œ œ ˙
u wve lo

U

U

U

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
say da ro, cecxl xa te do!

œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ ˙b
say da ro, cecxl xa te do!

œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
say da ro, cecxl xa te do!

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

-

-

V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, de da ojœ jœ jœ jœ œ ˙ ˙
gi xa ro den, de da ojœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, de da o

U

U

U

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
em ma nu i li sa

˙ jœ jœ jœ jœ œ œ
em ma nu i li sa

˙ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
em ma nu i li sa

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ
o, ro mel ars qris te,

œ œ œN œ œa ˙ œ œ œ ˙n œA œ œ
o, ro mel ars qris te,

˙ ˙ œN œ œN œ œ œb œ œ œ
o, ro mel ars qris te,

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œn œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Cve ni!

˙ œ œn ˙
Rmer Ti Cve ni!

œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
Rmer Ti Cve ni!

U

U

U-

-

-

-

-

-
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V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mo mi xse ne, qri ste, mac xo va

œ

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo mi xse ne, qri ste, mac xo va

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
mo mi xse ne, qri ste, mac xo va

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
ro Ce mo,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro Ce mo,

˙ œ œ œ œ œ ˙
ro Ce mo,

U

U

U

œ œ œ Jœ Jœ
jœ

o des mo xvi de

œ œ œ jœ jœ jœ
o des mo xvi de

œ œ jœ jœ Jœ
o des mo xvi de

(,)

(,)

(,)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ
su fe vi Ta Se ni Ta, da mac xov ne,

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ
su fe vi Ta Se ni Ta, da mac xov ne,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ
su fe vi Ta Se ni Ta, da mac xov ne,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

31. momixsene, qriste, macxovaro Cemo@@@@@@

`momixseneni~ a. xma v

Remember Me When You Come

Sticheron 1. Tone 6

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma v

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 6
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ge ve dre bi,

œ œ œ œn œ œ
ge ve dre bi,

œ œ .œ jœ œ
ge ve dre bi,

U

U

U

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
msga vsad a va za ki sa, vi

œ œ œA œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ
msga vsad a va za ki sa, vi

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
msga vsad a va za ki sa, vi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tar ca mxo lo kacT mo yva re xar!

œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙
Tar ca mxo lo kacT mo yva re xar!

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Tar ca mxo lo kacT mo yva re xar!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Sec To mi li a dam pir vel xi

œ

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sec To mi li a dam pir vel xi

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Sec To mi li a dam pir vel xi

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

32. SecTomili adam pirvel xisa mier@@@@@@

`momixseneni~ b. xma v

By a Tree Was Adam Deceived

Sticheron 2. Tone 6
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V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mi er,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mi er,

˙ œ œ œ œ œ ˙
sa mi er,

U

U

U

œ œ œ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ Jœ

Ze li sa mi er jva ri sa

œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
Ze li sa mi er jva ri sa

œ œ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
Ze li sa mi er jva ri sa

(,)

(,)

(,)

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - --

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
kva lad ac xov ne, qri ste, a va za

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ
kva lad ac xov ne, qri ste, a va za

Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
kva lad ac xov ne, qri ste, a va za

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ
ki sa

œ œn œ œ
ki sa

.œ jœ œ
ki sa

U

U

U

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Ta na, ro me li gi Ra Ra deb da:

œ œ œA œ œ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ
Ta na, ro me li gi Ra Ra deb da:

œ œ ˙ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
Ta na, ro me li gi Ra Ra deb da:

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mi xse ne me, u fa lo!~

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mi xse ne me, u fa lo!~

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
`mo mi xse ne me, u fa lo!~

U

U

U

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œA .œ jœ jœn ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ma ma sa da Ze sa, di de bis

œ

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma ma sa da Ze sa, di de bis

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ma ma sa da Ze sa, di de bis

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

-

-

V

V

?

b

b

b b

.œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
vmet yve le bdeT,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vmet yve le bdeT,

˙ œ œ œ œ œ ˙
vmet yve le bdeT,

U

U

U

œ œ œ Jœ Jœ
jœ

su liT wmi di TurT!

œ œ œ jœ jœ jœ
su liT wmi di TurT!

œ œ jœ jœ Jœ
su liT wmi di TurT!

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

34. mamasa da Zesa didebis-vmetyvelebdeT@@@@@@

`momixseneni~ g. xma v

The Father, the Son, and the Holy Spirit

Sticheron 3. Tone 6

33. dideba@@@@@@
xma v

Glory
Tone 6

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
da u Ra Ra debT yo vel ni: `sa

jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ
da u Ra Ra debT yo vel ni: `sa

Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
da u Ra Ra debT yo vel ni: `sa

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
me ba o

œ œ œn œ œ
me ba o

œ .œ jœ œ
me ba o

U

U

U

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
wmi da o, ac xov nen

œ œ œA œ œ jœ jœ Jœ œ œ
wmi da o, ac xov nen

œ œ ˙ jœ jœ jœ œ œ
wmi da o, ac xov nen

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul ni mo na Ta Sen Ta ni!~

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙
sul ni mo na Ta Sen Ta ni!~

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sul ni mo na Ta Sen Ta ni!~

U

U

U

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œA .œ jœ jœn ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ .œ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Jam Ta aR sa srul sa, qris te,

œ

œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ
Jam Ta aR sa srul sa, qris te,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
Jam Ta aR sa srul sa, qris te,

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Ce mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Ce mi

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Rmer Ti Ce mi

U

U

U

œ œ œ Jœ œ œ
mu clad i Re

œ œ œ jœ œ œ
mu clad i Re

œ œ jœ œ œ
mu clad i Re

(,)

(,)

(,)

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

36. JamTa aRsasrulsa@@@@@@

`momixseneni~ d. xma v

O Virgin Who Ineffably Conceived

Sticheron 4. Tone 6

35. aw da@@@@@@
xma e

Now and Ever
Tone 5

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
ga mo u Tqme lad, qal wu lo, da gvi Sev

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ
ga mo u Tqme lad, qal wu lo, da gvi Sev

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ
ga mo u Tqme lad, qal wu lo, da gvi Sev

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
xorcT Se sxmu li,

œ œ œn œ œ
xorcT Se sxmu li,

œ œ œ œ œ
xorcT Se sxmu li,

U

U

U

œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
mi sa mi marT, ro

œ œ œA œ œ jœ jœ Jœ œ œ
mi sa mi marT, ro

œ œ ˙ jœ jœ jœ ˙
mi sa mi marT, ro

- - -

- - -

-

- - - -

- - - -

- - -- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mel ni ga lo biT va di debT!

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙
mel ni ga lo biT va di debT!

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
mel ni ga lo biT va di debT!

U

U

U

-

-

- - - -

- - - -

- - - - -
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V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni er i yo xil vad da ke Til sa Wmlad,jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni er i yo xil vad da ke Til sa Wmlad,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni er i yo xil vad da ke Til sa Wmlad,

U

U

U

2)

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man i gi mo makv di na me, pir vel na yof man!

œ œ œ œ œ œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man i gi mo makv di na me, pir vel na yof man!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro mel man i gi mo makv di na me, pir vel na yof man!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
xo lo qris te Rmer Ti ars xe i gi cxov re bi sa, rom li sa ganjœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
xo lo qris te Rmer Ti ars xe i gi cxov re bi sa, rom li sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
xo lo qris te Rmer Ti ars xe i gi cxov re bi sa, rom li sa gan

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

37a. Svenier iyo xilvad@@@@@@

`momixseneni~ a. xma z

The Fruit Which Slew Me

Sticheron 1. Tone 7

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma z

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 7

1) gTavazobT #43_48 himnebis alteraciis niSnebisa da kilouri mixrilobis redaqtirebis or versias.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited versions of the accidentals and modal turns for chants #43-48. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
vWa mo da gan vscxo vel de,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
vWa mo da gan vscxo vel de,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
vWa mo da gan vscxo vel de,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da Ra Rad vyo, a va

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œN œ œ œ
da Ra Rad vyo, a va

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
da Ra Rad vyo, a va

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
za ki sa Ta na saR mrTo sa, da vsTqva:

(    )

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
za ki sa Ta na saR mrTo sa, da vsTqva:

˙

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
za ki sa Ta na saR mrTo sa, da vsTqva:

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, mxsne lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, mxsne lo,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, mxsne lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ
o des mo xvi

œ œ œ œ œ
o des mo xvi

œ œ œ œ œ
o des mo xvi

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
de su fe vi Ta Se ni Ta, kacT mo

œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙
de su fe vi Ta Se ni Ta, kacT mo

˙ œ ˙N œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
de su fe vi Ta Se ni Ta, kacT mo

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ ˙ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ ˙
yva re, da mac xo vne me!~

œ ˙N œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
yva re, da mac xo vne me!~

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yva re, da mac xo vne me!~

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze da ra a maR ldi, mo wya le o,

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze da ra a maR ldi, mo wya le o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze da ra a maR ldi, mo wya le o,

U

U

U

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a da mis xe liT we ri li pir ve li sa co dvi sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a da mis xe liT we ri li pir ve li sa co dvi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a da mis xe liT we ri li pir ve li sa co dvi sa

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

38a. jvarsa zeda ra amaRldi, mowyaleo@@@@@@

`momixseneni~ b. xma z

O Compassionate One

Sticheron 2. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
aR xo ce, mxsne lo, da ix sen sa cTu ri sa gan yo ve li na Te

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR xo ce, mxsne lo, da ix sen sa cTu ri sa gan yo ve li na Te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
aR xo ce,mxsne lo, da ix sen sa cTu ri sa gan yo ve li na Te

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa vi a da mi an Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa vi a da mi an Ta!

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa vi a da mi an Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, gi ga lobT,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œN œ œ œ
a mis Tvis, gi ga lobT,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
a mis Tvis, gi ga lobT,

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve lis moq me do, da sa xi e ro:

œ# œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve lis moq me do, da sa xi e ro:

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qve lis moq me do, da sa xi e ro:

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`aR xo cen bral ni Cven ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`aR xo cen bral ni Cven ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`aR xo cen bral ni Cven ni,

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙
da mo gvix se

œ œ œ œ œ œN œ œ
da mo gvix se

œ œ œ œ œ ˙
da mo gvix se

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# # #

œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ œ ˙
nen mo wya le biT, o des mo xvi de su fe

œ œN ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ ˙N
nen mo wya le biT, o des mo xvi de su fe

œ ˙N œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ œ ˙
nen mo wya le biT, o des mo xvi de su fe

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

œN ˙ ˙ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

39. dideba@@@@@@
xma z

Glory
Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na Tel ars ma ma! na Tel ars Ze! na Tel ars

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
na Tel ars ma ma! na Tel ars Ze! na Tel ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
na Tel ars ma ma! na Tel ars Ze! na Tel ars

U

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ JœU Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da! a ra sam ni gan yo fil ni na Tel ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ
U
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

su li wmi da! a ra sam ni gan yo fil ni na Tel ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ
U
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

su li wmi da! a ra sam ni gan yo fil ni na Tel ni,

U

U

U

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
ra me Tu erT na Tel ars sa me ba, da erT RvTa e ba ars

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
ra me Tu erT na Tel ars sa me ba, da erT RvTa e ba ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ
ra me Tu erT na Tel ars sa me ba, da erT RvTa e ba ars

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

40a. naTel ars mama@@@@@@

`momixseneni~ g. xma z

The Father Is Light

Sticheron 3. Tone 7

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sam Ta pir Ta Si na,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sam Ta pir Ta Si na,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sam Ta pir Ta Si na,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da erT mTav ro ba da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da erT mTav ro ba da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da erT mTav ro ba da

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
erT bu ne ba da Ta na ars, ga nu yo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
erT bu ne ba da Ta na ars, ga nu yo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
erT bu ne ba da Ta na ars, ga nu yo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fel da Se ur wymel,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fel da Se ur wymel,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
fel da Se ur wymel,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
sa ma ra di so da

œ œ œ œ œ œ œ
sa ma ra di so da

œ œ œ œ œ œ
sa ma ra di so da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙
yov lad Zli er,

œ œ œ œ ˙
yov lad Zli er,

˙ œ œ œ œ ˙
yov lad Zli er,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da yov li sa ve mpyro bel,

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
da yov li sa ve mpyro bel,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da yov li sa ve mpyro bel,

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙ œ ˙
ro mel man Seh qmnna da ba de bul ni da yo vel

œ œN ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ ˙ œ ˙N
ro mel man Seh qmnna da ba de bul ni da yo vel

œ ˙N œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙ œ ˙
ro mel man Seh qmnna da ba de bul ni da yo vel

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ ˙ œ œ ˙
Ta ve hmar Tebs da ga na gebs!

œN ˙ ˙ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
Ta ve hmar Tebs da ga na gebs!

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta ve hmar Tebs da ga na gebs!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

1)

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

41. aw da@@@@@@
xma z

Now and Ever
Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xor ci Ta hSev Ze da si tyva ma mi sa

jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
xor ci Ta hSev Ze da si tyva ma mi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xor ci Ta hSev Ze da si tyva ma mi sa

U

U

U

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da, vi Tar ca man mxo lo

œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da, vi Tar ca man mxo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
qve ya na sa ze da, vi Tar ca man mxo lo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙
man uw yis,

œ œ œ ˙

œ œ ˙
man uw yis,

œ œ œ œ ˙
man uw yis,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTis mSo be lo, qal wu lo da de da o!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
RvTis mSo be lo, qal wu lo da de da o!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTis mSo be lo, qal wu lo da de da o!

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

42a. xorciTa hSev Ze@@@@@@

`momixseneni~ d. xma z

For Our Sake You Gave Birth

Sticheron 4. Tone 7
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven, ro mel ni e se ganv RmrTdiT Sen mi er,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven, ro mel ni e se ganv RmrTdiT Sen mi er,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven, ro mel ni e se ganv RmrTdiT Sen mi er,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro den sa~ gi Ra Ra debT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ
`gi xa ro den sa~ gi Ra Ra debT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
`gi xa ro den sa~ gi Ra Ra debT,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o, qris te a ne Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o, qris te a ne Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o, qris te a ne Ta

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa so o ur cxve ne lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa so o ur cxve ne lo!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa so o ur cxve ne lo!

U

U

U

œ œ œ œ œ
me o xe bad

œ œ œ œ œ
me o xe bad

œ œ œ œ œ
me o xe bad

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œN œ ˙ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
Cven Tvis nu das cxre bi, ra Ta vix snneT

œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
Cven Tvis nu das cxre bi, ra Ta vix snneT

˙ œ ˙N œ œ œ œ œ œ# œ œ
Cven Tvis nu das cxre bi, ra Ta vix snneT

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ ˙ œ ˙ œ œN ˙ œ œ œ# œ œ
sa tan jvel Ta gan Sen mi

˙ œ ˙N œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙#
sa tan jvel Ta gan Sen mi

˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
sa tan jvel Ta gan Sen mi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ ˙
er!

˙ ˙ ˙
er!

œ œ œ œ ˙
er!

U

U

U
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V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni er i yo xil vad da ke Til sa Wmlad,jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni er i yo xil vad da ke Til sa Wmlad,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sve ni er i yo xil vad da ke Til sa Wmlad,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man i gi mo makv di na me, pir vel na yof man!

œ œ œ œ œ œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man i gi mo makv di na me, pir vel na yof man!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ro mel man i gi mo makv di na me, pir vel na yof man!

U

U

U

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
xo lo qris te Rmer Ti ars xe i gi cxov re bi sa, rom li sa ganjœa jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
xo lo qris te Rmer Ti ars xe i gi cxov re bi sa, rom li sa gan

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
xo lo qris te Rmer Ti ars xe i gi cxov re bi sa, rom li sa gan

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

37b. Svenier iyo xilvad@@@@@@

`momixseneni~ a. xma z

The Fruit Which Slew Me

Sticheron 1. Tone 7
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V

V

?

#

#

#

œ# œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
vWa mo da gan vscxo vel de,

œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ Œ
vWa mo da gan vscxo vel de,

œ# ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
vWa mo da gan vscxo vel de,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da Ra Rad vyo, a va

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
da Ra Rad vyo, a va

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
da Ra Rad vyo, a va

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
za ki sa Ta na saR mrTo sa, da vsTqva:

(    )

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
za ki sa Ta na saR mrTo sa, da vsTqva:

˙

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
za ki sa Ta na saR mrTo sa, da vsTqva:

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, mxsne lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, mxsne lo,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`mo mix se ne me, mxsne lo,

U

U

U

œ œ œ œ œ
o des mo xvi

œ œ œ œ œ
o des mo xvi

œ œ œ œ œ
o des mo xvi

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de su fe vi Ta Se ni Ta, kacT mo

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de su fe vi Ta Se ni Ta, kacT mo

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
de su fe vi Ta Se ni Ta, kacT mo

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
yva re, da mac xo vne me!~

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
yva re, da mac xo vne me!~

œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
yva re, da mac xo vne me!~

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze da ra a maR ldi, mo wya le o,

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze da ra a maR ldi, mo wya le o,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
jvar sa ze da ra a maR ldi, mo wya le o,

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a da mis xe liT we ri li pir ve li sa co dvi sa

œ œ œ œ œ œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a da mis xe liT we ri li pir ve li sa co dvi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a da mis xe liT we ri li pir ve li sa co dvi sa

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

38b. jvarsa zeda ra amaRldi, mowyaleo@@@@@@

`momixseneni~ b. xma z

O Compassionate One

Sticheron 2. Tone 7
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
aR xo ce, mxsne lo, da ix sen sa cTu ri sa gan yo ve li na Te

jœa jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ
aR xo ce, mxsne lo, da ix sen sa cTu ri sa gan yo ve li na Te

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
aR xo ce,mxsne lo, da ix sen sa cTu ri sa gan yo ve li na Te

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ# œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa vi a da mi an Ta!

œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa vi a da mi an Ta!

œ# ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa vi a da mi an Ta!

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, gi ga lobT,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
a mis Tvis, gi ga lobT,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
a mis Tvis, gi ga lobT,

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve lis moq me do, da sa xi e ro:

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qve lis moq me do, da sa xi e ro:

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qve lis moq me do, da sa xi e ro:

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`aR xo cen bral ni Cven ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`aR xo cen bral ni Cven ni,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
`aR xo cen bral ni Cven ni,

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙
da mo gvix se

œ œ œ œ œ œ œ œ
da mo gvix se

œ œ œ œ œ ˙
da mo gvix se

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-
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V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
nen mo wya le biT, o des mo xvi de su fe

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
nen mo wya le biT, o des mo xvi de su fe

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
nen mo wya le biT, o des mo xvi de su fe

,

,

,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Ta Se ni Ta!~

U

U

U

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

39. dideba@@@@@@
xma z

Glory
Tone 7
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
na Tel ars ma ma! na Tel ars Ze! na Tel ars

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
na Tel ars ma ma! na Tel ars Ze! na Tel ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
na Tel ars ma ma! na Tel ars Ze! na Tel ars

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ JœU Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su li wmi da! a ra sam ni gan yo fil ni na Tel ni,

œ œ œ œ œ œ œ ˙

Jœ Jœ Jœ Jœ
U
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

su li wmi da! a ra sam ni gan yo fil ni na Tel ni,

Jœ Jœ Jœ Jœ
U
Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙

su li wmi da! a ra sam ni gan yo fil ni na Tel ni,

U

U

U

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ# œ
ra me Tu erT na Tel ars sa me ba, da erT RvTa e ba ars

jœa jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ
ra me Tu erT na Tel ars sa me ba, da erT RvTa e ba ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ#
ra me Tu erT na Tel ars sa me ba, da erT RvTa e ba ars

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

40b. naTel ars mama@@@@@@

`momixseneni~ g. xma z

The Father Is Light

Sticheron 3. Tone 7
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ# œ œ# œ œ œ œ ˙ Œ
sam Ta pir Ta Si na,

œ œ# œ œ œ œ œ ˙ Œ
sam Ta pir Ta Si na,

˙# œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sam Ta pir Ta Si na,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da erT mTav ro ba da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da erT mTav ro ba da

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
da erT mTav ro ba da

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
erT bu ne ba da Ta na ars, ga nu yo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
erT bu ne ba da Ta na ars, ga nu yo

Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
erT bu ne ba da Ta na ars, ga nu yo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fel da Se ur wymel,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
fel da Se ur wymel,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
fel da Se ur wymel,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
sa ma ra di so da

œ œ œ œ œ œ œ
sa ma ra di so da

œ œ œ œ œ œ
sa ma ra di so da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ ˙
yov lad Zli er,

œ œ œ œ ˙
yov lad Zli er,

˙ œ œ œ œ ˙
yov lad Zli er,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da yov li sa ve mpyro bel,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da yov li sa ve mpyro bel,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da yov li sa ve mpyro bel,

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -- -
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V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
ro mel man Seh qmnna da ba de bul ni da yo vel

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
ro mel man Seh qmnna da ba de bul ni da yo vel

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
ro mel man Seh qmnna da ba de bul ni da yo vel

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Ta ve hmar Tebs da ga na gebs!

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta ve hmar Tebs da ga na gebs!

œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta ve hmar Tebs da ga na gebs!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œN œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œN œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

41. aw da@@@@@@
xma z

Now and Ever
Tone 7
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xor ci Ta hSev Ze da si tyva ma mi sa

jœ jœ jœ jœ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ ˙
xor ci Ta hSev Ze da si tyva ma mi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xor ci Ta hSev Ze da si tyva ma mi sa

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da, vi Tar ca man mxo lo

œ œ œ œ

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
qve ya na sa ze da, vi Tar ca man mxo lo

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙
qve ya na sa ze da, vi Tar ca man mxo lo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙
man uw yis,

œ œ œ ˙

œ œ ˙
man uw yis,

œ œ œ œ ˙
man uw yis,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTis mSo be lo, qal wu lo da de da o!

jœa jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
RvTis mSo be lo, qal wu lo da de da o!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
RvTis mSo be lo, qal wu lo da de da o!

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

42b. xorciTa hSev Ze@@@@@@

`momixseneni~ d. xma z

For Our Sake You Gave Birth

Sticheron 4. Tone 7
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V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ# œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven, ro mel ni e se ganv RmrTdiT Sen mi er,

jœa jœ jœ jœ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven, ro mel ni e se ganv RmrTdiT Sen mi er,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ# ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
da Cven, ro mel ni e se ganv RmrTdiT Sen mi er,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

V

V

?

#

#

#

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro den sa~ gi Ra Ra debT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro den sa~ gi Ra Ra debT,

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙
`gi xa ro den sa~ gi Ra Ra debT,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o, qris te a ne Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o, qris te a ne Ta

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o, qris te a ne Ta

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa so o ur cxve ne lo!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa so o ur cxve ne lo!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa so o ur cxve ne lo!

U

U

U

œ œ œ œ œ
me o xe bad

œ œ œ œ œ
me o xe bad

œ œ œ œ œ
me o xe bad

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#

#

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven Tvis nu das cxre bi, ra Ta vix snneT

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven Tvis nu das cxre bi, ra Ta vix snneT

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Cven Tvis nu das cxre bi, ra Ta vix snneT

,

,

,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa tan jvel Ta gan Sen mi

˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
sa tan jvel Ta gan Sen mi

˙ œ ˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
sa tan jvel Ta gan Sen mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ ˙
er!

˙ ˙ ˙
er!

œ œ œ œ ˙
er!

U

U

U
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo mix se nen Cven, qris te,

œ œ œ œ œN œ œ œ œ# ˙ œN œ œ œ œ
mo mix se nen Cven, qris te,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo mix se nen Cven, qris te,

U

U

U

2)

1)

.œ Jœ
so

œ œ œ œ
so

˙
so

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
flis ma cxo var, vi Tar ca

œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ
flis ma cxo var, vi Tar ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
flis ma cxo var, vi Tar ca

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a va za ki wi na Se jvar sa,

œ œ# œ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a va za ki wi na Se jvar sa,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a va za ki wi na Se jvar sa,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

43a. momixsenen Cven, qriste@@@@@@

`momixseneni~ a. xma E

Remember Us, O Christ

Sticheron 1. Tone 8

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma E

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 8

1) gTavazobT #43_48 himnebis alteraciis niSnebisa da kilouri mixrilobis redaqtirebis or versias.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited versions of the accidentals and modal turns for chants #43-48. 

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

83



V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da Rirs myven Cven yo vel ni, mra val

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ# ˙
da Rirs myven Cven yo vel ni, mra val

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
da Rirs myven Cven yo vel ni, mra val

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
mo wya le,

œ

œN œ œ œ œ
mo wya le,

œ œ œ œ œ
mo wya le,

˙ œ œ œ œ .œ jœ
Sen sa ze ci sa

œN œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ
Sen sa ze ci sa

˙ ˙ œ œ ˙
Sen sa ze ci sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
is mi ne e vas Ta na,

œ œ œ œ œN œ œ œ œ# ˙ œN œ œ œ œ
is mi ne e vas Ta na,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
is mi ne e vas Ta na,

U

U

U

1) .œ Jœ
a

œ œ œ œ
a

˙
a

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dam, da i Svebd: ro mel man

œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ
dam, da i Svebd: ro mel man

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dam, da i Svebd: ro mel man

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan ga Si Svla, mter man, pir ve lad,

œ œ# œ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gan ga Si Svla, mter man, pir ve lad,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan ga Si Svla, mter man, pir ve lad,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

44a. ismine evas Tana, adam@@@@@@

`momixseneni~ b. xma E

Hearken, O Adam, and Rejoice with Eve

Sticheron 2. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da cTu ne bi Ta war gtyve na, e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ# ˙
da cTu ne bi Ta war gtyve na, e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
da cTu ne bi Ta war gtyve na, e

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
se aw, jvar sa dams Wval vi Ta, das

œ

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
se aw, jvar sa dams Wval vi Ta, das

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
se aw, jvar sa dams Wval vi Ta, das

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ca qris te man!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ca qris te man!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ca qris te man!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ œA œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

Glory
Tone 8

45. dideba@@@@@@
xma E
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo o sa me ba o,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œN œ œ œ œ
da u sa ba mo o sa me ba o,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo o sa me ba o,

U

U

U

1) œ œ œ
ga

œ œ œ œ
ga

˙
ga

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
nu yo fe lo ar se ba o,

œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ ˙
nu yo fe lo ar se ba o,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
nu yo fe lo ar se ba o,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ta na mo say dre o er To ba o,

œ œ œ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta na mo say dre o er To ba o,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ta na mo say dre o er To ba o,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

46a. dausabamoo samebao@@@@@@

`momixseneni~ g. xma E

O Unoriginate Trinity

Sticheron 3. Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
di de bi Ta erT pa ti vo,

œN œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de bi Ta erT pa ti vo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
di de bi Ta erT pa ti vo,

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
TviT mTa va ro bu ne ba o da me u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙N œ œ# ˙
TviT mTa va ro bu ne ba o da me u

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
TviT mTa va ro bu ne ba o da me u

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ ‰
fe ba o,

œN œ œ œ œ ‰
fe ba o,

œ œ œ œ œ ‰
fe ba o,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ac xov nen sar wmu no e biTjœ jœ jœ œ œ ˙N œ œ# œ œ
ac xov nen sar wmu no e biTjœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ac xov nen sar wmu no e biT

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - - -
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V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œA œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, vrce lo da sa tev

œ œ œ œ œN œ œ œ œ# ˙ œN œ œ œ ˙
gi xa ro den, vrce lo da sa tev

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, vrce lo da sa tev

U

U

U

1) .œ Jœ
ne

œ œ œ œ
ne

˙
ne

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
lo RvTi sa o! gi xa ro den,

œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ
lo RvTi sa o! gi xa ro den,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
lo RvTi sa o! gi xa ro den,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

48a. gixaroden, vrcelo dasatevnelo RvTisao@@@@@@

`momixseneni~ d. xma E

Rejoice, Spacious Habitation of God

Sticheron 4. Tone 8

47. aw da@@@@@@

xma E

Now and Ever

Tone 8

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ki do ba no ax li sa aR Tqmi sa o!

œ œ# œ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki do ba no ax li sa aR Tqmi sa o!

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ki do ba no ax li sa aR Tqmi sa o!

U

U

U-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gi xa ro den, ta ku ko, ro mli sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ# ˙
gi xa ro den, ta ku ko, ro mli sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
gi xa ro den, ta ku ko, ro mli sa gan

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ
mo e ca

œN œ œ œ œ
mo e ca

œ œ œ œ œ
mo e ca

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
yo vel Ta ma na na

œN œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta ma na na

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
yo vel Ta ma na na

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze ci e ri!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ze ci e ri!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze ci e ri!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo mix se nen Cven, qris te,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ
mo mix se nen Cven, qris te,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo mix se nen Cven, qris te,

U

U

U

.œ Jœ
so

œ œ œ œ
so

˙
so

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
flis ma cxo var, vi Tar ca

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
flis ma cxo var, vi Tar ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
flis ma cxo var, vi Tar ca

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a va za ki wi na Se jvar sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
a va za ki wi na Se jvar sa,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
a va za ki wi na Se jvar sa,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

43b. momixsenen Cven, qriste@@@@@@

`momixseneni~ a. xma E

Remember Us, O Christ

Sticheron 1. Tone 8
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da Rirs myven Cven yo vel ni, mra val

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Rirs myven Cven yo vel ni, mra val

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
da Rirs myven Cven yo vel ni, mra val

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ
mo wya le,

œ

œ œ œ œ œ
mo wya le,

œ œ œ œ œ
mo wya le,

˙ œ œ œ œ .œ jœ
Sen sa ze ci sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen sa ze ci sa

˙ ˙ œ œ ˙
Sen sa ze ci sa

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa su fe vel sa!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
is mi ne e vas Ta na,

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# œ
is mi ne e vas Ta na,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
is mi ne e vas Ta na,

U

U

U

.œ Jœ
a

œ œ œ œ
a

˙
a

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dam, da i Svebd: ro mel man

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dam, da i Svebd: ro mel man

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
dam, da i Svebd: ro mel man

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan ga Si Svla, mter man, pir ve lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
gan ga Si Svla, mter man, pir ve lad,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gan ga Si Svla, mter man, pir ve lad,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

44b. ismine evas Tana, adam@@@@@@

`momixseneni~ b. xma E

Hearken, O Adam, and Rejoice with Eve

Sticheron 2. Tone 8
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da cTu ne bi Ta war gtyve na, e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da cTu ne bi Ta war gtyve na, e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
da cTu ne bi Ta war gtyve na, e

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
se aw, jvar sa dams Wval vi Ta, das

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
se aw, jvar sa dams Wval vi Ta, das

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
se aw, jvar sa dams Wval vi Ta, das

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ca qris te man!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ca qris te man!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ca qris te man!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ .œ Jœ œA œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

Glory
Tone 8

45. dideba@@@@@@
xma E
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo o sa me ba o,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo o sa me ba o,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
da u sa ba mo o sa me ba o,

U

U

U

œ œ œ
ga

œ œ œ œ
ga

˙
ga

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
nu yo fe lo ar se ba o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
nu yo fe lo ar se ba o,

˙ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
nu yo fe lo ar se ba o,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ta na mo say dre o er To ba o,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ# œ
Ta na mo say dre o er To ba o,

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
Ta na mo say dre o er To ba o,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

46b. dausabamoo samebao@@@@@@

`momixseneni~ g. xma E

O Unoriginate Trinity

Sticheron 3. Tone 8
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V

V

?

#

#

#

œ ˙ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œU
di de bi Ta erT pa ti vo,

œ œ œ œ œ# œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œu
di de bi Ta erT pa ti vo,

œ ˙ œ œ# œ œ œ œ œ ˙ œU
di de bi Ta erT pa ti vo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
TviT mTa va ro bu ne ba o da me u

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
TviT mTa va ro bu ne ba o da me u

œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙ œ ˙
TviT mTa va ro bu ne ba o da me u

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ ‰
fe ba o,

œ œ œ œ œ ‰
fe ba o,

œ œ œ œ œ ‰
fe ba o,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ac xov nen sar wmu no e biTjœ jœ jœ œ œ ˙ œN œ œ œ
ac xov nen sar wmu no e biTjœ jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ac xov nen sar wmu no e biT

- -

- -

- -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

#

.œ jœ ˙ .œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni!

œ œ œ# ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mga lo bel ni Sen ni!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ JœA œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ
jœ ˙

aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

JœA Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ ˙ ˙ œ jœ jœ jœ jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œA œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, vrce lo da sa tev

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ# ˙
gi xa ro den, vrce lo da sa tev

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, vrce lo da sa tev

U

U

U

.œ Jœ
ne

œ œ œ œ
ne

˙
ne

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
lo RvTi sa o! gi xa ro den,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
lo RvTi sa o! gi xa ro den,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
lo RvTi sa o! gi xa ro den,

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

48b. gixaroden, vrcelo dasatevnelo RvTisao@@@@@@

`momixseneni~ d. xma E

Rejoice, Spacious Habitation of God

Sticheron 4. Tone 8

47. aw da@@@@@@

xma E

Now and Ever

Tone 8
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V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ki do ba no ax li sa aR Tqmi sa o!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
ki do ba no ax li sa aR Tqmi sa o!

œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ki do ba no ax li sa aR Tqmi sa o!

U

U

U-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gi xa ro den, ta ku ko, ro mli sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi xa ro den, ta ku ko, ro mli sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
gi xa ro den, ta ku ko, ro mli sa gan

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ œ
mo e ca

œ œ œ œ œ
mo e ca

œ œ œ œ œ
mo e ca

˙ œ œ œ œ .œ jœ ˙
yo vel Ta ma na na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel Ta ma na na

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
yo vel Ta ma na na

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze ci e ri!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ze ci e ri!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ze ci e ri!

U

U

U

1)

-

-

-

- -

- -

- -

1) e. k.: `amin. evTime. dasasruli rva-xma liturgiis momixseneTa [dasdeblebisa]...~.

1) E.K.: "Amen. Ekvtime. The end of the Beatitudes stichera for Liturgy in the eight tones...".
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Jamebis 

sagaloblebi

* * *

Chants for the Hours

1) xelnaweris sarCevSi aRniSnulia: `cxra JamnobaTa sagalobelni~.

2) dasavleT saqarTvelos tradiciis JamTa sagaloblebis sxva variantebi ix. anTologiis XVII da XIX

tomebSi.

1) In the manuscript's table of contents, it is indicated: "Chants for the 9 Hours."

2) See other variants of the chants for the Hours of the Western Georgian tradition in Anthology Volume 17 and 19.

1)   2)





V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
gan Ti ad Se is mi ne

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
gan Ti ad Se is mi ne

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
gan Ti ad Se is mi ne

1)

2)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
xmi sa Ce mi sa,

˙ ˙ ˙ w ˙
xmi sa Ce mi sa,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
xmi sa Ce mi sa,

œ œ w
me u fe

œ œ œ œ œ œ
me u feœ œ w
me u fe

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œn ˙
o Ce mo da Rmer To Ce mo!

˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ ˙n ˙ ˙ ˙
o Ce mo da Rmer To Ce mo!

˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œn œ œ ˙
o Ce mo da Rmer To Ce mo!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

49. ganTiad Seismine xmisa Cemisa@@@@@@

pirveli Jamis tropari. xma v

In the Morning Hearken unto My Voice

Troparion of the 1st Hour. Tone 6

1) e. k.: `1-li Jamis sagalobeli. xma v. martivi kilo [stili/hangi]~.

2) # 49_60 sagaloblebi xelnawerSi notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Chant of the 1st hour. Tone 6. Simple style/melody".

2) In the original manuscript #49-60 chants are notated without accidentals in the key signature.

101



V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
sit yva ni Cem ni yu rad

œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
sit yva ni Cem ni yu rad

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
sit yva ni Cem ni yu rad

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
i xven, u fa lo!

˙ ˙ ˙ w ˙
i xven, u fa lo!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
i xven, u fa lo!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ra me Tu Sen da mi vi

œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu Sen da mi vi

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
ra me Tu Sen da mi vi

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

- -

sityvani Cemni yurad ixven, ufalo
CasarTavi a. xma v

Unto My Words Give Ear, O Lord
Refrain 1. Tone 6

rameTu Sendami viloco, ufalo
CasarTavi b. xma v

For Unto Thee Will I Pray, O Lord
Refrain 2. Tone 6

1) e. k.: `amis Semdeg: isev Tavidgan igalobeba da gadaebmis meore CasarTavi~.

1) E.K.: "After this it is chanted again from the beginning and is followed by the second verse".
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
lo co, u fa lo!

˙ ˙ ˙ w ˙
lo co, u fa lo!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
lo co, u fa lo!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
u fa lo, ro mel man yo vlad wmi

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
u fa lo, ro mel man yo vlad wmi

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, ro mel man yo vlad wmi

2)  3)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da su li Se ni

˙ ˙ ˙ w ˙
da su li Se ni

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
da su li Se ni

œ œ œ w
Jam sa me sa

œ œ œ œ œ œ œ
Jam sa me sa

œ œ œ w
Jam sa me sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

50. ufalo, romelman yovlad wmida suli Seni@@@@@@

mesame Jamis tropari. xma v

O Lord, Who at the Third Hour

Troparion of the 3rd Hour. Tone 6

1) e. k.: `kvlav Tavi igalobeba ganTiad Seismine~.

2) e. k.: `mesame Jamis sagalobeli. xma v. martivi kilo [stili/hangi]~.

3) e. k.: `es galoba kiden weria amave wignSi gavardiSebuli [`gamSvenebuli~] #241 da 268 gv. [ix. anT., t. XIX, 

#82]~.

1) E.K.: "The beginning is chanted again "In the Morning, Hearken unto My Voice"."

2) E. K.: "Chant of the 3rd hour. Tone 6. Simple style/melody".

3) E.K.: "This chant is also notated in this same book in the ornamental style on pg. 268, #241 (see Anth. Vol. 19, #82)."
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
me sa mo wa fe Ta Sen Ta

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
me sa mo wa fe Ta Sen Ta

˙ œ œ w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
me sa mo wa fe Ta Sen Ta

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gar da mo uv li nen, da ga na naT len

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
gar da mo uv li nen, da ga na naT len

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
gar da mo uv li nen, da ga na naT len

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙
i gi ni,

˙ w ˙
i gi ni,

˙ ˙ œ œ ˙
i gi ni,

œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
mas, sa xi e ro, nu

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
mas, sa xi e ro, nu

œ œ w ˙ œ œ w
mas, sa xi e ro, nu

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
mi mi Reb Cem gan,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
mi mi Reb Cem gan,

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
mi mi Reb Cem gan,

œ œ œ œ
a ra med, gan

œ œ œ œ
a ra med, gan

œ œ œ œ
a ra med, gan

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b

b b

w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œn ˙
mi ax len mved re bel sa Sen sa!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ ˙n ˙ ˙ ˙
mi ax len mved re bel sa Sen sa!

w ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œn œ œ ˙
mi ax len mved re bel sa Sen sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
gu li wmi da da ba de Cem Ta

œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
gu li wmi da da ba de Cem Ta

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
gu li wmi da da ba de Cem Ta

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
na, Rmer To,

œ œ

˙ w ˙
na, Rmer To,

˙ ˙ œ œ ˙
na, Rmer To,

œ œ œ œ w ˙ œ œ
da su li wrfe li gan mi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da su li wrfe li gan mi

œ œ œ œ w ˙ œ œ
da su li wrfe li gan mi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

guli wmida dabade Cem Tana, RmerTo

CasarTavi a. xma v

Create in Me a Clean Heart

Refrain 1. Tone 6
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ax len gvam sa Cem sa!

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ax len gvam sa Cem sa!

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
ax len gvam sa Cem sa!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
nu gan mag deb me pi ri sa Se

œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
nu gan mag deb me pi ri sa Se

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
nu gan mag deb me pi ri sa Se

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
ni sa gan,

œ œ

˙ w ˙
ni sa gan,

˙ ˙ œ œ ˙
ni sa gan,

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
da sul sa wmi da sa Sen sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da sul sa wmi da sa Sen sa

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
da sul sa wmi da sa Sen sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

nu ganmagdeb me pirisagan Senisa@@@@@@

CasarTavi b. xma v

Don't Cast Me Away

Refrain 2. Tone 6

1) e. k.: `kvalad: ufalo romelman... da zed meore CasarTavi ~.

1) E.K.: "Again "O Lord, Who..." and then the second verse".
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
nu mi mi Reb Cem gan!

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
nu mi mi Reb Cem gan!

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
nu mi mi Reb Cem gan!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man me eqv se sa dRe sa

œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man me eqv se sa dRe sa

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ro mel man me eqv se sa dRe sa

2)  3)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
da Jam sa,

œ œ

˙ w ˙
da Jam sa,

˙ ˙ œ œ ˙
da Jam sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa Sems Wva le sa moT xes Si na qmnu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa Sems Wva le sa moT xes Si na qmnu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
jvar sa Sems Wva le sa moT xes Si na qmnu

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

-

-

-

-

-

-

51. romelman meeqvsesa dResa da Jamsa@@@@@@

meeqvse Jamis tropari. xma v

O Lord, Who On the Sixth Day

Troparion of the 6th Hour. Tone 6

1) e. k.: `kvalad: ufalo romelman yovlad wmida suli Seni~.

2) e. k.: `meeqvse Jamnis sagalobeli. xma v. martivi kilo [stili/hangi]~.

3) e. k.: `es sagalobeli gavardiSebiT [`gamSvenebiT~] sweria amave wignSi #244 da 274 gv. [ix. anT., t. XIX, #85]~.

1) E.K.: "Again: "O Lord, Who Did Send Down You Most-holy Spirit"."

2) E. K.: "Chant of the 6th hour. Tone 6. Simple style/melody".

3) E.K.: "This chant is notated in the ornamental style in this same book on pg. 274, #244 (see Anth. Vol. 19, #85)."
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V

V

?

bb

b

b b

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
li a da mis mi e ri cTo

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
li a da mis mi e ri cTo

w ˙ œ œ w ˙ w ˙ œ œ
li a da mis mi e ri cTo

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙
ma,

˙ ˙
ma,

œ œ ˙
ma,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
da Cem Ta ca co dva Ta xe liT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
da Cem Ta ca co dva Ta xe liT

œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
da Cem Ta ca co dva Ta xe liT

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
we ri li gan xe Tqen,

œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
we ri li gan xe Tqen,

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
we ri li gan xe Tqen,

w
qris

œ œ œ œ
qrisw
qris

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œn ˙
te Rmer To, da gva cxov nen Cven!

˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ ˙n ˙ ˙ ˙
te Rmer To, da gva cxov nen Cven!

˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œn œ œ ˙
te Rmer To, da gva cxov nen Cven!

U

U

U

1)

-

-

-

- -

- -

- -

1) e. k.: `amas zedve mihyveba 1-li CasarTavi da Tavidgan meoreT  gameorebazed meore CasarTavi~.

1) E.K.: "This is followed right away by the first verse and then the second verse is repeated again."
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yu rad i Re, Rmer To, lo cvi sa

œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
yu rad i Re, Rmer To, lo cvi sa

œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
yu rad i Re, Rmer To, lo cvi sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
Ce mi sa,

œ œ

˙ w ˙
Ce mi sa,

˙ ˙ œ œ ˙
Ce mi sa,

œ œ œ œ w ˙ œ œ
da nu u gu le bels hyof

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
da nu u gu le bels hyof

œ œ œ œ w ˙ œ œ
da nu u gu le bels hyof

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ved re ba sa Cem sa!

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ved re ba sa Cem sa!

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
ved re ba sa Cem sa!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

yurad iRe, RmerTo, locvisa Cemisa

CasarTavi a. xma v

Listen, O God

Refrain 1. Tone 6

1) e. k.: `kvalad: romelman meeqvsesa~.

1) E.K.: "Again: "O Lord, Who at the Sixth Hour"."
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V

V

?

bb

b

b b

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
me RvTi sa mi marT

œ

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w
me RvTi sa mi marT

w ˙ œ œ œ œ ˙ w
me RvTi sa mi marT

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
Ra Rad vyav

œ œ

˙ w ˙
Ra Rad vyav

˙ ˙ œ œ ˙
Ra Rad vyav

w ˙ œ œ œ œ œ œ
da u fal man

œ œ œ œ ˙ ˙ w
da u fal man

w ˙ œ œ w
da u fal man

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
is mi na Ce mi!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
is mi na Ce mi!

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
is mi na Ce mi!

U

U

U

1)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

me RvTisa mimarT RaRad-vyav

CasarTavi b. xma v. xma v

I Cried Unto God

Refrain 2. Tone 6

1) e. k.: `kvalad: romelman meeqvsesa~.

1) E.K.: "Again: "O Lord, Who at the Sixth Hour"."

110



V

V

?

bb

b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel man me cxre sa Jam sa

œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
ro mel man me cxre sa Jam sa

œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ro mel man me cxre sa Jam sa

1)  2)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
Cven Tvis

œ œ

˙ w ˙
Cven Tvis

w œ œ ˙
Cven Tvis

œ œ œ w ˙ œ œ
xor ci Ta sikv di li

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
xor ci Ta sikv di li

œ œ œ w ˙ œ œ
xor ci Ta sikv di li

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
sa ge mo i xi le,

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
sa ge mo i xi le,

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
sa ge mo i xi le,

-

-

-

- -

- -

- -

52. romelman mecxresa Jamsa@@@@@@

mecxre Jamis tropari. xma v

O Lord, Who At the Ninth Hour

Troparion of the 9th Hour. Tone 6

1) e. k.: `mecxre Jamnis sagalobeli. xma v. martivi kilo~.

2) e. k.: `es sagalobeli sweria kiden amave wignSi gavardiSebulad [`gamSvenebulad~] #247 da 281 gver.        

[ix. anT., t. XIX, #88]~.

1) E. K.: "Chant of the 9th hour. Tone 6. Simple mode".

2) E.K.: "This chant is also notated in the ornamental style in this same book on pg. 281, #247 (see Anth. Vol. 19, #88)."
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mo akv di ne xor ci e le

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mo akv di ne xor ci e le

œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
mo akv di ne xor ci e le

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
bri vi Ce mi cTo ma,

œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
bri vi Ce mi cTo ma,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
bri vi Ce mi cTo ma,

w ˙ œ œ
qris te Rmer

œ œ œ œ ˙ ˙
qris te Rmerw ˙ ˙
qris te Rmer

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œn ˙
To, da gva cxov nen Cven!

˙ ˙ œA œ œ ˙n ˙ ˙ ˙
To, da gva cxov nen Cven!

˙ ˙ œA œ œ œ œ œn œ œ ˙
To, da gva cxov nen Cven!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mi ge ax len lo cva Ce mi wi na

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mi ge ax len lo cva Ce mi wi na

œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
mi ge ax len lo cva Ce mi wi na

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Se Sen sa, u fa lo,

œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Se Sen sa, u fa lo,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Se Sen sa, u fa lo,

œ œ œ œ w
da si tyvi Ta Se

œ œ œ œ œ œ œ œ
da si tyvi Ta Se

œ œ œ œ w
da si tyvi Ta Se

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ni Ta gu lis xma mi yav me

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ni Ta gu lis xma mi yav me

˙ œ œ w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
ni Ta gu lis xma mi yav me

U

U

U

1)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

migeaxlen locva Cemi

CasarTavi a. xma v

Let My Prayer Come Before You

Refrain 1. Tone 6

1) e. k.: `kvalad: romelman mecxresa~.

1) E.K.: "Again: "O Lord, Who at the Ninth Hour"."
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se ve din Sen wi na Se ved re

œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
Se ve din Sen wi na Se ved re

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
Se ve din Sen wi na Se ved re

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ba Ce mi, u fa lo,

œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ba Ce mi, u fa lo,

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ba Ce mi, u fa lo,

˙ w ˙ œ œ
da sit yvi Ta

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
da sit yvi Ta

˙ w ˙ œ œ
da sit yvi Ta

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
Se ni Ta mix sen me!

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Se ni Ta mix sen me!

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
Se ni Ta mix sen me!

U

U

U

1)  2)

- -

- -

- -

-

-

-

Sevedin Sen winaSe vedreba Cemi, ufalo

CasarTavi b. xma v

May My Petition Come Before You

Refrain 2. Tone 6

1) e. k.: `kvalad: romelman mecxresa Jamsa...~.

2) xelnawerSi am sagaloblis Semdeg mocemulia `xorci qristesi~, romelic XVIII tomSi 161 nomrad gvaqvs 

dabeWdili.

1) E.K.: "Again: "O Lord, Who at the Ninth Hour"."

2) "Receive the Body of Christ" is shown after this chant in the manuscript, which the editors have printed as #161 in 

Volume 18.
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o ze ca Ta o, nu ge Si nis mce me lo, su lo WeS

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o ze ca Ta o, nu ge Si nis mce me lo, su lo WeS

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me u fe o ze ca Ta o, nu ge Si nis mce me lo, su lo WeS

2)

1)

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
ma ri te bi sa o,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ma ri te bi sa o,

w ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ri te bi sa o,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xar da yo vel sa ve a Rav seb

(   )

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
xar da yo vel sa ve a Rav seb

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ ˙
xar da yo vel sa ve a Rav seb

˙

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

53. meufeo zecaTao@@@@@@

dasdebeli. xma v

O Heavenly King

Sticheron. Tone 6

1) e. k.: `suli-wmidis mofenis sagalobeli: martivi kilo [stili/hangi].

    es sagalobeli da amis Semdegac sxvadasxva wmidanebis troparTa sagalobeli, am wign-garda, ciskrisa da 

mwuxris wignebSida sweria, magram iq gavardiSebulad [`gamSvenebuli~ stiliT] aris da aq kiloTi [`sada~, 

martivi stiliT]. evTime~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E.K.: "Chant for Pentecost: simple melody. This chant and the troparia for various saints after it, apart from this book, 

are also notated in the books for Matins and Vespers, but in those books, they are in the ornamental style, and here they 

are in the plain, simple style. Ekvtime."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mad li Ta Se ni Ta; sa un je o ke Til Ta o, mo mni We be

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mad li Ta Se ni Ta; sa un je o ke Til Ta o, mo mni We be

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mad li Ta Se ni Ta; sa un je o ke Til Ta o, mo mni We be

,

,

,

,

,

,

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
lo cxov re bi sa o,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
lo cxov re bi sa o,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
lo cxov re bi sa o,

U

U

U

œ œ œ œ œ
mo ved Cven So ris

œ œ œ œ œ
mo ved Cven So ris

œ œ œ œ œ
mo ved Cven So ris

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da wmi da myven Cven yov li sa gan bi wi sa

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
da wmi da myven Cven yov li sa gan bi wi sa

œ œ œ w ˙ ˙ w ˙ ˙ œ œ œ
da wmi da myven Cven yov li sa gan bi wi sa

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙ w œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da ac xov nen, sa xi e ro, sul ni Cven ni!

(   ) (   )

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙A œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
da ac xov nen, sa xi e ro, sul ni Cven ni!

œ œ ˙ w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da ac xov nen, sa xi e ro, sul ni Cven ni!

w ˙

U

U

U

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
su lo Ce mo, su lo Ce mo,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
su lo Ce mo, su lo Ce mo,

˙̇ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
su lo Ce mo, su lo Ce mo,

1)

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR deg, ra sa gZi navs?! aR sa sru li mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
aR deg, ra sa gZi navs?! aR sa sru li mo

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
aR deg, ra sa gZi navs?! aR sa sru li mo

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
ax le bul ars

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ax le bul ars

w ˙ œ œ œ œ ˙
ax le bul ars

˙ w
da ge

˙ œ œ œ œ
da ge

˙ w
da ge

-

-

-

- -

- -

- -

54. sulo Cemo@@@@@@

kondaki. xma v

O My Soul

Kontakion. Tone 6

1) e. k.: `did-marxvis sagalobeli. 1. xma v. gamSvenebiT~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The chant of the great lent. 1st. Tone 6. Ornamented style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
gul ve bis Sen aR Sfo Tne ba!

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
gul ve bis Sen aR Sfo Tne ba!

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
gul ve bis Sen aR Sfo Tne ba!

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen qri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen qri

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ w ˙
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen qri

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
ste man Rmer Tman,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ste man Rmer Tman,

w ˙ œ œ œ œ ˙
ste man Rmer Tman,

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

œ œ œ œ œ œ
ro me li yo vel gan

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œn w
ars da yo vel sa ve a Rav sebs!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ ˙n ˙ ˙ w
ars da yo vel sa ve a Rav sebs!

w ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œn œ œ w
ars da yo vel sa ve a Rav sebs!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
su lo Ce mo, su lo Ce mo,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ w ˙
su lo Ce mo, su lo Ce mo,

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
su lo Ce mo, su lo Ce mo,

1)

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ .˙ Ó
aR deg, ra sa gZi navs?!

œ œ œ œ œ œ œ œ Ó
aR deg, ra sa gZi navs?!

œ œ œ œ œ .˙ Ó
aR deg, ra sa gZi navs?!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
aR sa sru li mo

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
aR sa sru li mo

˙ œ œ ˙ ˙ ˙
aR sa sru li mo

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
a xle bul ars

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
a xle bul ars

w ˙ œ œ œ œ ˙
a xle bul ars

U

U

U

˙ w
da ge

˙ œ œ œ œ
da ge

˙ w
da ge

- -

- -

- -

-

-

-

1) e. k.: `did-marxvis sagalobeli. martivi kilo [stili/hangi]. 2~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "The chant of the great lent. Simple style/melody. 2nd".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

55. sulo Cemo@@@@@@

kondaki. xma v

O My Soul

Kontakion. Tone 6
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V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙
gul ve bis

˙ ˙ ˙ ˙
gul ve bis

˙ œ œ œ œ ˙
gul ve bis

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Sen aR Sfo Tne ba!

˙ ˙ ˙ w ˙
Sen aR Sfo Tne ba!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
Sen aR Sfo Tne ba!

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen qri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen qri

œ œ œ œ œ œ œ .˙ ˙ ˙ w ˙
ga ni Rvi Ze, ra Ta Se gi wya los Sen qri

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
ste man Rmer Tman,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ste man Rmer Tman,

w ˙ ˙ œ œ ˙
ste man Rmer Tman,

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ro me li yo vel gan ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ro me li yo vel gan ars

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ
ro me li yo vel gan ars

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ w
da yo vel sa ve a Rav sebs!

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w
da yo vel sa ve a Rav sebs!

˙ ˙ ˙ ˙b œ œ œ œn œ œ œ œ w

da yo vel sa ve a Rav sebs!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
ro me li yo vel gan ars da yo vel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œA œ
ro me li yo vel gan ars da yo vel sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ro me li yo vel gan ars da yo vel sa

an ase:
Ossia:

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ ˙n œ œ w
ve a Rav sebs!

˙ ˙ ˙ w
ve a Rav sebs!

œ œ œ œn œ œ w
ve a Rav sebs!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

1) `sulo Cemos~ sxva variantebs aseTi sakadanso muxli aqvT.

1) Other variants of "O My Soul" have such a cadential verse.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙
si tyvi sa RvTi sa

œ œ œ œ ˙
si tyvi sa RvTi sa

œ œ œ œ ˙
si tyvi sa RvTi sa

2)

œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙
msa xur Ta Ta na mo sa

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
msa xur Ta Ta na mo sa

œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙
msa xur Ta Ta na mo sa

1)

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ# w
gre o

˙N ˙ w
gre o

œ œN œ œ w
gre o

œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ ˙
da an dri as qa da

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da an dri as qa da

œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ ˙
da an dri as qa da

- -

- -

- -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙
ge bi sa

˙ œ œ w
ge bi sa

˙ œ œ ˙ ˙
ge bi sa

œ œ ˙ ˙ ˙ w
war mar Te ba

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
war mar Te ba

˙ ˙ ˙ ˙ w
war mar Te ba

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

56. sityvisa RvTisa@@@@@

tropari wm. ninosi. xma d

The Word of God

Troparion of St. Nino. Tone 4

14 (27) ianvars - 14 (27) January

1) e. k.: `martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙
o,

˙ ˙N ˙ ˙
o,

˙ œ œ œ œ ˙
o,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qar Tvel Ta gan ma na Tle be lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qar Tvel Ta gan ma na Tle be lo

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
qar Tvel Ta gan ma na Tle be lo

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
da su li sa wmi di sa qna

œ œ œ œ w ˙ ˙ w
da su li sa wmi di sa qna

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da su li sa wmi di sa qna

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ ˙
ro, ni no,

œ œ ˙N ˙ ˙
ro, ni no,

œ œ œ œ œ œ ˙
ro, ni no,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre qri ste sa RmerT sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre qri ste sa RmerT sa

œ œ œ œ œ œ œ œ
e ve dre qri ste sa RmerT sa

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Se wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Se wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

.˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Se wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ# ˙
tyve Ta gan ma Ta vi su fle be lo

œ œ ˙ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙N ˙ ˙
tyve Ta gan ma Ta vi su fle be lo

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ ˙
tyve Ta gan ma Ta vi su fle be lo

1)

2)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

œ œ .˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da gla xak Ta xe lis

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
da gla xak Ta xe lis

œ œ .w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
da gla xak Ta xe lis

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œ ˙ w
aR mpyro be lo,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙N ˙ w
aR mpyro be lo,

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙ œ œN œ œ w
aR mpyro be lo,

- - -

- - -

- - -

57. tyveTa ganmaTavisuflebelo@@@@@

tropari wm. giorgisa. xma d

Deliverer of the Captives

Troparion of St. George. Tone 4

23 aprils  (6 maiss) - 23 April (6 May)

1) e. k.: `martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

˙ œ œ œ œ œ# œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sne ul Ta mkur na lo da me fe Ta u

˙ œ œ œ œ œ œ w ˙ ˙ w
sne ul Ta mkur na lo da me fe Ta u

˙ œ œ œ œ œ œ w ˙# œ œ œ œ ˙
sne ul Ta mkur na lo da me fe Ta u

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ ˙ ˙
Zle ve lo

˙ ˙N ˙ ˙
Zle ve lo

œ œ ˙ œ œ ˙
Zle ve lo

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi na mbrZo lo, Rva wliT Se mo si lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi na mbrZo lo, Rva wliT Se mo si lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi na mbrZo lo, Rva wliT Se mo si lo,

,

,

,

- -- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œN
di do

œ ˙
di do

œ œ œN
di do

.˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
mo wa me o,

w w ˙ w ˙
mo wa me o,

œ œ œ œ œ œ ˙

.w ˙ ˙ .˙ œ ˙
mo wa me o,

1)

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gi or

w ˙ ˙ ˙
gi or

œ ˙ œ .˙ œ ˙
œ .˙ ˙ œ œ ˙
gi or

1)

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
gi, e ve dre

w ˙ ˙ w
gi, e ve dre

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
gi, e ve dre

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

#

#

#

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
qris te sa RmerT sa

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qris te sa RmerT sa

˙ ˙ .˙ œ œ œ œ œ ˙
qris te sa RmerT sa

U

U

U

.˙ œ
Se

œ œ œ œ
Se

.˙ œ
Se

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

#

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mo ci qul Ta u pi ra tes wo de bu li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mo ci qul Ta u pi ra tes wo de bu li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mo ci qul Ta u pi ra tes wo de bu li

2)

œ œ œ œ
da Zma u aR

œ œ œ œ
da Zma u aR

œ œ œ œ
da Zma u aR

1)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

30 noembers (13 dekembers) - 30 November (13 December)

58. viTarca mociqulTa upirates wodebuli@@@@@

tropari wm. andria mociqulisa. xma d

As the Foremost Among the Apostles

Troparion of St. Andrew the Apostle. Tone 4

1) e. k.: `martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ w
re si sa ma Ti sa,

œ œ ˙

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙N ˙ w
re si sa ma Ti sa,

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œN œ œ w
re si sa ma Ti sa,

œ œ œ œ œ
me u fe sa yo

œ œ œ œ œ
me u fe sa yo

œ œ œ œ œ
me u fe sa yo

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

# # #

# # #

# # #

.˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
vel Ta sa e

(molto rit.)

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
vel Ta sa e

.˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
vel Ta sa e

œ œ ˙ ˙ ˙
ve dre, an

œ œ ˙ ˙ ˙
ve dre, an

˙ ˙ ˙ ˙
ve dre, an

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

˙ ˙ œ œ ˙ w
dri a,

œ œ ˙ ˙N ˙ w
dri a,

˙ ˙ œ œN œ œ w
dri a,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta so fel sa mSvi do ba

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta so fel sa mSvi do ba

œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta so fel sa mSvi do ba

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n #

œ œ œ œ œ œ
mo a ni Wos da

œ œ œ œ ˙
mo a ni Wos da

œ œ œ œ œ œ
mo a ni Wos da

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ w
sul Ta Cven Ta di di wya lo ba!

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ w
sul Ta Cven Ta di di wya lo ba!

œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ Jœ Jœ w
sul Ta Cven Ta di di wya lo ba!

U

U

U

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mo wa me Ta Sen Ta, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ œ ˙
mo wa me Ta Sen Ta, u fa lo,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙
mo wa me Ta Sen Ta, u fa lo,

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ .œ Jœ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn
Rvawl sa Si na Tvis sa gvir gvi ni

Jœ Jœ œ œ œb œ .˙ œ œb œ œ ˙ œ œn œ
Rvawl sa Si na Tvis sa gvir gvi ni

Jœ Jœ œ .˙ œ œ œ œb œ œ œn
Rvawl sa Si na Tvis sa gvir gvi ni

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mo i ges,

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
mo i ges,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
mo i ges,

U

U

U

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
uxr wne le bi sa,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
uxr wne le bi sa,

œ Jœ Jœ Jœ Jœ
uxr wne le bi sa,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

59. mowameTa SenTa, ufalo@@@@@

tropari wm. daviTisa da konstantinesi. xma d

Thy Martyrs O Lord

Troparion of St. David and St. Constantine. Tone 4

2 (15) okdombers - 2 (15) October

1) e. k.: `eseve tropari aris sazogado mowameTa. mart. kilo [martivi stili]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "This troparion is also for general martyrs. Simple style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen mi er, RvTi sa Cve ni sa;

œ œ œ œ ˙ ˙A œ ˙
Sen mi er, RvTi sa Cve ni sa;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen mi er, RvTi sa Cve ni sa;

U

U

U

œ Jœ Jœ
ra me Tu,

œ Jœ Jœ
ra me Tu,

œ Jœ Jœ
ra me Tu,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
aqvn daT maT Sen mi e ri Za li,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ ˙
aqvn daT maT Sen mi e ri Za li,

Jœ Jœ ˙ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙
aqvn daT maT Sen mi e ri Za li,

U

U

U

œ œ œ œ œ
da mZlav ri

œ œ œ œ
da mZlav ri

œ œ ˙
da mZlav ri

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
da mxves

œA œ œ œ ˙
da mxves

œ œ œ œ ˙
da mxves

U

U

U

Jœ Jœ Jœ Jœ .œ Jœ œ œb œ œ œ œ œ
da Se mus res kerp Ta i

Jœ Jœ Jœ Jœ œb œ œ œ œ œ œ œ
da Se mus res kerp Ta i

Jœ Jœ Jœ Jœ .˙ œ œ œ
da Se mus res kerp Ta i

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œb œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ Œ
gi u Zlu ri Za li;

˙ œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙ Œ
gi u Zlu ri Za li;

œb œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
gi u Zlu ri Za li;

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma Ti Ta me o xe bi Ta,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œ ˙
ma Ti Ta me o xe bi Ta,

.œ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
ma Ti Ta me o xe bi Ta,

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
qris te Rmer To, a cxov nen sul ni Cven ni!jœ jœ w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
qris te Rmer To, a cxov nen sul ni Cven ni!

Jœ Jœ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ ˙
qris te Rmer To, a cxov nen sul ni Cven ni!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œN œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .˙ œ œ œ œ œ
ka no nad sar wmu no e bi

œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
ka no nad sar wmu no e bi

œN œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ .˙ œN ˙ ˙
ka no nad sar wmu no e bi

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

60. kanonad sarwmunoebisa@@@@@

sazogado mRvdelmTavarTa tropari. xma d

As a Canon of the Faith

 General Troparion for Hierarchs. Tone 4

6 (19) dekembers - 6 (19) December

1) e. k.: `martivi kilo [stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œN œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ w
sa, da xa tad sim mSvi di

œN œ œ œ w œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa, da xa tad sim mSvi di

˙ œ œN ˙ ˙ ˙ ˙# ˙ ˙ w
sa, da xa tad sim mSvi di

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

n n #

n n #

n n n

˙ œ œ ˙ ˙
sa

˙ ˙N ˙ ˙
sa

˙ œ œN œ œ ˙
sa

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
da moZRv rad mar xvi sa

˙ ˙ ˙ œ œ œN œ ˙ ˙
da moZRv rad mar xvi sa

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da moZRv rad mar xvi sa

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gyo Sen qri ste man,

˙ w ˙ ˙N ˙ ˙
gyo Sen qri ste man,

˙ w œ œ ˙ œ œ ˙
gyo Sen qri ste man,

U

U

U

˙ œ œ
sam wyso sa

˙ œ œ
sam wyso sa

˙ œ œ
sam wyso sa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ .˙ œ œ œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ
Se ni sa Tvis, WeS ma ri

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ#
Se ni sa Tvis, WeS ma ri

œ œ œ .˙ œ ˙ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ
Se ni sa Tvis, WeS ma ri

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
.œ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ

te biT; a mis Tvis

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
te biT; a mis Tvis

.œ jœ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
te biT; a mis Tvis

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

.œ Jœ œ œ ˙
ca, mo i ge

˙ œN œ œ œ ˙
ca, mo i ge

˙ œ œA œ ˙
ca, mo i ge

U

U

U

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sim da bli Ta si maR le

œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sim da bli Ta si maR le

œ œ œ œ ˙ œ œn œ œ
sim da bli Ta si maR le

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

.˙ œ œ œb ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da si gla xa

œn œ œ œb œ œ ˙ ˙ ˙ w
da si gla xa

.˙ œb ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da si gla xa

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙n ˙ ˙ w ˙ œ œ ˙ ˙
ki Ta sim di dre,

œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙N ˙ ˙
ki Ta sim di dre,

œ œ ˙n ˙ ˙ wn ˙ œ œA ˙ ˙
ki Ta sim di dre,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi da o mRvdelT mTa va ro (@ni

œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ
wmi da o mRvdelT mTa va ro (@ni

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
wmi da o mRvdelT mTa va ro (@ni

1)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ ˙ .˙ Œ
ko la oz@)

˙ ˙N ˙ .˙ Œ
ko la oz@)

œ œ ˙ œ œ .˙ Œ
ko la oz@)

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
e ve dre qris te sa RmerT sa

(meno mosso)

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e ve dre qris te sa RmerT sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ
e ve dre qris te sa RmerT sa

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Se wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Se wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

w œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙
Se wya le bad sul Ta Cven Ta Tvis!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - -

1) wmida mRvdelTmTavris saxeli frCxilebSia Casmuli Tavad xelnawerSi, imis niSnad, rom aq sxva wminda 

ierarqis saxelic SeiZleba igalobos.

1) The holy hierarch's name is placed in parentheses in the manuscript itself to indicate that it is possible to sing another 

holy hierarch's name here.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
vgo deb da vi glov me, ra Jams

œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
vgo deb da vi glov me, ra Jams

œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
vgo deb da vi glov me, ra Jams

1)

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
gu lis xma vyo

œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙
gu lis xma vyo

˙ ˙ œ œ ˙
gu lis xma vyo

œ œ w œ œ œ œ
sikv di li, da vi xi

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sikv di li, da vi xi

œ œ w œ œ œ œ
sikv di li, da vi xi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
lo sa fla vsa Si na

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
lo sa fla vsa Si na

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
lo sa fla vsa Si na

-

-

-

-

-

-

-

-

-

61. vgodeb da viglov@@@@@
dasdebeli. xma v

micvalebulTa wirvis dros `ganicaded~ sagalobeli 

Weep And Tears Lament
Sticheron. Tone 6

Communion Hymn for the Liturgy of the Departed

1) e. k.: `1-li~.

2) #61_69 himnebi, e. kereseliZis aRniSvniT, `ganicaded~, samRvdeloebis ziarebis dros igalobeba.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st.".

2) As E. Kereselidze indicates, hymns #61-69 are chanted as communion hymns when the clergy is receiving Communion.

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
mde ba re

˙ w ˙
mde ba re

˙ ˙ œ œ ˙
mde ba re

˙

œ œ œ œ œ œ w
Sve ni e re ba Cve ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sve ni e re ba Cve ni,

œ œ œ œ œ œ w
Sve ni e re ba Cve ni,

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
xa tad RvTi sad da ba de bu

œ œ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
xa tad RvTi sad da ba de bu

œ œ œ œ w ˙ w ˙ œ œ
xa tad RvTi sad da ba de bu

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙
li,

˙ ˙
li,

œ œ ˙
li,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w œ œ
Se u rac xad, u pa ti od da u sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Se u rac xad, u pa ti od da u sa

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w ˙
Se u rac xad, u pa ti od da u sa

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
xu rod! e ha! sa kvi rve li!

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
xu rod! e ha! sa kvi rve li!

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
xu rod! e ha! sa kvi rve li!

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra ars e se, Cve ni, qve ya ni sa na Sob no, sa i dum

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra ars e se, Cve ni, qve ya ni sa na Sob no, sa i dum

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra ars e se, Cve ni, qve ya ni sa na Sob no, sa i dum

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
lo?! vi Tar mi ve ce niT xrwni

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ
lo?! vi Tar mi ve ce niT xrwni

w œ œ œ œ w ˙ w
lo?! vi Tar mi ve ce niT xrwni

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ ˙
le ba sa?!

˙ œ œ ˙ ˙
le ba sa?!

˙ œ œ œ œ ˙
le ba sa?!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
vi Tar Se ve yve niT

˙ ˙ ˙ ˙ w ˙
vi Tar Se ve yve niT

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
vi Tar Se ve yve niT

- -

- -

-

-

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sikv dil sa?! WeS ma ri tad, gan Ci ne bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sikv dil sa?! WeS ma ri tad, gan Ci ne bi

œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sikv dil sa?! WeS ma ri tad, gan Ci ne bi

,

,

,

(U)

(U)

(U)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
Ta RvTi sa Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Ta RvTi sa Ta,

w ˙ œ œ œ œ ˙
Ta RvTi sa Ta,

˙ ˙ ˙ ˙
vi Tar ca we

˙ ˙ ˙ ˙
vi Tar ca we

˙ ˙ ˙ ˙
vi Tar ca we

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙
ril ars:

w ˙
ril ars:

˙ œ œ ˙
ril ars:

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ w
`ro me li mi a ni Webs mi cva

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ
`ro me li mi a ni Webs mi cva

œ œ œ œ œ œ œ œ w
`ro me li mi a ni Webs mi cva

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙A œ œ ˙ ˙ ˙A œ œA ˙ œ œ w
le bul Ta gan sve ne ba sa!~

˙A ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w
le bul Ta gan sve ne ba sa!~

˙A ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œA w
le bul Ta gan sve ne ba sa!~

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ
sa fla vi sa a Re ba sa da jo jo xe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa fla vi sa a Re ba sa da jo jo xe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
sa fla vi sa a Re ba sa da jo jo xe

œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

1)

2)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ti sa go de ba sa,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
Ti sa go de ba sa,

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Ti sa go de ba sa,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
ma ri am Ra Ra deb da, da ma lul Ta mo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
ma ri am Ra Ra deb da, da ma lul Ta mo

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ w
ma ri am Ra Ra deb da, da ma lul Ta mo

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

62. saflavisa aRebasa da jojoxeTisa godebasa@@@@@
wardgoma Semdgomad a fsalmunebisa. xma v

micvalebulTa wirvis dros `ganicaded~ sagalobeli 

When the Tomb Was Opened
Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 6

Communion Hymn for the Liturgy of the Departed

1) e. k.: `micvalebulisave. xma igive. 2~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "For the departed. The same tone. 2".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ci qul Ta mi marT:

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ci qul Ta mi marT:

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
ci qul Ta mi marT:

œ œ œ
`ga mo ve

œ œ œ
`ga mo ve

œ œ œ
`ga mo ve

œ œ œ

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
diT, mu Sak no ve na xi

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
diT, mu Sak no ve na xi

w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
diT, mu Sak no ve na xi

w

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙
sa no,

w ˙
sa no,

˙ œ œ ˙
sa no,

˙ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da hqa da geT si tyva

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
da hqa da geT si tyva

˙ w ˙ œ œ w ˙
da hqa da geT si tyva

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
aR dgo mi sa,

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
aR dgo mi sa,

w ˙ œ œ œ œ ˙
aR dgo mi sa,

˙ œ œ ˙ œ œ œ
vi Tar med,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
vi Tar med,

˙ œ œ ˙ ˙
vi Tar med,

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a Rdga u fa li

˙ ˙ ˙ w ˙
a Rdga u fa li

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
a Rdga u fa li

œ œ œ œ w
da mo a ni Wa

œ œ œ œ œ œA œ œ
da mo a ni Wa

œ œ œ œ w
da mo a ni Wa

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙A œ œ ˙ ˙ ˙ œ œA ˙ œ œ ˙
so fel sa di di wya lo ba!~

˙A ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
so fel sa di di wya lo ba!~

˙A ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œA ˙
so fel sa di di wya lo ba!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
u fa lo, wi na Se sa flav sa Sen sa mdgo ma re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, wi na Se sa flav sa Sen sa mdgo ma re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
u fa lo, wi na Se sa flav sa Sen sa mdgo ma re

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w

1)

2)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

63. ufalo, winaSe saSinelsa saflavsa Sensa@mdgomare 

mariam magdalinela@@@@
meore muxli a fsalmunebis wardgomisa. xma v

micvalebulTa wirvis dros `ganicaded~ sagalobeli 

Mary Magdalene, O Lord, Stood by Your Tomb
Second verse of the prokeimenon for the 1st Psalm. Tone 6

Communion Hymn for the Liturgy of the Departed

1) e. k.: `micvalebulisave. xma igive. 3~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "For the departed. The same tone. 3".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ma ri am ma gda li ne la

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
ma ri am ma gda li ne la

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ma ri am ma gda li ne la

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
mem ti led ggo neb da Sen, da ti ri

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
mem ti led ggo neb da Sen, da ti ri

œ œ œ œ œ w ˙ œ œ w ˙
mem ti led ggo neb da Sen, da ti ri

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
liT ge tyo da:

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
liT ge tyo da:

w ˙ œ œ œ œ ˙
liT ge tyo da:

œ œ w œ œ
`sa da da sdev

œ œ œ œ œ œ ˙
`sa da da sdev

œ œ w ˙
`sa da da sdev

œ œ w ˙

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sa u ku no cxo vre ba?

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
sa u ku no cxo vre ba?

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
sa u ku no cxo vre ba?

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ
sa da da ma le qe ru bim Ta say dar Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
sa da da ma le qe ru bim Ta say dar Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ w
sa da da ma le qe ru bim Ta say dar Ta

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ze da mjdo ma re?

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ze da mjdo ma re?

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
ze da mjdo ma re?

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, ro me lni

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, ro me lni

œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, ro me lni

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
i gi hscvi des, Si Si sa gan iqm nnes,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
i gi hscvi des, Si Si sa gan iqm nnes,

œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
i gi hscvi des, Si Si sa gan iqm nnes,

˙ ˙

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca mkvda rni!

˙ ˙ ˙ w ˙
vi Tar ca mkvda rni!

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
vi Tar ca mkvda rni!

œ œ œ œ œ œ œ œ
a nu u fa li Ce mi mo

œ œ œ œ œ œ œ œ
a nu u fa li Ce mi mo

œ œ œ œ œ œ œ œ
a nu u fa li Ce mi mo

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ
me ciT, a nu Cem Ta na

œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
me ciT, a nu Cem Ta na

w ˙ œ œ w ˙ w ˙
me ciT, a nu Cem Ta na

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙
xma hyavT:

œ œ ˙ ˙
xma hyavT:

œ œ œ œ ˙
xma hyavT:

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ
`ro me li mkvdar Ta Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
`ro me li mkvdar Ta Ta

œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙
`ro me li mkvdar Ta Ta

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
na Se i ra cxe

˙ ˙ ˙ w ˙
na Se i ra cxe

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
na Se i ra cxe

œ œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a Rad gi

œ œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a Rad gi

œ œ œ œ œ œ
da mkvdar ni a Rad gi

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w ˙A œ œ ˙ ˙ ˙ œ œA ˙ œ œ ˙
nen, u fa lo, di de ba Sen da!~

œ œA œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
nen, u fa lo, di de ba Sen da!~

w ˙A ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œA ˙
nen, u fa lo, di de ba Sen da!~

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
RvTis mSo be lo, yo vlad sa ga

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
RvTis mSo be lo, yo vlad sa ga

œ œ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
RvTis mSo be lo, yo vlad sa ga

œ œ w ˙

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙
lo be lo,

˙ w ˙
lo be lo,

˙ ˙ œ œ ˙
lo be lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ w
wi nas war mo as wa va ge de

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wi nas war mo as wa va ge de

œ œ œ œ œ œ œ œ w
wi nas war mo as wa va ge de

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
on mi dgo mi le ba Se ni,

(    )

˙ ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
on mi dgo mi le ba Se ni,

˙ œ œ w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
on mi dgo mi le ba Se ni,

w

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

64. RvTismSobelo, yovlad sagalobelo@@@@@

stiqologia a fsalmunebisa. aw da RvTismSoblisa. xma v

micvalebulTa wirvis dros `ganicaded~ sagalobeli

O Mother of God, Most Worthy of Song

Stichologia of the 1st Psalm. Tone 6

Communion Hymn for the Liturgy of the Departed

1) e. k.: `4~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "4th.".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ w œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da da viT hqa da ga So ba

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da da viT hqa da ga So ba

˙ w ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
da da viT hqa da ga So ba

˙ w ˙

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙
Se ni!

w ˙
Se ni!

˙ œ œ ˙
Se ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
ra me Tu, gar da mox da vi Tar ca `wvi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ra me Tu, gar da mox da vi Tar ca `wvi

œ œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ
ra me Tu, gar da mox da vi Tar ca `wvi

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙ ˙
ma sa wmis sa ze da~,

w ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ma sa wmis sa ze da~,

w ˙ w ˙ œ œ œ œ ˙
ma sa wmis sa ze da~,

w
si

œ œ œ œ
si

w
si

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
tyva RvTi sa sa So sa Sen sa

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
tyva RvTi sa sa So sa Sen sa

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
tyva RvTi sa sa So sa Sen sa

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da aR mo a ce ne u Tes lod `qve ya na

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙
da aR mo a ce ne u Tes lod `qve ya na

œ œ œ œ œ œ œ w ˙ œ œ w ˙
da aR mo a ce ne u Tes lod `qve ya na

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ ˙ ˙
man wmi da man~

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
man wmi da man~

w ˙ œ œ œ œ ˙
man wmi da man~

œ œ œ w
ma cxo va ri

œ œ œ œ œ œ œ
ma cxo va ri

œ œ œ w
ma cxo va ri

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
so fli sa, qris te, Rmer Ti Cve ni,

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
so fli sa, qris te, Rmer Ti Cve ni,

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
so fli sa, qris te, Rmer Ti Cve ni,

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙n œ œn w
mi ma dle bu lo, yov lad wmi da o!

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ ˙ ˙ ˙ w
mi ma dle bu lo, yov lad wmi da o!

œ w ˙ ˙ ˙ ˙ œA œ œ œ œ œn œ œ w
mi ma dle bu lo, yov lad wmi da o!

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - - -

- - - - -

-

-
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V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u me te sad kur Txe ul sa, u wmi des sa, ze ci

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
u me te sad kur Txe ul sa, u wmi des sa, ze ci

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
u me te sad kur Txe ul sa, u wmi des sa, ze ci

1) 2)

3)

,

,

,

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

65. umetesad kurTxeulsa@@@@@@

galoba yovlad wmidisa RvTismSob[elisa]. xma v

To The Most Blessed, Most Holy

Hymn to the Holy Theotokos. Tone 6

qeba qebulTa 

`minasipi~

sruliad saqarTvelos marTl-madidebeli ekklesiis wmidaTa gundi:

romelTac erni qarTvelTani, qebiT, didebiT da galobiT movixsenebT

saxelTa da RvawlTa maTTa ukunisamde

Praise of the Praised 

"Minasipi"

The Saints of Orthodox Church of All Georgia,

Whose Names and Deeds Are Commended Eternally By

All Georgian Peoples With Praise, Glory and Song

1) e. k.: `es da amis Semdegebic ganicadeebze [samRvdeloebis ziarebis dros] igalobeba~.

2) e. k.: `SeniSvna: es da Semdegi yoveli sagalobeli: kilos xmiT [`sada~ hangiT, cantus-iT]  iwyeba da 

gawyobilia[.] xolo SigadaSig fardebSi [taqtebSi] orgvarad SexvdebiT dawerils: kilos xma [`sada~ cantus-i] 

zeiT gadadis wvrili notebiT, xolo vardiSi [`sada~ sayrdeni hangis `gamSvenebuli~, transformirebuli 

alternativa] ki Zirs mihyveba msxvilis notebiT. gawyobili, vardiSzea [II_III xmebi `gamSvenebuli~ stiliTaa 

Sewyobili]. evTime~.

3) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa diezia aRniSnuli.

1) E.K.: "This chant and those following this are chanted as communion hymns (when the clergy is receiving communion)."

2) E.K.: "Note: this and all the chants following it start and are arranged in the plain melody, the cantus. Whereas here and

there throughout the music, you will find the chant written two ways: with the plain melody written in smaller notes above 

and the ornamental, transformed alternative of this melody written below in larger notes. The second and bass voices have 

been arranged in the ornamental style. Ekvtime."

3) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp and a C sharp in all voice parts.
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V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
sa de do fal sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa de do fal sa,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa de do fal sa,

U

U

U

œ œ ˙ ˙
u pa ti

œ œ œ œ œ œ œ œ
u pa ti

œ œ œ œ œ œ
u pa ti

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
os nes sa qe ru bim Ta sa

œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
os nes sa qe ru bim Ta sa

œ œa œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
os nes sa qe ru bim Ta sa

U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u zes Ta es sa se ra fim Ta sa, RvTi sa sZal sa, RvTis mSo bel sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u zes Ta es sa se ra fim Ta sa, RvTi sa sZal sa, RvTis mSo bel sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da u zes Ta es sa se ra fim Ta sa, RvTi sa sZal sa, RvTis mSo bel sa,

,

,

,

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ra dis qal wul sa ma ri ams,

˙ ˙ ˙ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ra dis qal wul sa ma ri ams,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma ra dis qal wul sa ma ri ams,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sem we sa, mfar vel sa, mxsnel sa da sa so sa Cven sa, sru li ad

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sem we sa, mfar vel sa, mxsnel sa da sa so sa Cven sa, sru li ad

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sem we sa, mfar vel sa, mxsnel sa da sa so sa Cven sa, sru li ad

,

,

,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa qar Tve lo, i ve ri is Sen da mi wil xdo mi

œ œ ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa qar Tve lo, i ve ri is Sen da mi wil xdo mi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
sa qar Tve lo, i ve ri is Sen da mi wil xdo mi

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ ˙
li e ri,

œ œ ˙ ˙
li e ri,

œ œ œ œ ˙
li e ri,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mxur va li Ta gu li Ta, su li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxur va li Ta gu li Ta, su li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mxur va li Ta gu li Ta, su li

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Ta da WeS ma ri te bi Ta,

œ œ w œ œ œ œ œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta da WeS ma ri te bi Ta,

œ œa œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
Ta da WeS ma ri te bi Ta,

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

?

#

#

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qe ba Ta ga lo ba sa Sev wi ravT, yo vel Ta i ve ri is wmi da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qe ba Ta ga lo ba sa Sev wi ravT, yo vel Ta i ve ri is wmi da

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qe ba Ta ga lo ba sa Sev wi ravT, yo vel Ta i ve ri is wmi da

,

,

,

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Sen Ta gund Ta Ta na,

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Ta Sen Ta gund Ta Ta na,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta Sen Ta gund Ta Ta na,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
ra Ta da ic vaT

˙ œ œ œ œ
ra Ta da ic vaT

˙ œ œ œ œ
ra Ta da ic vaT

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen da mi rwmu ne bu li, sru li ad sa qar Tve los

œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sen da mi rwmu ne bu li, sru li ad sa qar Tve los

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
Sen da mi rwmu ne bu li, sru li ad sa qar Tve los

,

,

,

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙
sa mo ci qu lo

˙ ˙ ˙ œ œ

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa mo ci qu lo

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa mo ci qu lo

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa

[da

ka

sa

Ta

pa

li

tri

ko

ar

so

qo]

marTl ma di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa

[da

ka

sa

Ta

pa

li

tri

ko

ar

so

qo]

marTl ma di

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da sa ka Ta li ko so marTl ma di

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - - -
- - - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
de be li ek kle si a Se ni,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
de be li ek kle si a Se ni,

œ œ œ œ œ œa œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
de be li ek kle si a Se ni,

U

U

U

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel gvar mwva leb lo bi sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel gvar mwva leb lo bi sa gan

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
yo vel gvar mwva leb lo bi sa gan

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œN ˙
da yo vel Ta xi lul Ta

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da yo vel Ta xi lul Ta

˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da yo vel Ta xi lul Ta

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
da u xi lav Ta mter Ta gan!

˙ œ œ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ w
da u xi lav Ta mter Ta gan!

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ w
da u xi lav Ta mter Ta gan!

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa, did sa da

œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
wmi da sa, did sa da

˙ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
wmi da sa, did sa da

˙

U

U

U

2) ˙ œ œ œ œ
yov lad

œ œ

˙ ˙
yov lad

˙ ˙
yov lad

1)

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
qe bul sa mo ci qul sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
qe bul sa mo ci qul sa

˙ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
qe bul sa mo ci qul sa

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
an dri a, qris tes mo ci qul Ta So ris

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙A œ œ ˙
an dri a, qris tes mo ci qul Ta So ris

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
an dri a, qris tes mo ci qul Ta So ris

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

66. wmidasa, didsa da yovladqebulsa@@@@@@

galoba wmidaTa mimarT. xma d

To the Holy, Great, and Most-Praised

Hymn to the Saints. Tone 4

1) e. k.: `kilo-vardiSi [`sada~ da `gamSvenebuli~ melodiebi erTdroulad]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple melody and Ornamented melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
pir vel wo de bul sa,

œ œ œ œ

œ œ œn œ ˙A ˙ ˙ ˙ ˙
pir vel wo de bul sa,

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
pir vel wo de bul sa,

U

U

U

˙ ˙
svi mon

˙ œn œ œ œ
svi mon

˙ ˙
svi mon

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ka na nel sa,

œ œ

œ œ ˙ ˙ ˙
ka na nel sa,

œ œ .œ Jœ œ œ ˙
ka na nel sa,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bar Tlo me

œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ
bar Tlo me

˙ ˙ ˙
bar Tlo me

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Ta de oz sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
da Ta de oz sa,

˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
da Ta de oz sa,

U

U

U

˙ œ œ
qar Tvel Ta

˙ œ œ
qar Tvel Ta

˙ œ œ
qar Tvel Ta

- -- - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
ke Til mi mfen Ta, wmi da Ta

œ œ

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
ke Til mi mfen Ta, wmi da Ta

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
ke Til mi mfen Ta, wmi da Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ci qul Ta swor Ta

œ œ

˙A ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mo ci qul Ta swor Ta

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mo ci qul Ta swor Ta

˙ ˙ œ œ
qal wul sa

˙ œn œ œ œ œ œ
qal wul sa

˙ ˙ œ œ
qal wul sa

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
ni no sa,

œ œ

˙ ˙ ˙
ni no sa,

.œ Jœ œ œ ˙
ni no sa,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ
me fe sa mi

œ œ ˙ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
me fe sa mi

˙ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ
me fe sa mi

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
ri an sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ ˙ ˙
ri an sa

˙ œ œ œ œ ˙
ri an sa

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da de do fal sa na

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ
da de do fal sa na

˙ œ œ œ œ œ ˙
da de do fal sa na

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
na sa, wmi da Ta So ris ma ma Ta Cven Ta:

œ œ œ œ

˙ ˙A œ œ ˙ œ œ œn œ ˙A ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
na sa, wmi da Ta So ris ma ma Ta Cven Ta:

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
na sa, wmi da Ta So ris ma ma Ta Cven Ta:

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i se wil knel sa, a bi bos ne kre

œ œ

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙n œ œ ˙ œ œ œ œ ˙A ˙
i se wil knel sa, a bi bos ne kre

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
i se wil knel sa, a bi bos ne kre

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
sel sa,

œ œ

˙A ˙ ˙
sel sa,

œ œ œ œ ˙
sel sa,

U

U

U

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i o seb

œ œ

˙ œn œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
i o seb

˙ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
i o seb

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
a la ver del sa,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
a la ver del sa,

˙ ˙ ˙ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
a la ver del sa,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
ne o fi te ur bni

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙A
ne o fi te ur bni

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
ne o fi te ur bni

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
sel sa,

œ œ

w ˙
sel sa,

œ œ œ œ ˙
sel sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ
me ox Ta Cven Ta,

œ ˙ œ œ

œ œ œn œ œ œ œ œ
me ox Ta Cven Ta,

œ œ œ œ œ œ
me ox Ta Cven Ta,

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT pa tivs vscemT

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga lo biT pa tivs vscemT

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ga lo biT pa tivs vscemT

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
er ni qar Tvel Ta ni!

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ w
er ni qar Tvel Ta ni!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w
er ni qar Tvel Ta ni!

œ œ

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Rirs Ta ma ma Ta Cven Ta:

œ

œ œ œ œ œ œ ˙
Rirs Ta ma ma Ta Cven Ta:

œ œ œ œ œ œ ˙
Rirs Ta ma ma Ta Cven Ta:

Allegro2) ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
i o va ne ze da

œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
i o va ne ze da

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
i o va ne ze da

1)

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
znel sa, an ton mart myo fel sa,

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
znel sa, an ton mart myo fel sa,

˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
znel sa, an ton mart myo fel sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙
Si o mRvi mel sa, da viT ga re

œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Si o mRvi mel sa, da viT ga re

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Si o mRvi mel sa, da viT ga re

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

67. RirsTa mamaTa CvenTa@@@@@@

galoba wmidaTa mimarT. xma a

To Our Blessed Fathers

Hymn to the Saints. Tone 1

1) e. k.: `kilo-vardiSi [`sada~ da `gamSvenebuli~ melodiebi erTdroulad]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple melody and Ornamented melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
sjel sa, Rirs sa do do sa,

œ ˙ ˙ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œA œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sjel sa, Rirs sa do do sa,

œ œ ˙ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ ˙
sjel sa, Rirs sa do do sa,

A 1)
- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ta de oz ste fan wmi del sa, pi ros

˙ œ œ

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
Ta de oz ste fan wmi del sa, pi ros

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
Ta de oz ste fan wmi del sa, pi ros

n A 1)
- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙
bre Tel sa,

œ œ

œ œ œ œ œ ˙
bre Tel sa,

œ œ œ œ ˙
bre Tel sa,

U

U

U

A1)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ze non i yal

œ œ œ œ ˙ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙
ze non i yal

˙ ˙ œ œ œ œ
ze non i yal

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙
To el sa,

œ œ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙
To el sa,

œ œ œ œ ˙
To el sa,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi qel u lum bo el sa,

œ

œ œ œ œ œ œ ˙
mi qel u lum bo el sa,

œ œ œ œ œ œ ˙
mi qel u lum bo el sa,

˙ œ œ
i si

œ œ œ œ
i si

˙ œ œ
i si

- - - -- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

1) aq, II xmaSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. 

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second voice is permissible if one desires to 

perform the upper variant of the first voice part. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
do re sam Tav nel sa, ste fa

œ œ œ ˙ ˙ ˙

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
do re sam Tav nel sa, ste fa

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
do re sam Tav nel sa, ste fa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ ˙
ne xir sel sa,

œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ ˙ ˙
ne xir sel sa,

˙ œ œ œ œ ˙
ne xir sel sa,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
i la ri on qar Tvel

œ œ

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
i la ri on qar Tvel

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
i la ri on qar Tvel

-- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
sa, gri go ri xan Zo el sa,

œ œ ˙ œ ˙

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ
sa, gri go ri xan Zo el sa,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ .œ Jœ
sa, gri go ri xan Zo el sa,

A1)
- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙
i li

œ œ œ

˙ ˙
i li

œ œ ˙
i li

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
a di a kon sa, ga bri el

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
a di a kon sa, ga bri el

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
a di a kon sa, ga bri el

n- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

1) aq, II xmaSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. 

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second voice is permissible if one desires to 

perform the upper variant of the first voice part. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œn ˙ ˙
da i o a ne,

˙ œ œ œ œ ˙

˙A œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da i o a ne,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
da i o a ne,

U

U

U

˙ œ œ œ œ
ev Ti me da

œ

˙n œ œ œ
ev Ti me da

˙ œ œ œ
ev Ti me da

- -- - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gi or gi mTa wmi del Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
gi or gi mTa wmi del Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi or gi mTa wmi del Ta

U

U

U

œ œ œ œ œ
da mTar gmnel Ta, gTxovT

œ œ œ œ œ
da mTar gmnel Ta, gTxovT

œ œ œ œ œ
da mTar gmnel Ta, gTxovT

- - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
di de bis aRv le niT: `e ved reT

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
di de bis aRv le niT: `e ved reT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
di de bis aRv le niT: `e ved reT

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ w
RmerT sa sul Ta Cven Ta Tvis!~

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ w
RmerT sa sul Ta Cven Ta Tvis!~

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ w
RmerT sa sul Ta Cven Ta Tvis!~

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa, did sa, mTa var mo wa me sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa, did sa, mTa var mo wa me sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da sa, did sa, mTa var mo wa me sa

Allegro U

U

U

2) ˙ œ œ œ œ œ
da Zle va

œ œ

œ œ œ œ ˙
da Zle va˙ œ œ œ œ
da Zle va

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Se mo sil sa gi or gi sa,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Se mo sil sa gi or gi sa,

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Se mo sil sa gi or gi sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da wmi da Ta mo wa me Ta raJ den

œ œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta raJ den

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
da wmi da Ta mo wa me Ta raJ den

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

68. wmidasa, didsa, mTavarmowamesa@@@@@@

galoba wmidaTa mimarT. xma a

To the Great, Holy Archmartyr

Hymn to the Saints. Tone 1

1) e. k.: `kilo-vardiSi [`sada~ da `gamSvenebuli~ melodiebi erTdroulad]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple melody and Ornamented melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙
wro mel sa, evs ta Ti

œ ˙ œ œ œ

œA œ œ œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wro mel sa, evs ta Ti

˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
wro mel sa, evs ta Ti

A1)

œ œ ˙ ˙
mcxe Tel sa,

œ œ ˙ ˙
mcxe Tel sa,

œ œ ˙ ˙
mcxe Tel sa,

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
a bo tfi lel sa, mi qa el go bron sa,

˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ ˙A œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a bo tfi lel sa, mi qa el go bron sa,

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a bo tfi lel sa, mi qa el go bron sa,

A

U

U

U

1)
-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
e ris Tav Ta kons tan ti nes da Sal vas,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
e ris Tav Ta kons tan ti nes da Sal vas,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e ris Tav Ta kons tan ti nes da Sal vas,

n

U

U

U

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bi Zi nas da e lis bar sa,

œ œ œ œ œ œA œ œ ˙
bi Zi nas da e lis bar sa,œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
bi Zi nas da e lis bar sa,

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ar gve Tis mTa

œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙
ar gve Tis mTa˙ œ œ œ œ œ œ
ar gve Tis mTa

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

1) aq, II xmaSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. 

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second voice is permissible if one desires to 

perform the upper variant of the first voice part. 
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
var Ta da viT, kons tan ti ne sa,

œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙n ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
var Ta da viT, kons tan ti ne sa,

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
var Ta da viT, kons tan ti ne sa,

A1)
-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ ˙
or Ta Zma Ta i sak da

œ œ ˙ œ

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
or Ta Zma Ta i sak da

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
or Ta Zma Ta i sak da

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙
i o seb sa,

˙ œ œ œ

˙ œ œ œ œ ˙ ˙
i o seb sa,

œ œ œ œ œ œ ˙
i o seb sa,

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da viT ga re jis

œ œ œ

˙ ˙ ˙ œ œ ˙A
da viT ga re jis

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
da viT ga re jis

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙
mo nas ter sa Si na wa me bul Ta

˙ œ œ ˙

œ œn œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo nas ter sa Si na wa me bul Ta

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo nas ter sa Si na wa me bul Ta

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

1) aq, II xmaSi, frCxilebSi mocemuli alternatiuli alteraciis niSnebis Sesruleba dasaSvebia 

survilisamebr, maSin, rodesac sruldeba I xmis zeda varianti. 

1) The performance of the accidentals shown in parentheses here in the second voice is permissible if one desires to 

perform the upper variant of the first voice part. 
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
wmi da Ta ma ma Ta,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ œ œn œ ˙ ˙
wmi da Ta ma ma Ta,

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da Ta ma ma Ta,

U

U

U

œ œ œ
mxe dar Ta

œ œ œ
mxe dar Ta

œ œ œ
mxe dar Ta

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
qris tes Ta, di de biT ga di debT, Wir Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
qris tes Ta, di de biT ga di debT, Wir Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
qris tes Ta, di de biT ga di debT, Wir Ta

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ .œ Jœ ˙ œ œ ˙
Si na Se mwe Ta Cven Ta!

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ ˙
Si na Se mwe Ta Cven Ta!œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Si na Se mwe Ta Cven Ta!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Zli er Ta, wmi da Ta:

œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Zli er Ta, wmi da Ta:

˙ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
Zli er Ta, wmi da Ta:

U

U

U

2) ˙ œ œ œ œ
svet sa cxo

œ œ

˙ œ œ
svet sa cxo

˙ œ œ
svet sa cxo

1)

- - -

- - -

- -

-

-

-

- -

- -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vel sa da sa u flo sa kvarT sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
vel sa da sa u flo sa kvarT sa,

œ œ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
vel sa da sa u flo sa kvarT sa,

U

U

U

-

-

- -

- -

- -

- -

- - -- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
wmi da Ta ke Til msa xur Ta

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi da Ta ke Til msa xur Ta

œ œ œ

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
wmi da Ta ke Til msa xur Ta

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -

69. ZlierTa wmidaTa, svetsa cxovelsa@@@@@@

galoba saqarTvelos wmidaTa mimarT. xma d

To the Mighty Saints, The Living Pillar

Hymn to the Saints of Georgia. Tone 4

1) e. k.: `kilo-vardiSi [`sada~ da `gamSvenebuli~ melodiebi erTdroulad]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Simple melody and Ornamented melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
did Ta me fe Ta:

œ œ

˙A ˙ ˙ ˙ ˙
did Ta me fe Ta:

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
did Ta me fe Ta:

˙ ˙ œ œ
da viT aR

˙ œ œ œ œ œ œ
da viT aR

˙ ˙ œ œ
da viT aR

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
ma Se ne

œ œ

˙ ˙ ˙
ma Se ne

.œ Jœ œ œ ˙
ma Se ne

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bel sa da

œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ
bel sa da

˙ ˙ ˙
bel sa da

- - -

- - -

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta mar de do fal sa;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
Ta mar de do fal sa;

˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
Ta mar de do fal sa;

U

U

U

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
wmi da Ta did Ta mo wa me

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
wmi da Ta did Ta mo wa me

œ œ œ

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
wmi da Ta did Ta mo wa me

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, sa qar Tve los me fe Ta:

œ œ

œ œ ˙A ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Ta, sa qar Tve los me fe Ta:

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta, sa qar Tve los me fe Ta:

U

U

U

- -

- -

-

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ar Cil da lu ar sab sa, qe Te van

œ œ ˙ œ œ

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
ar Cil da lu ar sab sa, qe Te van

˙ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ ˙ œ œ
ar Cil da lu ar sab sa, qe Te van

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Su Sa nik de do fal Ta;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
da Su Sa nik de do fal Ta;

œ œ ˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
da Su Sa nik de do fal Ta;

U

U

U

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mxne Ta me fe Ta, qris tes ek kle

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
mxne Ta me fe Ta, qris tes ek kle

œ œ œ

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
mxne Ta me fe Ta, qris tes ek kle

-

-

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
si is da mcvel Ta:

œ œ

˙A ˙ ˙ ˙ ˙
si is da mcvel Ta:

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
si is da mcvel Ta:

U

U

U

˙ ˙ œ œ
de me tre

˙ œ œ œ œ œ œ
de me tre

˙ ˙ œ œ
de me tre

- - -

- - -

- -

- -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
Tav da de

œ œ

˙ ˙ ˙
Tav da de

.œ Jœ œ œ ˙
Tav da de

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
bul sa da

œ œ ˙

˙ ˙ œ œ œ œ
bul sa da

˙ ˙ ˙
bul sa da

-

-

- -

- -

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vax tang gorg as lan sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
vax tang gorg as lan sa,

˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
vax tang gorg as lan sa,

U

U

U

-

-

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel Ta sa xel ni da ta

œ œ

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ
ro mel Ta sa xel ni da ta

œ œ œ

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ro mel Ta sa xel ni da ta

-

-

-

-

- -

- -

-

-

- - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Zar Ta maT Ta na Sen ni

œ œ

œ œ ˙A ˙ ˙ ˙ ˙
Zar Ta maT Ta na Sen ni

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Zar Ta maT Ta na Sen ni

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
qris tes

˙ œ œ œ œ
qris tes

˙ œ œ
qris tes

- -

- -

-

-

-

-

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mi er i di de bo den da sa

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
mi er i di de bo den da sa

œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ
mi er i di de bo den da sa

-

-

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
u ku nod da i cve bo den!

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ w
u ku nod da i cve bo den!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
u ku nod da i cve bo den!

U

U

U

1)

-

-

-

-

- - -

- - -

-

-

- - - - - -

1) e. k.: `amin. evTime~.

1) E. K.: "Amen. Ekvtime".
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eqvTime kereseliZe: 

`SewevniTa RvTisaTa notebze 

dawerva davasrule mTeli wlis 

yoveli wirvebis yovel-gvari 

umTavresi da uusaWiroesi 

sagaloblebisa.

1931 w. 26 aprils.

iR. evTime".

Ekvtime Kereselidze:

E.K.: "Through God's help

I have finished notating 

The most important and 

necessary chants for

all the liturgies

throughout the entire year.

April 26, 1931.

Ab. Ekvtime."

* * *
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micvalebulTa sagalobelni,

romelic igalobebian:

mcire panaSvidze, did panaSvidze da 

wesis-agebaze

* * *

1) xelnaweris sarCevSi aRniSnulia: `micvalebulTa sagalobelni wesis agebaze da panaSvidebze~.

1) In the manuscript's table of contents, it is noted: "Chants for the departed for the last rites and memorial services."

1)

Chants for the Departed

Performed At a Litya,

Memorial Service,

and the Last Rites





V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul Ta Ta na aR sru le bul Ta mar Tal Ta sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul Ta Ta na aR sru le bul Ta mar Tal Ta sa,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul Ta Ta na aR sru le bul Ta mar Tal Ta sa,

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul sa mo ni sa Se ni sa sa ga nu sve ne,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul sa mo ni sa Se ni sa sa ga nu sve ne,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u

sul sa mo ni sa Se ni sa sa ga nu sve ne,

œ œ œ ˙

U

U

2)

-

-

-

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var, da Rirs hyav sa nat rel sa mas

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var, da Rirs hyav sa nat rel sa mas

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma cxo var, da Rirs hyav sa nat rel sa mas

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

70. sulTa Tana@@@@@@

tropari. xma d

With the Souls

Troparion. Tone 4

1) #70_77 sagaloblebis Sesaxeb xelnaweris sarCevSi aRniSnulia `mcire panaSvidi~. am gangebis himnTagan, am

nakveTs aklia `wmidaTa Tana~, romelic Semdegaa notirebuli (ix. #103).

2) wvrili SriftiT mocemuli alternatiuli svla Cveni Camatebulia.

1) Chants #70-77 are indicated in the manuscript's table of contents as "The Litya". Out of the hymns of this service, this

segment lacks "With the Souls", which is notated later (see #103).

2) The alternative voice leading printed in a smaller font has been added by the editors.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vre ba sa, kacT mo yva re,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vre ba sa, kacT mo yva re,

œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxo vre ba sa, kacT mo yva re,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
gan sa sve ne bel sa

œ œ œ œ œ œ
gan sa sve ne bel sa

œ œ œ œ œ œ
gan sa sve ne bel sa

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙
Sen sa, mac xo var,

œ œ œ œ ˙
Sen sa, mac xo var,

œ œ œ œ ˙
Sen sa, mac xo var,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa da yo vel ni wmi da ni Sen ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa da yo vel ni wmi da ni Sen ni

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa da yo vel ni wmi da ni Sen ni

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ
mkvidr a ri an!

œ œ œ œ
mkvidr a ri an!

œ œ œ œ
mkvidr a ri an!

U

U

U

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga nu sve ne sul sa mo ni sa

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga nu sve ne sul sa mo ni sa

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
ga nu sve ne sul sa mo ni sa

- -

- -

-

-

- -

- -

-

-

- - - - - -

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se ni sa sa, ra me Tu Sen mxo lo xar kacT mo yva re!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se ni sa sa, ra me Tu Sen mxo lo xar kacT mo yva re!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
Se ni sa sa, ra me Tu Sen mxo lo xar kacT mo yva re!

U

U

U

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa!

U

U

U

- -

- -

- -

- -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen xar Rmer Ti, ro me li STa xed jo jo xe Tad,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen xar Rmer Ti, ro me li STa xed jo jo xe Tad,

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen xar Rmer Ti, ro me li STa xed jo jo xe Tad,

-

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da da xsen sal mo ba ni Se sve ne bul Ta ni!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da da xsen sal mo ba ni Se sve ne bul Ta ni!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da da xsen sal mo ba ni Se sve ne bul Ta ni!

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw ca ga nu sve ne, qris te Rmer To,

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw ca ga nu sve ne, qris te Rmer To,

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
aw ca ga nu sve ne, qris te Rmer To,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul sa mo ni sa a mis Se ni sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul sa mo ni sa a mis Se ni sa sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sul sa mo ni sa a mis Se ni sa sa!

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

- -

- -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen mxo lo o, u bi wo o da uxr wne lo qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen mxo lo o, u bi wo o da uxr wne lo qal wu lo,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen mxo lo o, u bi wo o da uxr wne lo qal wu lo,

- -

- -

- -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man hSev Rmer Ti xorc Se sxmu li,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man hSev Rmer Ti xorc Se sxmu li,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ro mel man hSev Rmer Ti xorc Se sxmu li,

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mas e ved re, ra Ta ac xov nos su li a mi si!

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mas e ved re, ra Ta ac xov nos su li a mi si!

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mas e ved re, ra Ta ac xov nos su li a mi si!

U

U

U

- -

- -

-

-

- - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

cqvitad - Allegro

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

f Up

U

U

f

f

p

p

- - - - -

- - - - -

- - - - -

71. micvalebulTa kvereqsi@@@@@@

The Litany for the Dead
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ
mogv ma dlen, u fa lo!

72.

œ œ œ œ œ œa
mogv ma dlen, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ
mogv ma dlen, u fa lo!

grZlad - Largamente

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ œA ˙ ˙
a min!

73.

œ œ œ œA œ œ ˙
a min!

œ œA œ œ ˙
a min!

U

U

U

- - -

- - -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
upatiosnesa qerubimTasa da aRmatebiT uzesTaessa serafimTasa,

W

jœ jœ
upatiosnesa qerubimTasa da aRmatebiT uzesTaessa serafimTasa,

W

Jœ Jœ
upatiosnesa qerubimTasa da aRmatebiT uzesTaessa serafimTasa,

W

recit.1)

(,)

(,)

(,)

74. upatiosnessa qerubimTasa@@@@@@@

More Honorable than the Cherubim

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ganuxrwnelad mSobelsa sityvisa RvTisasa, mxo lo sa RvTis mSo bel sa

W

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œa
ganuxrwnelad mSobelsa sityvisa RvTisasa, mxo lo sa RvTis mSo bel sa

W

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ganuxrwnelad mSobelsa sityvisa RvTisasa, mxo lo sa RvTis mSo bel sa

W

a tempo 1)
(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œa œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT va di deb deT!

œ œ œ œ œ œa ˙
ga lo biT va di deb deT!

œ œ œ œ œ œa ˙
ga lo biT va di deb deT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
dideba mamasa da Zesa da wmidasa sulsa;

W

jœ jœ
dideba mamasa da Zesa da wmidasa sulsa;

W

Jœ Jœ
dideba mamasa da Zesa da wmidasa sulsa;

W

recit. 1)2)

75. dideba. aw da@@@@@@

Glory. Now and Ever

1) Cveni Camatebulia.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1)  Was added by the editors.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
aw da maradis da ukuniTi ukunisamde; amin!

W

jœ jœ
aw da maradis da ukuniTi ukunisamde; amin!

W

Jœ Jœ
aw da maradis da ukuniTi ukunisamde; amin!

W

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo Segviwyalen!

W

jœ jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo Segviwyalen!

W

Jœ Jœ
ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen! ufalo, Segviwyalen!

W

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
yov lad u sa mRvde lo e so me u fe o, gva kur Txen!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœa Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ ˙

yov lad u sa mRvde lo e so me u fe o, gva kur Txen!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœa ˙
yov lad u sa mRvde lo e so me u fe o, gva kur Txen!

U

U

U

a tempo 1)

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Wa Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
U̇

sa xe li Ta u fli sa Ta, uwmideso da unetare so me u fe o, gva kur Txen!

ossia:
an ase:

jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœa W Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ U̇

sa xe li Ta u fli sa Ta, uwmideso da unetare so me u fe o, gva kur Txen!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ W Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœa
U̇

sa xe li Ta u fli sa Ta, uwmideso da unetare so me u fe o, gva kur Txen!

- - - - - - - - - - --

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

1) Cveni Camatebulia.

1)  Was added by the editors.
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V

V

?

##

# #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa u ku nod i yavn xse ne ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa u ku nod i yavn xse ne ba mi si!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa u ku nod i yavn xse ne ba mi si!

U

U

U

2)

1)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
sa u ku nod i yavn xse ne ba mi si!

jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sa u ku nod i yavn xse ne ba mi si!jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
sa u ku nod i yavn xse ne ba mi si!

p f p U

U

U

p

p

f

f

p

p

2)

3)

4)

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

76. saukunod iyavn xseneba@@@@@@

Memory Eternal

77. saukunod iyavn xseneba@@@@@@

Memory Eternal

1)  e. k.: `a. kilo [martivi stili/hangi]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) e. k.: `b. vardiSi [`gamSvenebuli~ stili]~.

4) e. k.: `dasasruli mcire panaSvidisa~.

1) E. K.: "1st. Simple style/melody".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) E. K.: "2nd. Ornamented style".

5) E.K.: "The end of the Litya".
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni

1)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ni! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ni! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ni! a li lu i a!

U

U

U

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
a li lu i a! a li lu i a! a li lu i a!

1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

78. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@

Blessed Are You, O Lord

79. aliluia@@@@@@

Alleluia

1) #78_118 sagaloblebis Sesaxeb xelnaweris sarCevSi aRniSnulia `wesis ageba da didi panaSvidi~.

2) e. k.: `fsalmunebaTa Sina CasarTavi~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Chants #78-118 are indicated in the manuscript's table of contents as "Last Rites and the Memorial Service"."

2) E.K.: "A verse for the Psalms."

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se i wya le mo na e se Se ni, mcne ba Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Se i wya le mo na e se Se ni, mcne ba Ta

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
Se i wya le mo na e se Se ni, mcne ba Ta

1)  2)

3)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta mi er! Se i wya len!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta mi er! Se i wya len!

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta mi er! Se i wya len!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

80. Seiwyale mona ese Seni@@@@@@

Have Mercy on Your Servant

1) e. k.: `fsalmunebaTa Sina CasarTavi~.

2) sagalobeli #80 `Seiwyale mona ese Seni~, tradiciulad, fsalmunTa XVII kanonis muxlebs Soris CaerTvis, 

an am kanonis kiTxvis fonze meordeba. #81 `saxelisa SenisaTvis~ Tanamedrove praqtikaSi, ratomRac aRar 

sruldeba xolme. rogorc Cans, XIX saukunemde, es sagalobeli `Seiwyale mona~-sTan erTad igalobeboda. 

dReisaTvis, dasaSvebad migvaCnia, rom ganmeordes am sagalobelTa wyvili - `Seiwyale+saxelisa~ (#80-81), 

riTac, sxvaTa Soris, `saxelisas~ poeturi teqstic iZens ufro cxad azrs, vinaidan, orive sagaloblis 

sityvieri teqsti Semdeg saxes miiRebs: `Seiwyale mona ese Seni mcnebaTa SenTa mier! Seiwyale mona Seni 

saxelisa SenisaTvis; aliluia!~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E.K.: "A verse for the Psalms".

2) Traditionally, the hymn #80 "Have mercy on your servant", is inserted among the stanzas of XVII canons of psalms, or is 

repeated while reading this canon. In contemporary practice, the chant #81 - "In Thy Name" ("sakhelisa shenisatvis") is for 

some reason no longer performed. It seems, this hymn, until the 19th century, was chanted with "Have mercy on your 

servant". Nowadays, we consider acceptable the pair of these hymns to be repeated, - "Have mercy" and "In thy name"; by 

the way, doing so, the poetic text of "In thy name" gains much clearer sense, since the verbal text of both hymns will take 

the following feature: "Have mercy on you servant by thee commandments, have mercy on your slave in thy name; 

Alleluia!" ("sheitskale mona ese sheni mtsnebata shenta mier, sheitskale mona sheni sakhelisa shenisatvis; aliluia").

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa xe li sa Se ni sa Tvis! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa xe li sa Se ni sa Tvis! a li lu i a!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sa xe li sa Se ni sa Tvis! a li lu i a!

U

U

U

1)

2)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

U

U

U

3)

2)

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa;

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
di de ba ma ma sa da Ze sa da wmi da sa sul sa;

U

U

U

2)

3)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

82. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@

Blessed Are You, O Lord

81. saxelisa SenisaTvis@@@@@@

In Your Name

83. dideba; aw da@@@@@@

Glory; Now and Ever

1) e. k.: `fsalmunebaTa Sina CasarTavi~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

3) e. k.:  `CasarTavi: `krebulman wmidaTaman~-s [ix. #86] roca vkiTxulobT~.

1) E.K.: "A verse for the Psalms."

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

3) E.K.: "Verse: when "The Choirs of the Saints" (see #86) is read".
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
aw da ma ra dis da u ku ni Ti u ku ni sam de; a min!

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga nu sve ne, u fa lo, sul sa mo ni sa a mis Se ni sa sa!

œ œ œ œ œ ˙

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga nu sve ne, u fa lo, sul sa mo ni sa a mis Se ni sa sa!

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga nu sve ne, u fa lo, sul sa mo ni sa a mis Se ni sa sa!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe ul xar Sen, u fa lo, mas wa ven me si mar Tle ni Sen ni!

U

U

U

2)

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

85. kurTxeul xar Sen, ufalo@@@@@@

Blessed Art Thou, O Lord

84. ganusvene, ufalo@@@@@@

Give Rest, O Lord

1) e. k.: `sagalobelTa kiTxvis dros CasarTavi~.

2) e. k.:  `CasarTavi: `krebulman wmidaTaman~-s [ix. #86] roca vgalobT~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E.K.: "Chant verse during the reading".

2) E.K.: "Verse: when "The Choirs of the Saints" (see #86) is read".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
kre bul man wmi da Ta man hpo va wya ro cxov

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
kre bul man wmi da Ta man hpo va wya ro cxov

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
kre bul man wmi da Ta man hpo va wya ro cxov

2)

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ
re bi sa da

œ œ œ œ œ œb œ
re bi sa da

œ œ œ œ œ œ
re bi sa da

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ka ri sa mo Txi sa!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
ka ri sa mo Txi sa!

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ka ri sa mo Txi sa!

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œA œ œ œA œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
mom ma dle me ca, sa xi er,

œ œ œA œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mom ma dle me ca, sa xi er,

œ œ .œ JœA ˙ œ .œ jœA œ œ œ
mom ma dle me ca, sa xi er,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

86a. krebulman wmidaTaman hpova wyaro cxovrebisa@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli a. xma e

The Choirs of the Saints Have Found the Fountain of Life

Chant for the Departed. 1. Tone 5

1) gTavazobT `krebulman wmidaTaman~-is #86_93 ciklis redaqtirebis or variants (a da b nomrebs), 

gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da kilouri mixrilobiT.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) Here are two edited variants of  the "The Choirs of the Saints" cycle #86-92 (labeled a and b) with different accidentals 

and modal configurations.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

188



V

V

?

#

#

œA œ œ œ œn œ œ œ ˙ œ Œ
pov nad gza i gi

œA œN œ œ# œ œ œ œ œ ˙n œ Œ
pov nad gza i gi

œA œ œ œn .œ Jœ ˙n œ Œ
pov nad gza i gi

œ œ œ œ œ œ
si

œ œN œ œ œ œ
si

œ œ œ œ œ
si

- -

- -

- - -

- - -

- - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ JœA œ
na nu li sa! me var cxo va ri

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A jœ jœ œ
na nu li sa! me var cxo va ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ jœ œ
na nu li sa! me var cxo va ri

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
i gi war wyme du li!jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
i gi war wyme du li!jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i gi war wyme du li!

œ œ œ œ œ
mo mi

œ œ œ œ
mo mi

˙ œ œ
mo mi

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
Zi e

œ œ œ œ œ
Zi e

œ œ œ œ œ œ
Zi e

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo na Se ni, mac xo var,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
mo na Se ni, mac xo var,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo na Se ni, mac xo var,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- --
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œN œ œN œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
da Se mi

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ ˙n
da Se mi

œ œ w œN œ œ œN œ ˙
da Se mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wya le me!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œA œ œ œ œ œ œn ˙
wya le me!

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
wya le me!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
pir ve lad uk ve o des me a ra ra sa gan dam

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
pir ve lad uk ve o des me a ra ra sa gan dam

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
pir ve lad uk ve o des me a ra ra sa gan dam

2)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

87a. pirvelad ukve odesme ararasagan dambade me@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli b. xma e

O You, Who From of Old Did Form Me from Nothing

Chant for the Departed. 2. Tone 5

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~ [ix. #78, 82, 85].

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord..." [See #78, 82, 85].

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ
ba de me

œ œ œ œ œb œ
ba de me

œ œ œ œ œ
ba de me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da xa te bi Ta Se ni Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da xa te bi Ta Se ni Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da xa te bi Ta Se ni Ta

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
saRmr To Ta pa tiv mec me, xo

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
saRmr To Ta pa tiv mec me, xo

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
saRmr To Ta pa tiv mec me, xo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
lo gar da svli Ta

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
lo gar da svli Ta

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
lo gar da svli Ta

œ œ œ œ œ œ
mcne ba

œ œN œ œ œ œ
mcne ba

œ œ œ œ œ
mcne ba

- - -

- - -

- -

- -

-- - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
Ta Ta, kva lad mi wad ve

˙ ˙ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
Ta Ta, kva lad mi wad ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
Ta Ta, kva lad mi wad ve

-

-

- - -

- - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mi maq ci e, vi na cajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mi maq ci e, vi na cajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi maq ci e, vi na ca

œ œ œ œ
da vi ba

œ œ œ œ
da vi ba

œ œ ˙
da vi ba

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de; a ra med,

œ œ œ œ œ œ œ
de; a ra med,

˙ œ œ œ œ œ œ
de; a ra med,

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ
je ri sa ebr, aR

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
je ri sa ebr, aR

˙ œ œ œ œ œ œ œ
je ri sa ebr, aR

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
mo mi yva ne

œ œA œ ˙
mo mi yva ne

œ œ œ œ ˙
mo mi yva ne

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da pir vel

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da pir vel

œ œ w œN œ œ
da pir vel

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa ve pa tiv sa Rirs myav!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn ˙
sa ve pa tiv sa Rirs myav!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
sa ve pa tiv sa Rirs myav!

U

U

U

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~.

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord...".
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
xa ti var u sazR vro sa di de bi sa Se ni sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
xa ti var u sazR vro sa di de bi sa Se ni sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
xa ti var u sazR vro sa di de bi sa Se ni sa,

1)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o,

œ œ œ œ œ œb œ
me u fe o,

œ œ œ œ œ œ
me u fe o,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ra ca Tu mmo si an

œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Ra ca Tu mmo si an

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da Ra ca Tu mmo si an

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
me wylu le ba ni Se co

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
me wylu le ba ni Se co

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
me wylu le ba ni Se co

- - - - -

- - - - -

- - - - -

88a. xati var usazRvrosa didebisa Senisa, meufeo@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli g. xma e

I Am the Image of Your Ineffable Glory

Chant for the Departed. 3. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
de ba Ta ni!

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
de ba Ta ni!

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
de ba Ta ni!

œ œ œ œ œ œ
Se mi

œ œN œ œ œ œ
Se mi

œ œ œ œ œ
Se mi

- - -

- - -

- -

- -

- -- - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
wya le qmni li Se ni da ganm

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
wya le qmni li Se ni da ganm

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
wya le qmni li Se ni da ganm

Jœ Jœ
wmi dejœ jœ
wmi dejœ jœ
wmi de

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me sa xi e re

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me sa xi e re

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me sa xi e re

œ œ œ œ œ œ œ œ
bi Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ
bi Ta Se ni

˙ ˙ œ œ œ
bi Ta Se ni

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ
Ta,

œ œ œ
Ta,

œ œ œ
Ta,

U

U

U

˙ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa wa de li sa mis ma mu li sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
da sa wa de li sa mis ma mu li sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa wa de li sa mis ma mu li sa

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
mkvi dro ba kva lad

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ ˙n
mkvi dro ba kva lad

œ œ w œN œ œ œN œ ˙
mkvi dro ba kva lad

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ma ni We me!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œA œ œ œ œ œ œn u̇
mo ma ni We me!

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
mo ma ni We me!

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ta ri gi RvTi sa gvi qa da geT da mis Tvis da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
ta ri gi RvTi sa gvi qa da geT da mis Tvis da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
ta ri gi RvTi sa gvi qa da geT da mis Tvis da

2)

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

89a. tarigi RvTisa gviqadageT@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli d. xma e

Your Holy Martyrs, Who Preached the Lamb of God

Chant for the Departed. 4. Tone 5

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord...".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ
i kvle niT,

œ œ œ œ œb œ
i kvle niT,

œ œ œ œ œ
i kvle niT,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca kra vni, wmi da no,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca kra vni, wmi da no,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca kra vni, wmi da no,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
da cxo vre ba sa sa ma

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da cxo vre ba sa sa ma

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
da cxo vre ba sa sa ma

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
ra di so sa

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
ra di so sa

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
ra di so sa

œ œ œ œ œ œ
da

œ œN œ œ œ œ
da

œ œ œ œ œ
da

- - -

- - -

- - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ JœA œ
da u sru le bel sa mi i cva

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A jœ jœ œ
da u sru le bel sa mi i cva

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA jœ jœ œ
da u sru le bel sa mi i cva

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
le niT; mas e ve dre niTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
le niT; mas e ve dre niTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
le niT; mas e ve dre niT

œ œ œ œ œ
wa di

œ œ œ œ
wa di

˙ ˙
wa di

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
e rad,

œ œ œ œ œ
e rad,

œ œ œ œ œ œ
e rad,

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mo gvi tev nes Ta na

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mo gvi tev nes Ta na

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mo gvi tev nes Ta na

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙
na de bni

œA œ ˙
na de bni

œ œ œ ˙
na de bni

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
bral Ta Cven Ta

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ
bral Ta Cven Ta

œ œ w œN œ œ œN œ
bral Ta Cven Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni, me u fe man!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

˙n œA œ œ œ œ œ œn ˙
ni, me u fe man!

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
ni, me u fe man!

U

U

U

1)

- - -

- - - - -

- - - - -

- -

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~.

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord...".
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ga nu sve ne, Rmer To, mo na Ta Sen Ta mi

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
ga nu sve ne, Rmer To, mo na Ta Sen Ta mi

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
ga nu sve ne,Rmer To, mo na Ta Sen Ta mi

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ œ
cva le bul Ta,

œ œ œ œ œ œb œ
cva le bul Ta,

œ œ œ œ œ œ
cva le bul Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da da a we sen i gi ni

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da da a we sen i gi ni

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da da a we sen i gi ni

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
sa mo Txe sa sa Sve be

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa mo Txe sa sa Sve be

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
sa mo Txe sa sa Sve be

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

90a. ganusvene, RmerTo, monaTa SenTa micvalebulTa@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli e. xma e

Give Rest to Your Servants Who Have Fallen Asleep

Chant for the Departed. 5. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
li sa sa, sa da

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
li sa sa, sa da

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
li sa sa, sa da

œ œ œ œ œ œ
i gi a

œ œN œ œ œ œ
i gi a

œ œ œ œ œ
i gi a

- - -

- - -

- -

- -

- -- - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
ri an kre bul ni wmi da Ta ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
ri an kre bul ni wmi da Ta ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
ri an kre bul ni wmi da Ta ni,

Jœ Jœ
da marjœ jœ
da marjœ jœ
da mar

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Tal ni brwyin ven,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Tal ni brwyin ven,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tal ni brwyin ven,

œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mna Tob ni;

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mna Tob ni;

œ œ œ ˙ œ œ
vi Tar ca mna Tob ni;

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

U

U

U

œ ˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i ve dren, Se i wya len,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i ve dren, Se i wya len,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i ve dren, Se i wya len,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙
sa xi er,

œA œ ˙
sa xi er,

œ œ œ ˙
sa xi er,

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da aR xo

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da aR xo

œ œ w œN œ œ
da aR xo

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cen co dva ni maT ni!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn ˙
cen co dva ni maT ni!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
cen co dva ni maT ni!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
sam brwyin va le ba sa erT RvTa e bi sa sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
sam brwyin va le ba sa erT RvTa e bi sa sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
sam brwyin va le ba sa erT RvTa e bi sa sa,

2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) e. k.: `dideba... mexuTe xmisa [ix. #27 an #83]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Glory... Tone 5 [see #27 or #83]".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

91a. sam-brwinvalebasa erT-RvTaebisasa@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli v. xma e

Devoutly Let Us Praise the Three-fold Splendor of the One Godhead

Chant for the Departed. 6. Tone 5
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne no,

œ œ œ œ œ œb œ
mor wmu ne no,

œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne no,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
marTl ma di de blo biT u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
marTl ma di de blo biT u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
marTl ma di de blo biT u ga

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ ˙
lob deT,

œ ˙
lob deT,

œ œ ˙
lob deT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
da es reT vit yo deT:

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙
da es reT vit yo deT:

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA
da es reT vit yo deT:

-

-

-

- - -

- - -

- --

V

V

?

#

#

œ œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
`wmi da xar ma ma o da u sa ba mo,

œN œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
`wmi da xar ma ma o da u sa ba mo,

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
`wmi da xar ma ma o da u sa ba mo,

œ œ
Ze

œ œN
Ze

œ œ
Ze

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
o Ta na da u sa ba mo o, da su lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
o Ta na da u sa ba mo o, da su lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
o Ta na da u sa ba mo o, da su lo

-

-

- - -

- - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o! gan gva na Tlen Cven,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o! gan gva na Tlen Cven,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o! gan gva na Tlen Cven,

œ œ œ œ œ
ro mel ni sar

œ œ œ œ œ
ro mel ni sar

œ œ œ ˙
ro mel ni sar

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmu no e biT

œ œ œ œ œ œ œ
wmu no e biT

˙ œ œ œ œ œ œ
wmu no e biT

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ
gmo nebT Sen, da

˙ œ œ œ œ œ œ œ
gmo nebT Sen, da

˙ œ œ œ œ œ œ
gmo nebT Sen, da

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
sa u ku no sa

œ œ œA œ ˙
sa u ku no sa

œ œ œ œ œ ˙
sa u ku no sa

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
mis u Sre ti

œ œ œ œ œN ˙ ˙
mis u Sre ti

œ œ ˙ ˙ œN œ œ
mis u Sre ti

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa ce cxli sa gan gvixs nen Cven!~

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
sa ce cxli sa gan gvixs nen Cven!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
sa ce cxli sa gan gvixs nen Cven!~

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aw da... misive [mexuTe] xmisa [ix. #29 an #83]~.

1) E. K.: "Now and... Tone 5 [see #29 or #83]".
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V

V

?

bb

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, qal wu lo, ro mel man hSev Rmer Ti

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
gi xa ro den, qal wu lo, ro mel man hSev Rmer Ti

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
gi xa ro den, qal wu lo, ro mel man hSev Rmer Ti

1)

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bb

b

b b

n n #

n #

n n

œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta,

œ œ œ œ œb œ
xor ci Ta,

œ œ œ œ œ
xor ci Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bad na Te sa vi sa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cxov re bad na Te sa vi sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bad na Te sa vi sa

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œn œ œ œ
kac Ta sa, da bu ne ba

œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
kac Ta sa, da bu ne ba

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœA œ œ œ
kac Ta sa, da bu ne ba

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

92a. gixaroden, qalwulo, romelman hSev RmerTi@@@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli z. xma e

Rejoice, O Pure One

Chant for the Departed. 7. Tone 5

1) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
man Cven man hpo va

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
man Cven man hpo va

œn œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
man Cven man hpo va

œ œ œ œ œ œ
Sen

œ œN œ œ œ œ
Sen

œ œ œ œ œ
Sen

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

n b

n b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
mi e ri ga mox sna! me o

˙ œ œ œ œ œ œ ˙A œ œ œ
mi e ri ga mox sna! me o

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
mi e ri ga mox sna! me o

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xe bi Ta Se ni Tajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xe bi Ta Se ni Tajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xe bi Ta Se ni Ta

œ œ œ œ œ œ
war gvi Ze

œ œ œ œ œ
war gvi Ze

˙ œ œ œ
war gvi Ze

-

-

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
Ru Cven

œ œ œ œ
Ru Cven

œ œ œ œ œ
Ru Cven

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa moT xed, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ ˙
sa moT xed, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa moT xed, RvTis mSo be lo,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
da ma ra dis

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ ˙n
da ma ra dis

œ œ w œN œ œ œN œ ˙
da ma ra dis

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe u lo!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œA œ œ œ œ œ œn ˙
kur Txe u lo!

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
kur Txe u lo!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

..

..

..

Jœ Jœ œ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer To!

W

jœ jœ œ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer To!

W

Jœ Jœ œ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer To!

W

recit. 1)

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia!

W

jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia!

W

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia!

W

-

-

-

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

U

U

U

a tempo 1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

Alleluia. Glory to Thee

1) Cveni Camatebulia.        1) Was added by the editors.

93a. aliluia. dideba Senda
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
kre bul man wmi da Ta man hpo va wya ro cxov

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
kre bul man wmi da Ta man hpo va wya ro cxov

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
kre bul man wmi da Ta man hpo va wya ro cxov

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
re bi sa da

œ œ œ œ œ œ œ
re bi sa da

œ œ œ œ œ œ
re bi sa da

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ka ri sa mo Txi sa!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
ka ri sa mo Txi sa!

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ka ri sa mo Txi sa!

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
mom ma dle me ca, sa xi er,

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
mom ma dle me ca, sa xi er,

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
mom ma dle me ca, sa xi er,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

86b. krebulman wmidaTaman hpova wyaro cxovrebisa@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli a. xma e

The Choirs of the Saints Have Found the Fountain of Life

Chant for the Departed. 1. Tone 5

206



V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n n b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
pov nad gza i gi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
pov nad gza i gi

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
pov nad gza i gi

œ œ œ œ œ œ
si

œb œ œ œ œ œ
si

œ œ œ œ œ
si

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
na nu li sa! me var cxo va ri

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ
na nu li sa! me var cxo va ri

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
na nu li sa! me var cxo va ri

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
i gi war wyme du li!jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
i gi war wyme du li!jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
i gi war wyme du li!

œ œ œ œ œ
mo mi

œ œ œ œ
mo mi

˙ œ œ
mo mi

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
Zi e

œ œ œ œ œ
Zi e

œ œ œ œ œ œ
Zi e

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo na Se ni, mac xo var,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
mo na Se ni, mac xo var,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo na Se ni, mac xo var,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- --
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œN œ œN œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
da Se mi

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ ˙n
da Se mi

œ œ w œN œ œ œN œ ˙
da Se mi

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wya le me!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œA œ œ œ œ œ œn ˙
wya le me!

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
wya le me!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
pir ve lad uk ve o des me a ra ra sa gan dam

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
pir ve lad uk ve o des me a ra ra sa gan dam

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
pir ve lad uk ve o des me a ra ra sa gan dam

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

87b. pirvelad ukve odesme ararasagan dambade me@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli b. xma e

O You, Who From of Old Did Form Me from Nothing

Chant for the Departed. 2. Tone 5

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~ [ix. #78, 82, 85].

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord..." [See #78, 82, 85].
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
ba de me

œ œ œ œ œ œ
ba de me

œ œ œ œ œ
ba de me

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da xa te bi Ta Se ni Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da xa te bi Ta Se ni Ta

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da xa te bi Ta Se ni Ta

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
saRmr To Ta pa tiv mec me, xo

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
saRmr To Ta pa tiv mec me, xo

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
saRmr To Ta pa tiv mec me, xo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n n b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
lo gar da svli Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
lo gar da svli Ta

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
lo gar da svli Ta

œ œ œ œ œ œ
mcne ba

œb œ œ œ œ œ
mcne ba

œ œ œ œ œ
mcne ba

- - -

- - -

- -

- -

-- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Ta, kva lad mi wad ve

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Ta Ta, kva lad mi wad ve

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Ta Ta, kva lad mi wad ve

-

-

- - -

- - -

- - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mi maq ci e, vi na cajœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
mi maq ci e, vi na cajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mi maq ci e, vi na ca

œ œ œ œ
da vi ba

œ œ œ œ
da vi ba

œ œ ˙
da vi ba

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
de; a ra med,

œ œ œ œ œ œ œ
de; a ra med,

˙ œ œ œ œ œ œ
de; a ra med,

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ
je ri sa ebr, aR

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
je ri sa ebr, aR

˙ œ œ œ œ œ œ œ
je ri sa ebr, aR

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ ˙
mo mi yva ne

œ œA œ ˙
mo mi yva ne

œ œ œ œ ˙
mo mi yva ne

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da pir vel

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da pir vel

œ œ w œN œ œ
da pir vel

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa ve pa tiv sa Rirs myav!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn ˙
sa ve pa tiv sa Rirs myav!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
sa ve pa tiv sa Rirs myav!

U

U

U

1)

-

-

-

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~.

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord...".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
xa ti var u sazR vro sa di de bi sa Se ni sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
xa ti var u sazR vro sa di de bi sa Se ni sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
xa ti var u sazR vro sa di de bi sa Se ni sa,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o,

œ œ œ œ œ œ œ
me u fe o,

œ œ œ œ œ œ
me u fe o,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da Ra ca Tu mmo si an

œ ˙ œ œ œ œ ˙
da Ra ca Tu mmo si an

œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da Ra ca Tu mmo si an

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
me wylu le ba ni Se co

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
me wylu le ba ni Se co

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
me wylu le ba ni Se co

- - - - -

- - - - -

- - - - -

88b. xati var usazRvrosa didebisa Senisa, meufeo@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli g. xma e

I Am the Image of Your Ineffable Glory

Chant for the Departed. 3. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n n b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
de ba Ta ni!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
de ba Ta ni!

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
de ba Ta ni!

œ œ œ œ œ œ
Se mi

œb œ œ œ œ œ
Se mi

œ œ œ œ œ
Se mi

- - -

- - -

- -

- -

- -- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya le qmni li Se ni da ganm

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
wya le qmni li Se ni da ganm

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wya le qmni li Se ni da ganm

Jœ Jœ
wmi dejœ jœ
wmi dejœ jœ
wmi de

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
me sa xi e re

˙ œ œ œ œ œn œ ˙
me sa xi e re

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
me sa xi e re

œ œ œ œ œ œ œ œ
bi Ta Se ni

œ œ œ œ œ œ
bi Ta Se ni

˙ ˙ œ œ œ
bi Ta Se ni

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ
Ta,

œ œ œ
Ta,

œ œ œ
Ta,

U

U

U

˙ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa wa de li sa mis ma mu li sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ ˙
da sa wa de li sa mis ma mu li sa

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da sa wa de li sa mis ma mu li sa

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
mkvi dro ba kva lad

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ ˙n
mkvi dro ba kva lad

œ œ w œN œ œ œN œ ˙
mkvi dro ba kva lad

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ma ni We me!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œA œ œ œ œ œ œn u̇
mo ma ni We me!

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
mo ma ni We me!

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
ta ri gi RvTi sa gvi qa da geT da mis Tvis da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
ta ri gi RvTi sa gvi qa da geT da mis Tvis da

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
ta ri gi RvTi sa gvi qa da geT da mis Tvis da

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

-

-

-

89b. tarigi RvTisa gviqadageT@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli d. xma e

Your Holy Martyrs, Who Preached the Lamb of God

Chant for the Departed. 4. Tone 5

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~.

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord...".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
i kvle niT,

œ œ œ œ œ œ
i kvle niT,

œ œ œ œ œ
i kvle niT,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca kra vni, wmi da no,

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca kra vni, wmi da no,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
vi Tar ca kra vni, wmi da no,

- - - -

- - - -

- - - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
da cxo vre ba sa sa ma

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da cxo vre ba sa sa ma

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
da cxo vre ba sa sa ma

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n n b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
ra di so sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
ra di so sa

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
ra di so sa

œ œ œ œ
da

œb œ œ œ
da

œ œ œ
da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ
da u sru le bel sa mi i cva

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ
da u sru le bel sa mi i cva

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ
da u sru le bel sa mi i cva

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
le niT; mas e ve dre niTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
le niT; mas e ve dre niTjœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
le niT; mas e ve dre niT

œ œ œ œ œ
wa di

œ œ œ œ
wa di

˙ ˙
wa di

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
e rad,

œ œ œ œ œ
e rad,

œ œ œ œ œ œ
e rad,

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mo gvi tev nes Ta na

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mo gvi tev nes Ta na

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra Ta mo gvi tev nes Ta na

-

-

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙
na de bni

œA œ ˙
na de bni

œ œ œ ˙
na de bni

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ
bral Ta Cven Ta

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ
bral Ta Cven Ta

œ œ w œN œ œ œN œ
bral Ta Cven Ta

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ni, me u fe man!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

˙n œA œ œ œ œ œ œn ˙
ni, me u fe man!

˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
ni, me u fe man!

U

U

U

1)

- - -

- - - - -

- - - - -

- -

1) e. k.: `CasarTavi: kurTxeul xar Sen ufalo...~.

1) E. K.: "Refrain: Blessed Are You, O Lord...".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ga nu sve ne, Rmer To, mo na Ta Sen Ta mi

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
ga nu sve ne, Rmer To, mo na Ta Sen Ta mi

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
ga nu sve ne,Rmer To, mo na Ta Sen Ta mi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
cva le bul Ta,

œ œ œ œ œ œ œ
cva le bul Ta,

œ œ œ œ œ œ
cva le bul Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da da a we sen i gi ni

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da da a we sen i gi ni

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
da da a we sen i gi ni

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
sa mo Txe sa sa Sve be

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa mo Txe sa sa Sve be

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
sa mo Txe sa sa Sve be

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

90b. ganusvene, RmerTo, monaTa SenTa micvalebulTa@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli e. xma e

Give Rest to Your Servants Who Have Fallen Asleep

Chant for the Departed. 5. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n n b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
li sa sa, sa da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
li sa sa, sa da

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
li sa sa, sa da

œ œ œ œ œ œ
i gi a

œb œ œ œ œ œ
i gi a

œ œ œ œ œ
i gi a

- - -

- - -

- -

- -

- -- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri an kre bul ni wmi da Ta ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
ri an kre bul ni wmi da Ta ni,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ri an kre bul ni wmi da Ta ni,

Jœ Jœ
da marjœ jœ
da marjœ jœ
da mar

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Tal ni brwyin ven,

˙ œ œ œ œ œn œ ˙
Tal ni brwyin ven,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tal ni brwyin ven,

œ œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mna Tob ni;

œ œ œ œ œ œ œ
vi Tar ca mna Tob ni;

œ œ œ ˙ œ œ
vi Tar ca mna Tob ni;

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ
ro mel ni

œ œ œ œ œ œ
ro mel ni

U

U

U

œ ˙ œA œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i ve dren, Se i wya len,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i ve dren, Se i wya len,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se i ve dren, Se i wya len,

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ ˙
sa xi er,

œA œ ˙
sa xi er,

œ œ œ ˙
sa xi er,

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
da aR xo

œ œ œ œ œN ˙ ˙
da aR xo

œ œ w œN œ œ
da aR xo

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cen co dva ni maT ni!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn ˙
cen co dva ni maT ni!

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
cen co dva ni maT ni!

U

U

U

1)

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
sam brwyin va le ba sa erT RvTa e bi sa sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ
sam brwyin va le ba sa erT RvTa e bi sa sa,

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ
sam brwyin va le ba sa erT RvTa e bi sa sa,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

1) e. k.: `dideba... mexuTe xmisa [ix. #27 an #83]~.

1) E. K.: "Glory... Tone 5 [see #27 or #83]".

91b. sam-brwinvalebasa erT-RvTaebisasa@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli v. xma e

Devoutly Let Us Praise the Three-fold Splendor of the One Godhead

Chant for the Departed. 6. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne no,

œ œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne no,

œ œ œ œ œ œ
mor wmu ne no,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
marTl ma di de blo biT u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
marTl ma di de blo biT u ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ
marTl ma di de blo biT u ga

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙
lob deT,

œ ˙
lob deT,

œ œ ˙
lob deT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
da es reT vit yo deT:

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙
da es reT vit yo deT:

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ
da es reT vit yo deT:

-

-

-

- - -

- - -

- --

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n n b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
`wmi da xar ma ma o da u sa ba mo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
`wmi da xar ma ma o da u sa ba mo,

œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
`wmi da xar ma ma o da u sa ba mo,

œ œ
Ze

œb œ
Ze

œ œ
Ze

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

-

-

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o Ta na da u sa ba mo o, da su lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
o Ta na da u sa ba mo o, da su lo

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
o Ta na da u sa ba mo o, da su lo

-

-

- - -

- - -

-

-

- - -

- - -

- - - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o! gan gva na Tlen Cven,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
wmi da o! gan gva na Tlen Cven,jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o! gan gva na Tlen Cven,

œ œ œ œ œ
ro mel ni sar

œ œ œ œ œ
ro mel ni sar

œ œ œ ˙
ro mel ni sar

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmu no e biT

œ œ œ œ œ œ œ
wmu no e biT

˙ œ œ œ œ œ œ
wmu no e biT

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ
gmo nebT Sen, da

˙ œ œ œ œ œ œ œ
gmo nebT Sen, da

˙ œ œ œ œ œ œ
gmo nebT Sen, da

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ ˙
sa u ku no sa

œ œ œA œ ˙
sa u ku no sa

œ œ œ œ œ ˙
sa u ku no sa

U

U

U

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ
mis u Sre ti

œ œ œ œ œN ˙ ˙
mis u Sre ti

œ œ ˙ ˙ œN œ œ
mis u Sre ti

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œN œ œ œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa ce cxli sa gan gvixs nen Cven!~

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œ œa œ ˙n œA œ œ œ œ œ œn u̇
sa ce cxli sa gan gvixs nen Cven!~

œN œ ˙ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
sa ce cxli sa gan gvixs nen Cven!~

U

U

1)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `aw da... misive [mexuTe] xmisa [ix. #29 an #83]~.

1) E. K.: "Now and... Tone 5 [see #29 or #83]".
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
gi xa ro den, qal wu lo, ro mel man hSev Rmer Ti

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ jœ œ œ œ
gi xa ro den, qal wu lo, ro mel man hSev Rmer Ti

œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙ œ œ œ
gi xa ro den, qal wu lo, ro mel man hSev Rmer Ti

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta,

œ œ œ œ œ œ
xor ci Ta,

œ œ œ œ œ
xor ci Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bad na Te sa vi sa

œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
cxov re bad na Te sa vi sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
cxov re bad na Te sa vi sa

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ
kac Ta sa, da bu ne ba

œA œ œ œ œn œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
kac Ta sa, da bu ne ba

œ œ .œ Jœ ˙ œ .œ jœ œ œ œ
kac Ta sa, da bu ne ba

- - - - -

- - - - -

- - - - -

92b. gixaroden, qalwulo, romelman hSev RmerTi@@@@@@@@

micvalebulTa sagalobeli z. xma e

Rejoice, O Pure One

Chant for the Departed. 7. Tone 5
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

n n n b

n n n b

n n b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
man Cven man hpo va

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ Œ
man Cven man hpo va

œ œ œ œ .œ Jœ ˙ œ Œ
man Cven man hpo va

œ œ œ œ œ œ
Sen

œb œ œ œ œ œ
Sen

œ œ œ œ œ
Sen

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

œ œb œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi e ri ga mox sna! me o

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
mi e ri ga mox sna! me o

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mi e ri ga mox sna! me o

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
xe bi Ta Se ni Tajœ jœ ˙ œ œ œ œ œn œ ˙
xe bi Ta Se ni Tajœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xe bi Ta Se ni Ta

œ œ œ œ œ œ
war gvi Ze

œ œ œ œ œ
war gvi Ze

˙ œ œ œ
war gvi Ze

-

-

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ
Ru Cven

œ œ œ œ
Ru Cven

œ œ œ œ œ
Ru Cven

U

U

U

˙ œA œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa moT xed, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œA œ ˙
sa moT xed, RvTis mSo be lo,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
sa moT xed, RvTis mSo be lo,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œb œ œ
da ma ra dis

œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œa œ ˙n
da ma ra dis

œ œ w œN œ œ œN œ ˙
da ma ra dis

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kur Txe u lo!

œ œ œn œ œ œ œ ˙

œA œ œ œ œ œ œn ˙
kur Txe u lo!

œb œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
kur Txe u lo!

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

..

..

..

Jœ Jœ œ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer To!

W

jœ jœ œ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer To!

W

Jœ Jœ œ
aliluia! aliluia! aliluia! dideba Senda, Rmer To!

W

recit. 1)

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia!

W

jœ jœ
aliluia! aliluia! aliluia!

W

Jœ Jœ
aliluia! aliluia! aliluia!

W

-

-

-

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, Rmer To Cve no, di de ba Sen da!

U

U

U

a tempo 1)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

Alleluia. Glory to Thee

1) Cveni Camatebulia.        1) Was added by the editors.

93b. aliluia. dideba Senda
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V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

94.

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len! u fa lo, Se gvi wya len!

f

f

f

U

U

U

cqvitad - Allegro

(,)

(,)

(,)

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ
mogv ma dlen, u fa lo!

95.

œ œ œ œ œ œa
mogv ma dlen, u fa lo!

œ œ œ œ œ œ
mogv ma dlen, u fa lo!

grZlad - Largamente

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

œ ˙ œ œ œ œ ˙
u fa lo, Se gvi wya len!

U

U

U

-

-

-

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

œ œA ˙ ˙
a min!

96.

œ œ œ œA œ œ ˙
a min!

œ œA œ œ ˙
a min!

U

U

U

-

-

-

micvalebulTa kvereqsi

The Litany for the Dead
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
zRva me wa mu li kver Txman ga na po,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
zRva me wa mu li kver Txman ga na po,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
zRva me wa mu li kver Txman ga na po,

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
gan xmes siRr me ni da u fskrul iqm nes

˙N œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
gan xmes siRr me ni da u fskrul iqm nes

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ Œ
gan xmes siRr me ni da u fskrul iqm nes

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gza u Wur vel Ta da Se Wur vil Ta maT

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
gza u Wur vel Ta da Se Wur vil Ta maT

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
gza u Wur vel Ta da Se Wur vil Ta maT

U

U

U

-

-

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

97. zRva mewamuli@@@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma v

When Israel Passed on Foot Over the Sea

Heirmos. Canticle 1. Tone 6

1) e. k.: `[didi] panaSvidis pirvel dasawyisis sagalobeli. 

   [didi] panaSvidi iwyeba am galobiT. xolo wesis-agebis sagalobeli iwyeba: `mokveTili hkveTs~ 

sagalobliT, xolo danarCeni muxlebi [Zlispirebi] orTavesTvis erTi da igive aris~.

1) E.K.: "The first starting chant of the memorial service.

    The memorial service starts with this chant, whereas the chant for the funeral service begins with "Your Victorious Right 

Hand", then the remaining heirmois are the same for both of them".
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa flav, a ra dam mar xvel gvam Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa flav, a ra dam mar xvel gvam Ta!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .˙ Œ
sa flav, a ra dam mar xvel gvam Ta!

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga lo biT u ga lob deT, ra me Tu di de biT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga lo biT u ga lob deT, ra me Tu di de biT

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ga lo biT u ga lob deT, ra me Tu di de biT

,

,

,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ .œ Jœ œ œN
di de bul ars, di de biT, qri

.˙ .˙ ˙N œ œ œ œ w
di de bul ars, di de biT, qri

.˙ œ ˙ ˙ œ œ œ œ .˙ œN
di de bul ars, di de biT, qri

1)

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
ste Rmer Ti Cveni cxo ve li!

œ œ ˙ œ# œ œ œ ˙
ste Rmer Ti Cveni cxo ve li!

œ œ œ œ œ# œ œ œ ˙
ste Rmer Ti Cveni cxo ve li!

U

U

U

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1) nevmirebul ZlispirTa xelnawer A603-Si (kiknaZe, 1982:541), himnis teqstSi aq es, win erTxel ukve 

gamoyenebuli sityva `didebiT~ araa.

1) In the neumatic heirmois manuscript A603 (Kiknadze, 1982:541), this word "didebit" used once previously, is not here 

in the hymn's text.
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
mo kve Ti li hkveTs me wa mul sa, da Rel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙N
mo kve Ti li hkveTs me wa mul sa, da Rel

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mo kve Ti li hkveTs me wa mul sa, da Rel

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
va Ta mzrde li, zRvi sa gan xme bis siRr me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ
va Ta mzrde li, zRvi sa gan xme bis siRr me

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
va Ta mzrde li, zRvi sa gan xme bis siRr me

U

U

U

œ œ
i

œ œ
i

œ œ
i

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gi, u Wu rve li sa Tvis sa val

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gi, u Wu rve li sa Tvis sa val

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gi, u Wu rve li sa Tvis sa val

U

U

U

œ œ œ œ
da Wur vi li

œ œ œ œ
da Wur vi li

œ œ œ œ
da Wur vi li

- - -

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - --

-

-

98. mokveTili hkveTs@@@@@@@@

Zlispiri. galoba a. xma v

Your Victorious Right Hand

Heirmos. Canticle 1. Tone 6

1)  e. k.: `wesis-agebis pirveli sagalobeli~.

1) E.K.: "The first chant of the funeral rite".
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V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa sa flav qmni li!

˙ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa sa flav qmni li!

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
sa sa flav qmni li!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ
xo lo ga lo ba sa RmrTo

˙ œ œ œ œ œ œ
xo lo ga lo ba sa RmrTo

˙ œ œ œ œ œ œ
xo lo ga lo ba sa RmrTo

-

-

-

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œ ˙ œ œ ˙
i Ra Ra de bo des:

œ œ ˙ œ œ ˙
i Ra Ra de bo des:

œ œ œ œ œ œ ˙
i Ra Ra de bo des:

U

U

U

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
`di de bul ars

.˙ .˙ ˙N œ
`di de bul ars

œ œ œ œ ˙ ˙ œ
`di de bul ars

-

-

-

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

œ œN œ .œ Jœ œ œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
di de biT, qri ste Rmer Ti Cve ni cxo ve li!~

œN œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de biT, qri ste Rmer Ti Cve ni cxo ve li!~

œ œ œ .˙ œN œ œ œ ˙ œ œ œ# œ œ ˙
di de biT, qri ste Rmer Ti Cve ni cxo ve li!~

U

U

U

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa me ba o wmi da o, a Ra maR le rqa e

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa me ba o wmi da o, a Ra maR le rqa e

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
sa me ba o wmi da o, a Ra maR le rqa e

p

p

p

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
kle si i sa dRes, mi u dre ke lad,

œ œ œN œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
kle si i sa dRes, mi u dre ke lad,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
kle si i sa dRes, mi u dre ke lad,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta es bu ne ba Ta, si maR le sa ze da

œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta es bu ne ba Ta, si maR le sa ze da

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
u zes Ta es bu ne ba Ta, si maR le sa ze da

U

U

U

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

1) xelnawerSi samive xmaSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) In the original manuscript, the key signature contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in all voice parts. 

99. samebao wmidao@@@@@@@@

Zlispiri. galoba g. xma v

O, Holy Trinity

Heirmos. Canticle 3. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sar wmu no e bi sa Se ni sa sa,

˙ w œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sar wmu no e bi sa Se ni sa sa,

œ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
sar wmu no e bi sa Se ni sa sa,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa fu Zvel sa Se ur ye vel sa,

œ œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ œ œ œ#N œ œ
sa fu Zvel sa Se ur ye vel sa,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa fu Zvel sa Se ur ye vel sa,

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mas Si na gan ma Zli e re!

wN œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
da mas Si na gan ma Zli e re!

.˙ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da mas Si na gan ma Zli e re!

U

U

U#

#

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

#

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ

ra Jams wi nas war me tyvel man i xi la

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ra Jams wi nas war me tyvel man i xi la

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ra Jams wi nas war me tyvel man i xi la

1)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa i du m lo da fa ru li, gan kvir ve bul man

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa i du m lo da fa ru li, gan kvir ve bul man

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa i dum lo da fa ru li, gan kvir ve bul man

(,)

(,)

(,)

- - -

- - -

- -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙

Ra Rad hyo, ra me Tu: `das dev

œ œ ˙ œ ˙ œ œ ˙
Ra Rad hyo, ra me Tu: `das dev

œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Ra Rad hyo, ra me Tu: `das dev

œ œ ˙ œ œ
wya lo

œ œ œ œ œ œ œ œ
wya lo

œ œ ˙ ˙
wya lo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 

100. raJams winaswarmetyvelman@@@@@@@@

Zlispiri. galoba d. xma v

When the Prophet Saw

Heirmos. Canticle 4. Tone 6
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V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
biT si yva ru li mtki ce, ma ma o,

œ œ œ œ œ œN œ œ ˙ œ
biT si yva ru li mtki ce, ma ma o,

œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ
biT si yva ru li mtki ce, ma ma o,

U

U

U

œ œ œ
da Ze Se

œ# œ œ
da Ze Se

œ œ œ
da Ze Se

-

-

-

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

#

#
œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ni mxo lod So bi li mo ec Ze Ta

œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ œN œ œ œ œ
ni mxo lod So bi li mo ec Ze Ta

w œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ
ni mxo lod So bi li mo ec Ze Ta

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ .œ jœ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
kac Ta, mom te ve be lad co dva Ta!~

œN w œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
kac Ta, mom te ve be lad co dva Ta!~

œ .˙ œA œ œ ˙ œn œ œ œ ˙
kac Ta, mom te ve be lad co dva Ta!~

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

b

b

b b

jœ jœ œ œ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
bne li sa gan co dva Ta sa

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bne li sa gan co dva Ta sa

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bne li sa gan co dva Ta sa

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ Jœ
jœ œ œ œ œ ˙

gi Ra Ra de ben Se n sul ni Cven ni,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ œ ˙
gi Ra Ra de ben Se n sul ni Cven ni,

˙ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ ˙
gi Ra Ra de ben Sen sul ni Cven ni,

U

U

U

-

-

-

- - - -

- - - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

b

b

b b

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mra val mo wya le o Rmer To;

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mra val mo wya le o Rmer To;

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mra val mo wya le o Rmer To;

U

U

U

˙
na

˙
na

˙
na

- -

- -

- -

- -

-

-

- - - - -

-

-

-

1) xelnawerSi gasaRebSi fa, do da sol diezebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains an F sharp, a C sharp and a G sharp in the key signature. 

101. bnelisagan codvaTasa@@@@@@@@

Zlispiri. galoba e. xma v

From the Darkness of Sins

Heirmos. Canticle 5. Tone 6
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V

V

?

b

b

b b

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tli Ta miT mi u a Crdi le be li Ta

œ œ œ jœ jœ œ œ œA œ œ œ ˙
Tli Ta miT mi u a Crdi le be li Ta

œ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tli Ta miT mi u a Crdi le be li Ta

U

U

U

œ œ œ
gan gva na

œ œ œ
gan gva na

œ œ œ
gan gva na

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œb œ œ œ œ œ œ œ œ
Tlen da war gvi mar

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
Tlen da war gvi mar

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Tlen da war gvi mar

U

U

U

œ œA œ œ œ
Ten

w œ
Ten

œ œ œ œ œ œ
Ten

- - -

- - -

- - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ œ .œ Jœ Jœ
jœ Œ œ œ œ œ œ œ œ

slva ni Cven ni, ma xa re be

œ œ œ œ œ .œ jœ jœ jœ Œ œ œ œ w
slva ni Cven ni, ma xa re be

œ œ œ .œ jœ jœ Jœ Œ œ œ œ w
slva ni Cven ni, ma xa re be

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

b

b

b b

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ œn œ ˙
lo mSvi do bi sa o!

œ œ ˙ ˙b ˙ ˙ ˙n ˙ ˙ ˙
lo mSvi do bi sa o!

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œn ˙
lo mSvi do bi sa o!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mu clad i Ro i o na ve Sap man,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mu clad i Ro i o na ve Sap man,

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mu clad i Ro i o na ve Sap man,

1)

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da a ra ga n xrwna man i gi,

œ œ œ# œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
da a ra ga n xrwna man i gi,

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
da a ra ga n xrwna man i gi,

U

U

U

œ œ œ
ra me

œ œ
ra me

œ œ
ra me

- - -

- - -

-

-

- - - - - -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Tu miT mo as wa va

œ œ œ# œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ
Tu miT mo as wa va

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ
Tu miT mo as wa va

U

U

U

œ œ œ ˙
sa xe sam

œ œ ˙

œ# œ œ ˙
sa xe sam

œ œ œ ˙
sa xe sam

- - -

- - -

- - - - -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

102. muclad-iRo iona veSapman@@@@@@@@

Zlispiri. galoba v. xma v

When the Whale Swallowed Jonah

Heirmos. Canticle 6. Tone 6
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
dRe da flvi sa

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
dRe da flvi sa

˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
dRe da flvi sa

U

U

U

˙ œ œ œ œ
Se ni sa, ro

œ œ œ œ œ œ œN œ
Se ni sa, ro

˙ œ œ ˙N
Se ni sa, ro

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ# œ œ ˙
mel man ca

œ œ ˙
mel man ca

œ# œ œ ˙
mel man ca

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ Jœ Jœ
da flva Tavs i dev Cve n Tvi s,

˙ œ ˙ œ œ œ œ œ Jœ
jœ jœ jœ

da flva Tavs i dev Cve n Tvi s,

˙ œ ˙ œ ˙ œ œ
da flva Tavs i dev Cven Tvis,

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- - -

- - -

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙
sa xi er!

œ œ ˙
sa xi er!

œ œ œ œ ˙
sa xi er!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e tyo da i gi

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e tyo da i gi

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ ˙
da e tyo da i gi

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ jœ jœ jœ Jœ œ œ ˙
mcvel Ta ma T: `ho i, cru no,

œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ ˙
mcvel Ta ma T: `ho i, cru no,

œ œ jœ jœ

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ
˙

mcvel Ta maT: `ho i, cru no,

˙ œ œ
wya lo ba

˙ œ œ
wya lo ba

˙ œ œ
wya lo ba

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Tqve ni da u te veT

(   )

(    )

˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙N ˙ ˙ œ œ# œ œ
Tqve ni da u te veT

˙

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ .˙ œ
Tqve ni da u te veT

˙

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙
Tqven dRes!~

œ œ œ ˙ ˙
Tqven dRes!~

œ ˙ œ ˙
Tqven dRes!~

U

U

U

V

V

?

b

b

b b

n #

n #

n n

œ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi da Ta Ta na ga

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da Ta Ta na ga

œ œ w ˙ ˙ œ œ œ œ
wmi da Ta Ta na ga

1) ˙ œ œ
nu

˙ ˙
nu

w
nu

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

103. wmidaTa Tana ganusvene@@@@@@@@

kondaki. xma E

With the Saints Give Rest

Kontakion. Tone 8

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

#

#
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

sve ne, qri ste,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ œ œ ˙ ˙
sve ne, qri ste,

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ w ˙
sve ne, qri ste,

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

˙ œ œn ˙

œ œ œn œ œ ˙

œ œ œb œ ˙

˙ œ œ .˙ œ œ œn ˙
su l sa mo

˙ œ œ ˙N œ œ œ œ ˙ ˙
su l sa mo

˙ œ œ .˙ œA œ œ ˙
su l sa mo

œ œ ˙
ni

œ# œ ˙
ni

w
ni

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

#

#

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa Se ni sa, ax lad mi cva le bul sa

œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œn œ œ
sa Se ni sa, ax lad mi cva le bul sa

˙ ˙n ˙ w œ œ œ œ œ œ œ
sa Se ni sa, ax lad mi cva le bul sa

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ

mo na sa Sen sa (i o a nes),

œn œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
mo na sa Sen sa (i o a nes),

œ œ œ œ œ œ œA œ ˙ Œ
mo na sa Sen sa (i o a nes),

.˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa da a

œn œ ˙ œ œ œ œ œN œ ˙ ˙
sa da a

.˙ œ .˙ œn œ œ ˙
sa da a

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-
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V

V

?

#

#

w œ œ œ œ ˙ ˙ w ˙ œ œ ˙
ra ars

œ œ ˙ w œ œN ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ra ars

.˙ œ .˙ œ ˙ ˙ w ˙ ˙ ˙
ra ars

V

V

?

#

#

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
Wi ri, ar ca

˙ ˙ ˙ ˙# ˙
Wi ri, ar ca

˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Wi ri, ar ca

œ œ œ œ ˙ œ œ .˙ œ
mwu xa re ba, a ra ur

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
mwu xa re ba, a ra ur

œ œ œ œ ˙ ˙ .˙ œ
mwu xa re ba, a ra ur

-

-

-

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ .˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ
va, ar ca

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙N œ œ ˙
va, ar ca

w w ˙ ˙ .˙ œ ˙
va, ar ca

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sul Tqma, a

˙ ˙ œ œ œ ˙N ˙ ˙
sul Tqma, a

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
sul Tqma, a

w œ œ œ œ
ra

œ œ .w
ra

.w œ œ
ra

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

#

#

˙ ˙ .w œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
med si xa ru

œ œ œn ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
med si xa ru

˙ œ œ œ .w ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
med si xa ru

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ
li da

œ œN œ œ œ œ
li da

œ œ œ œ œ œ
li da

U

U

U

#
˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ

cxov re ba i

˙ w ˙ œ œ œN ˙
cxov re ba i

˙ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ
cxov re ba i

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ ˙ Œ
gi da

˙ œ œ œ ˙ Œ
gi da

˙ œ œ œ ˙ Œ
gi da

˙ ˙ ˙ ˙ w
u sru le

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
u sru le

˙ ˙ ˙ œ œ w
u sru le

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

#

#

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ# w
be

˙ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ w œ œ œ œ# ˙
be

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ w
be

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -
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V

V

?

#

#
.˙ œ .˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ w

li!

œ œ ˙ w œ œ ˙ w w
li!

.˙ œ .˙ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w
li!

U

U

U

V

V

?

###

# # #

# #

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
hoQ, sa swa u li! ro mel man sax

œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
hoQ, sa swa u li! ro mel man sax

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
hoQ, sa swa u li! ro mel man sax

1)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mil sa da icv na

œ œN œ œ œ œ
mil sa da icv na

œ œ œ œ œ œ œ œ
mil sa da icv na

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sam ni yrma ni Se u wve lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ
sam ni yrma ni Se u wve lad,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sam ni yrma ni Se u wve lad,

U

U

U

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- -

104. hoQ, saswauli@@@@@@@@

Zlispiri. galoba z. xma v

Behold the Miracle

Heirmos. Canticle 7. Tone 6

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa flav sa Si na

˙ ˙ œ œ œN œ œ œ œ# œ œ
sa flav sa Si na

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa flav sa Si na

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
mkvdrad u su lo

œ œ œN œ œ œ œ
mkvdrad u su lo

œ œ œ œ œ œ œ
mkvdrad u su lo

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙
i qmna dRes,

œN œ œ ˙
i qmna dRes,

œN œ œ œ œ ˙
i qmna dRes,

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œN œ œ œ œ
ma cxov rad Cven da,

œ# œ œ œ œ œ œN ˙ ˙ œ œ
ma cxov rad Cven da,

˙ œ œ ˙N .œ jœ œ œ œ
ma cxov rad Cven da,

U

U

U

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
ro mel sa u Ra Ra debT:

˙ œ œ ˙ œ œ# œ ˙
ro mel sa u Ra Ra debT:

˙ œ œ ˙ œ# œ ˙
ro mel sa u Ra Ra debT:

U

U

U

œ œ Jœ Jœ Jœ ‰
`Rmer To, mxsne lo

˙ Jœ Jœ Jœ ‰
`Rmer To, mxsne lo

œ œ Jœ Jœ Jœ ‰
`Rmer To, mxsne lo

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cve no, kur Txe ul xar Sen!~

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
Cve no, kur Txe ul xar Sen!~

.œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Cve no, kur Txe ul xar Sen!~

U

U

U

- -

- -

- -

-

-

-
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
ca vrce li gan cvi fre bul ars, da

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ca vrce li gan cvi fre bul ars, da

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ca vrce li gan cvi fre bul ars, da

1)

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ
Zrwis sa fu Zve li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Zrwis sa fu Zve li

œ œ œ œ œ œ œ œ
Zrwis sa fu Zve li

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ œ
qve ya ni sa

œ œ œ ˙ œ
qve ya ni sa

œ œ œ ˙ œ
qve ya ni sa

- - -

- - -

- - -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
dRes Si SiT, ra me Tu

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
dRes Si SiT, ra me Tu

œ œ œ .˙ œ œ œ œ ˙
dRes Si SiT, ra me Tu

p

p

p

U

U

U

œ œ œ œ œ
ma Ral Ta

œ œ œ œ œ
ma Ral Ta

œ œ œ œ œ
ma Ral Ta

f

f

f

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

1) xelnawerSi gasaRebSi aRniSnulia si, mi da la bemolebi.

1) The original manuscript contains a B flat, an E flat and an A flat in the key signature. 

105. ca vrceli gancvifrebul ars@@@@@@@@

Zlispiri. galoba E. xma v

The Expanse of Heaven is Amazed

Heirmos. Canticle 8. Tone 6
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ
Si na myo fi

œ œA œ œn œ œ œ œ œ œ
Si na myo fi

œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ
Si na myo fi

U

U

U

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
Se ra cxil mkvdar Ta

œ œ œ œA œ œ œ
Se ra cxil mkvdar Ta

œ œ œ ˙ œ
Se ra cxil mkvdar Ta

-

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ
i qmna

œ œ
i qmna

œ œ œ
i qmna

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da aw knin sa sa flav sa e

˙n œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ
da aw knin sa sa flav sa e

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da aw knin sa sa flav sa e

-

-

-

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

jœ jœ ˙
stu m ra!

jœ jœ ˙
stu m ra!

jœ jœ ˙
stu m ra!

U

U

U

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
yrma ni a kur Txev diT mas! mRvdel ni

-

-

-

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

n n

n n

n n

œ œ œ œ œ œ œ
u ga lob diT mas!

œ œ œ œA œ œ œ œ
u ga lob diT mas!

œ œ œ œ œ œ œ œ
u ga lob diT mas!

œ œ œ œ œ œ ˙
er ni u

œ .˙ w
er ni u

œ .˙ ˙ ˙
er ni u

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -
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V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œn ˙
fro sad a ma Rle bdiT mas, u ku ni sam de!

˙A œ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
fro sad a ma Rle bdiT mas, u ku ni sam de!

˙ œ œ .˙ œA œ œ ˙ œ œn œ œ ˙
fro sad a ma Rle bdiT mas, u ku ni sam de!

U

U

U

-

-

-

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ jœ jœ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ
Se n mxo lo sa na t re l xa r Te s leb sa So ri s,jœ jœ œ œ œ jœ jœ jœ jœ .œ jœ jœ jœ œ œ œ jœ jœ
Se n mxo lo sa na t re l xa r Te s leb sa So ri s,jœ jœ œ œ œ jœ jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ

jœ jœ œ œ œ jœ jœ
Se n mxo lo sa na t re l xa r Te s leb sa So ri s,

1)

- -

- -

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

- - -

- -

- -

- -

V

V

?

#

#
Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
qa l wu lo, ra me Tu ga mo gvi brwyin da

œ œ œ œ ˙
jœ jœ œ œ œ œN ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

qa l wu lo, ra me Tu ga mo gvi brwyin dajœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
qa l wu lo, ra me Tu ga mo gvi brwyin da

U

U

U

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

106. Sen mxolo sanatrel xar@@@@@@@@

Zlispiri. galoba T. xma v

Only You Are Joyful

Heirmos. Canticle 9. Tone 6
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V

V

?

#

#
Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
Se n gan na Te lijœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ
Se n gan na Te li

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ
Se n gan na Te li

U

U

U

œ œ œ œ œ
msxdo ma re

˙ œ œ
msxdo ma re

˙ œ œ
msxdo ma re

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ ˙
Ta bnel sa ma s Si na,

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ œ ˙
Ta bnel sa ma s Si na,

˙ œ œ jœ jœ œ œ ˙
Ta bnel sa ma s Si na,

˙ œ œ
da ga na

œ œ œ œ œ œ
da ga na

˙ œ œ
da ga na

- -

- -

- -

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ
naTl na su l ni Cven

œ œ œ œ jœN jœ œ œ
naTl na su l ni Cven

œ œ œ jœ jœ œ œ œ
naTl na su l ni Cven

U

U

U

˙ œ Jœ Jœ œ Jœ Jœ
ni, a mi s Tvi s

˙ œ jœ jœ œ jœ jœ
ni, a mi s Tvi s

˙ œ œ œ Jœ Jœ
ni, a mis Tvi s

- -

- -

- -

- -

- -

- -

- - - -

- - - -

- - -

V

V

?

#

#

œ ˙ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ
RvTi s mSo be lo, sa mar Tlad

œ œ

œ ˙ .œ jœ œ œ œ ˙ œN œ
RvTi s mSo be lo, sa mar Tlad

œ ˙ .œ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ
RvTi s mSo be lo, sa mar Tlad

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ# ˙
ga di debT!

œ œ œ œ# œ œ ˙

˙ œ œ u̇
ga di debT!

˙ œ œ œ œ ˙
ga di debT!

1)

U

U-

-

-

-

- -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, u fa lo, di de ba Sen da!

Andante U

U

U

2)

-

-

-

-

-

-

-

-

-

- -

- -

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
is pol la e ti des po ta!jœ jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
is pol la e ti des po ta!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
is pol la e ti des po ta!

U

U

U

4)

3)

- -

- -

- -

- -

- -

- -

-

-

-

1) xelnawerSi aq aris `gadidebdeT~.

2) e. k.: `saxarebis dideba~.

3) e. k.: `Tu episkoposi iqmna, wesis-amgebi vgalobT amas:~.

4) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) In the original manuscript here is "gadidebdet".

2) E.K.: "Glory for the Gospel".

3) E.K.: "If there is a bishop, those doing the funeral service chant this".

4) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

108. is polla@@@@@@@@

Eis Pollá

107. dideba Senda, ufalo@@@@@@@

Glory to You, O Lord
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V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi n da o Rme r To,

Ó œ œ ˙ œ œ œ œ .˙ œ œ ˙ ˙
wmi n da o Rme r To,

œ ˙ œ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ ˙
wmi n da o Rme r To,

Adagio - nelad

1)

- - - - -

- - - -

- - - - -

-

V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
wmi n da o Zli e ro,

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi n da o Zli e ro,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi n da o Zli e ro,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ jœ ˙ œ œ ˙
wmi n da o u kv da vo,

.˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ
jœ œ œ œ ˙ ˙

wmi n da o u kv da vo,

.˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi n da o u kv da vo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - -- -

109. wmidao RmerTo@@@@@@@@

micvalebulis

Holy God

For the Departed

1) e. k.: `a. [samgloviaro procesiis] win gaZRolis dros~.

1) E.K.: "1. When leading [the mourning procession]".
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V

V

?

##

# #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Se gvi wya len Cven!

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ w
Se gvi wya len Cven!

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ w
Se gvi wya len Cven!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

##

# #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da o

˙ œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙
wmi da o

˙ ˙ w ˙ ˙
wmi da o

1)

œ œ œ ˙
Rmer

œ œ œ œ œ
Rmer

œ ˙ œ
Rmer

-

-

-

- -

- -

- -

V

V

?

##

# #

# #

œ œ ˙
To,

˙ ˙
To,

œ œ ˙
To,

œ œ œ ˙

U

U
U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi n da o

Ó œ œ œ œ w œ œ œ œ ˙
wmi n da o

˙ ˙ w ˙ ˙
wmi da o

-

-

-

-

-

-

-

-

110. wmidao RmerTo@@@@@@@@

micvalebulis

O, Holy God

For the Departed

1) e. k.: `b.  [samgloviaro procesiis] win gaZRolis dros~.

1) E.K.: "1. When leading [the mourning procession]".
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V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ ˙ œ œ ˙
Zli e ro,

œ œ œ œ œ ˙ ˙
Zli e ro,

œ œ œ œ œ œ ˙
Zli e ro,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi n da

Ó œ œ œ œ w
wmi n da

˙ ˙ w
wmi da

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ ˙
o

œ œ œ œ ˙
o

˙ ˙
o

œ œ œ ˙ œ œ ˙
ukv da vo,

œ œ œ œ œ ˙ ˙
ukv da vo,

œ œ œ œ œ œ ˙
ukv da vo,

U

U

U

œ œ ˙
Se

w
Se

˙ ˙
Se

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

##

# #

# #

œ œ œ ˙ ˙ œ œ w
gvi wya len Cven!

œ œ œ ˙
œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ w

gvi wya len Cven!

œ œ œ œ œ œ œ œ w
gvi wya len Cven!

U

U

U

1)  2)

- - - -

- - - -

- - - -

1) e. k.: `Semdgomad igive mcire panaSvidi [ix. #71_77]~.

2) e. k.: `dasasruli micvalebulis sagalobelTa. evTime~.

1) E.K.: "After this the same Litya (see #71-77)".

2) E.K.: "The end of the chants for the departed. Ekvtime".

250



sagaloblebi

mRvdlad, anu diakvnad kurTxevis dros; 

da egreTve eris-kacis jvaris-weris 

dros saTqmeli.

* * *

Chants

For the Consecration of a Priest

or for the Ordination of a Deacon,

and for the Marriage of a Layman

1) xelnaweris sarCevSi aRniSnulia: `Rvdlis kurTxevis; igive, jvaris-weris sagalobelni~.

1) It is noted in the manuscripts' table of contents: "Chants for the Consecration of a Priest as well as for the Marriage Service".

1)





V

V
?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ .œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi n da no mo wa

 - saSualo moZraobiT

jœ jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
wmi n da no mo wa

Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
wmi n da no mo wa

Andante mosso

1)   2)

3)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
me no,

œ œ ˙
me no,

œ œ œ ˙
me no,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
ro mel Ta ke Ti lad i

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ
ro mel Ta ke Ti lad i

Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ
ro mel Ta ke Ti lad i

- -- - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ Jœ Jœ œ œ œ œ
Rva weT da gvi r gvi no

˙ ˙ ˙ jœ jœ œ œ œ œ
Rva weT da gvi r gvi noœ œ ˙ œ œ œ jœ jœ œ œ œ
Rva weT da gvi r gvi no

- - - - -

- - - - -

- - - - -

111. wmidano mowameno@@@@@@@@

xma z

O Holy Martyrs
Tone 7

1) e. k.: `a~. 

2) qorwinebis saidumlos aRsrulebisas, igalobeba jer `isaia, mxiarul iyav~, Semdeg `wmidano mowameno~

da `dideba Senda, qriste RmerTo~. mRvdlisa da diakvnis kurTxevis wesSi ki, sagalobelTa Tanmimdevroba 

Semdegnairia: I _ `wmidano mowameno~; I _ dideba Senda, qriste RmerTo~; III _ `esaia~. amis Semdeg, vidre 

saidumlo locvebi ikiTxeba, sruldeba `kirie, eleison~ (ix. #117_123); Semdeg_ `aqsios~ (ix. #124).

3) xelnawerSi gasaRebSi si  da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st".

2) While performing the marriage sacrament, the chants occur in this order, "The Dance of Isaiah," "O Holy Martyrs," then

"Glory to thee, O Christ-god." In the blessing of priests and deacons, the sequence of this hymns is the following: "O Holy 

Martyrs," "Glory to thee, O Christ-god," then "The Dance of Isaiah." Afterwards, while the sacrament prayers are being 

read, these are performed: "Kirie, eleison" (see #117-123), then "Axios" (see #as4).

3) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œU
sa nni i q mne niT,

œ ˙ jœ jœ ˙ œu
sa nni i q mne niT,

œ ˙ jœ jœ œ œ œ œ œU
sa nni i q mne niT,

œ œ œ œ
u fal sa

œ œ ˙
u fal sa

œ œ ˙
u fal sa

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ Jœ Jœ œ œ œ œN œ œ œ
e ve d re niT

œN jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
e ve d re niT

œ Jœ Jœ œ œN œ œ œ
e ve d re niT

Jœ Jœ ˙
cxov re bi

jœ jœ œ œ#
cxov re bi

Jœ Jœ œ œ
cxov re bi

- - - - -- -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ ˙ œ œ# ˙
sa Tvis sul Ta Cven

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa Tvis sul Ta Cven

˙# œ œ œ œ ˙ œ œ
sa Tvis sul Ta Cven

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
U

Ta sa!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
U

Ta sa!

œ .˙ .˙ œ œU
Ta sa!

- - -

- - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
wmi da no mo wa me no,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
wmi da no mo wa me no,

œ œ ˙ .˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
wmi da no mo wa me no,

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ
ro mel Ta

Jœ Jœ Jœ
ro mel Ta

Jœ Jœ Jœ
ro mel Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ke Ti lad i Rva weT da

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ke Ti lad i Rva weT da

œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
ke Ti lad i Rva weT da

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gvir gvi no san iqm ne niT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
gvir gvi no san iqm ne niT,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
gvir gvi no san iqm ne niT,

- - - - --

- - - - - -

- - - - - -

112. wmidano mowameno@@@@@@@@

xma z

O Holy Martyrs

Tone 7

1) e. k.: `b. martivi kilo [hangi/stili]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: 2nd. Simple style/melody.

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ ˙
u fal sa e ved re niT cxov re bi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ ˙
u fal sa e ved re niT cxov re bi

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ ˙
u fal sa e ved re niT cxov re bi

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
sa Tvis sul Ta Cven Ta

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
sa Tvis sul Ta Cven Ta

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ
sa Tvis sul Ta Cven Ta

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙
sa!

˙ ˙ ˙
sa!

œ œ œ œ ˙
sa!

U

U

U
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V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
di de ba Se n da, qris te

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ jœ jœ œ œ
di de ba Se n da, qri s te

Jœ Jœ Jœ jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙
di de ba Se n da, qris te

Andante mosso

1)

2)

- - - - -

- - - -

- - - - -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
Rmer To,

.œ jœ ˙
Rmer To,

œ œ œ œ ˙
Rmer To,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta si qa

œN œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta si qa

œ œ œ ˙ œ œ
mo ci qul Ta si qa

-- - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
du lo, mo wa me Ta

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œN
du lo, mo wa me Ta

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
du lo, mo wa me Ta

- - - -

- - - -

- - - -

113. dideba Senda, qriste RmerTo@@@@@@@@

xma z

Glory to Thee, O Christ God

Tone 7

1) e. k.: `a~. 

2) xelnawerSi gasaRebSi si da mi bemolebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st". 

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œU
si xa ru lo,

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œu
si xa ru lo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œU
si xa ru lo,

Jœ Jœ Jœ
ro mel Ta

jœ jœ jœ#
ro mel Ta

jœ jœ jœ
ro mel Ta

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ .œ
hqa da ges sa me bi sajœ jœ jœ jœ jœ jœ .œ
hqa da ges sa me bi sa

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ .œ
hqa da ges sa me bi sa

.œ Jœ œ œ œ ˙
wmi n di sa erT

œ œ Jœ Jœ œ œ œ œ œ
wmi n di sa erT

.œ jœ œ œ œ œ œ
wmi n di sa erT

-- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a r se

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a r se

œ œ œ œ œ œ œ ˙
a r se

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙U
ba!

œ œ œ ˙ ˙U
ba!

œ œ œ œ œ œ U̇
ba!
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, qri ste Rmer To,jœ jœ jœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba Sen da, qri ste Rmer To,

Jœ Jœ Jœ œ œ œ .˙ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba Sen da, qri ste Rmer To,

1)

2)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta si qa du lo,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ci qul Ta si qa du lo,

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
mo ci qul Ta si qa du lo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo wa me Ta si xa ru lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
mo wa me Ta si xa ru lo,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo wa me Ta si xa ru lo,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

114. dideba Senda, qriste RmerTo@@@@@@@@

xma z

Glory to Thee, O Christ God

Tone 7

1) e. k.: `b. martivi kilo [hangi/stili]~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. Simple style/melody".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ro mel Ta hqa da ges sa me bi sajœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ro mel Ta hqa da ges sa me bi sa

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ro mel Ta hqa da ges sa me bi sa

˙ œ œ œ
wmi di sa

˙ œ œ
wmi di sa

˙ œ œ
wmi di sa

- - -- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ U̇
erT ar se ba!

˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
U̇

erT ar se ba!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ U̇
erT ar se ba!

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
i sa i a, mxi a rul

jœ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
i sa i a, mxi a rul

Jœ Jœ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ
i sa i a, mxi a rul

Andante mosso

1)

2) U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ
i yav! qa l wul ma n mu clad i Ro,

˙ œ jœ jœ œ œ jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ
i yav! qa l wul ma n mu clad i Ro,

˙ œ Jœ jœ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ
i yav! qa l wul ma n mu clad i Ro,

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
Sva Ze da u sa ba mo,

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sva Ze da u sa ba mo,

œ ˙ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
Sva Ze da u sa ba mo,

U

U

U

˙
em

˙
em

˙
em

- - - - -

- - - - -

- - - -

-

-

- -

115. isaia, mxiarul iyav@@@@@@@@

xma e

The Dance of Isaiah

Tone 5

1) e. k.: `a~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "1st".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma nu il, Rme r Ti da ka ci,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma nu il, Rme r Ti da ka ci,

œ œ œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙
ma nu il, Rme r Ti da ka ci,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
`aR mo sa va l~ sa xe li mi si!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`aR mo sa va l~ sa xe li mi si!

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
`aR mo sa va l~ sa xe li mi si!

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma s va di deb deT,

jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma s va di deb deT,

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma s va di deb deT,

œ œ Jœ Jœ œ œ jœ
da ro me l ma n

œ œ œ jœ jœ jœ Jœ
da ro me l ma n

œ œ jœ Jœ
jœ jœ

da ro me l ma n

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sva i gi, vna tri deT!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sva i gi, vna tri deT!

˙ ˙ .œ jœ œ œ œ œ ˙
Sva i gi, vna tri deT!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
i sa i a, mxi a ru l

jœ jœ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
i sa i a, mxi a ru l

Jœ Jœ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
i sa i a, mxi a ru l

1)

2)

˙ œ œ
i yav! qal

˙ œ œ
i yav! qal

˙ œ œ
i yav! qal

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ ˙ œ
wul man muc lad i Ro, Sva Ze da u sa

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙ œ
wul man muc lad i Ro, Sva Ze da u sa

˙ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ
wul man muc lad i Ro, Sva Ze da u sa

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙
ba mo,

˙ ˙
ba mo,

œ œ œ œ ˙
ba mo,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
em ma nu il, Rmer Ti da ka ci,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
em ma nu il, Rmer Ti da ka ci,

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙
em ma nu il, Rmer Ti da ka ci,

- -- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

116. isaia, mxiarul iyav@@@@@@@@

xma e

The Dance of Isaiah

Tone 5

1) e. k.: `b. martivi kilo [hangi/stili]. galoba T, sZlis-piri. xma e~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "2nd. Simple style/melody. Canticle 9, Heirmos. Tone 5".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ
`aR mo sa val~ sa xe li mi si! mas va

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`aR mo sa val~ sa xe li mi si! mas va

˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
`aR mo sa val~ sa xe li mi si! mas va

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
di deb deT,

œ œ ˙
di deb deT,

œ œ œ œ ˙
di deb deT,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
da ro mel man Sva i gi,

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da ro mel man Sva i gi,

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
da ro mel man Sva i gi,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
U

vna tri deT!

œ œ u̇
vna tri deT!

œ œ œ œ U̇
vna tri deT!

1)

- -

- -

- -

1) e. k.: `mRvdlis da diakvnis kurTxevis dros am rigze igalobebian es sami galoba: rogorc aq sweria: jer 

"wmidano mowameno", mere "dideba Senda qriste" da mere "isaia mxiarul iyav"; da Tu jvaris-weris dros 

vgalobT, maSin jer "isaia mxiaruli" mere "wmidano mowameno" da bolos "dideba Seda qriste".  

1) E.K.: "When a priest is being consecrated or a deacon is being ordained, these three chants are sung in the order 

shown here: first "O Holy Martyrs", then "Glory to You, O Christ", and then "The Dance of Isaiah". If they are being 

chanted during a marriage service, first it is "The Dance of Isaiah, then "O Holy Martyrs", and finally "Glory to You, O 

Christ"".
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ jœ Jœ œ œ .œ œ jœ jœ œ œ ˙
3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

Adagio
1)

2) U

U

U

- - - - - - - - - - - -- -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ jœ Jœ œ œ .œ œ jœn jœ œ œ ˙
3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

jœ[
jœ jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ Jœ Jœn
œ œ ˙3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

Adagio U

U

U

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ œ Jœ Jœ jœ Jœ œ œ .œ œ jœ jœ œ œ ˙
3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ œ jœ jœ jœ jœ œ œ œ œ Jœ Jœ œ œ ˙3

ki ri e le i son! ki rie le i son! ki ri e le i son!

Adagio U

U

U

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

kirie, eleison

Kyrie, Eleison

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis sam variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da kilouri 

konfiguraciiT.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa  da do diezebia aRniSnuli.

1) Here are three variants of editing the chant with different accidentals and modal configurations.

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

117a

117b

117c
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V

V

?

###

# # #

# # #

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

jœ .œ œ jœ jœ jœ Jœ ˙
3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ

˙3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

Adagio
1)

U

U

U

- - - - - - - - - - - -- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

jœ .œ œ jœ jœ jœ Jœ ˙
3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

Adagio U

U

U

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

V

V

?

b

b

b

jœ jœ jœ jœ jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ Jœ Jœ

jœ .œ œ jœ jœ jœ Jœ ˙
3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

jœ jœ jœ jœ jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ ˙

3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ
jœ jœ jœ jœ jœ jœ jœ Jœ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙

3

ki ri e le i so n! ki rie le i so n! ki ri e le i son!

Adagio U

U

U

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

1) `kirie, elesion~-is sxvadasxva nimuSebi qoriZe-kereseliZis rig xelnawerebSia mocemuli. Tanamedrove 

RvTismsaxurebis gamdidrebisa da mgalobelTaTvis praqtikis gaadvilebis mizniT, maT Tavi movuyareT da 

119_123 nomrebad vbeWdavT. aqve aRvniSnavT, rom xelnawerebSi Q666, Q671 da  Q677 mocemulia #117_118 

`kiries~ identuri nimuSebi. #118 `kirieSi~ am xelnawerebis gansxvaveba wvrili SriftiTaa warmodgenili. 

xolo aq, nomriT 117d, vbeWdavT xsenebul sam xelnawerSi mocemul versias, nomrebiT 117e da 117f _ misi 

alteraciis niSnebisa da kilouri mixrilobis redaqtirebis variantebs.

1) Various examples of "Kyrie, Eleison" are shown in the set of Koridze-Kereselidze manuscripts. In order to enrich 

modern services and facilitate practice for chanters, these chants have been collated and printed as #119-123. Here it will 

be noted that some works identical to "Kyrie" #117-118 are shown in manuscripts Q666, Q671, and Q677. The 

manuscripts' different version is presented in a smaller script in #118, whereas here, the version shown in these three 

manuscripts is printed as #117d. #117e and 117f are variants of editing its accidentals and modal turns.

117d

117e

117f
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V

V

?

b

b

b

.˙ œ œ œ œ ˙ .œ jœ ˙ œ œ ˙
ki ri e, [e]

w

œ œ œ œ .˙ œ œ œA œ œ œ ˙ ˙n
ki ri e, [e]

w w w œ œ ˙
ki ri e, [e]

Andante1)

- -

- -

- -

-

-

-

V

V

?

b

b

b

..

..

..

w œ œ œ œA œ œ .œ œ œ œ œ w
le i son!

œ œ œ œ œA œ œ œA œ œ œ œ œ œ œ œ ˙A w
le i son!

œ œ œ œ œ .˙A œ œ œ œ œ œ œA w
le i son!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

b

b

b

.˙ œ œ œ œ ˙
ki ri e'e

wn ˙ ˙
ki ri e'e

w ˙ ˙
ki ri e'e

2) .œ Jœ ˙ ˙
le i

œ œ œb œ œ œ œ ˙
le i

˙b ˙ œ œ
le i

3)

- - - - - --

- - - - - - -

- - - - - - -

1) xelnawerSi gasaRebSi si  da mi bemolebia aRniSnuli.

2) xelnawerSi es fraza (II `kirie~) calke nomradaa Cawerili. Cven igi, qoriZiseuli gamocemis (qoriZe, 

1901:67) mixedviT, #118-sTan gavaerTianeT.

3) xelnawerSi aq la  bemolia.

1) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 

2) This phrase (the 2nd "Kyrie") is notated as a separate chant in the manuscript. According to the Koridze publication 

(Koridze, 1901:67), it has been combined with #118 by the editors.

3) There is an A flat here in original manuscript.

118. kirie, eleison@@@@@@@@

Kyrie, Eleison
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V

V

?

b

b

b

œ œ œ œ œ .œb œ œ œ œ w
son!

˙ œ œ œ œ œ ˙ w
son!

œb œ œ œ œ œ œ œ w
son!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

p

p

p

1)    2)

3) U

U

U

- - - --

- - - - -

- - - - - -

V

V

?

#

#

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œœ ˙̇
ki ri e, [e] le i son!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

119. kirie, eleison@@@@@@@@

Kyrie, Eleison

1) xelnaweridan Q689 (ix. anT., VIII t., #60 da #88).

2) e. k.: `wminda andrias Zlispirebis win~.

3) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) From manuscript 689 (see Anth. Vol. 8, #60 and 88).                                                             

2) E. K.: "Before the Heirmoi of St. Andrew".

3) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

#

#
œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

œ œ œ œ œ œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ki ri e, [e] le i son!

œ œ œ œ œ œ œ

1) U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

..

..

..

˙ œ œ œ œ œ œ œ .˙ œ ˙ œ œ
ki ri e [e]

˙ œ œ ˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙
ki ri e [e]

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ki ri e [e]

2)    3)

4)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

..

..

..

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
le i son!

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
le i son!

w œ œ œ œ ˙
le i son!

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e

˙ œ œ ˙ œ œ
ki ri e

˙ ˙ ˙ œ œ
ki ri e

5)

- - - -

- - - -

- - - -

120. kirie, eleison@@@@@@@@

Kyrie, Eleison

1) aq mocemulia I da II muxlebis kilouri mixrilobis redaqtirebis varianti.

2) xelnaweridan Q689 (ix. anT., VIII t., #89).                    

3) e. k.: `andria kritelis dReobas~.

4) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

5) aq mocemulia I muxlis kilouri mixrilobis redaqtirebis varianti.

1) A variant of editing the modal turns of the first and second voices is shown here.

2) From manuscript 689 (see Anth. Vol. 8, #89) ...

3) E.K.: "For the feast day of St. Andrew of Crete".

4) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

5) A variant of editing the modal turns of the first and second voices is shown here.
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V

V

?

bb

b b

b b

.˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
[e] le i son!

.˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
[e] le i son!˙ ˙ ˙ ˙ w œ œ œ œ ˙
[e] le i son!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

..

..

..

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e le i son! ki ri e le i son!

dinjad - Largo

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e le i son! ki ri e le i son!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e le i son! ki ri e le i son!

3)

1)    2)

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ki ri e le i son! ki ri e le i son!

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ki ri e le i son! ki ri e le i son!œ œ ˙ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ki ri e le i son! ki ri e le i son!

U

U

U

4)

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

121a. kirie, eleison             Kyrie, Eleison

1) 121_122 nomrebad warmodgenilia qoriZe-kereseliZiseul wyaroebSi daculi, `jvarTamaRlebis (jvris 

amaRlebis wesze Sesasrulebeli) kirie, eleison~-is nimuSebi. #121 `kirie~ aRebulia xelnawerebidan Q673 

(anT., XVII t., #120), Q688, Q690, Q693 da H154-VIII. 

2) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis sam variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da kilouri 

konfiguraciiT.

3) xelnawerebSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

4) xelnawerebSi aRniSnulia: `amasve gaimeorebs meore xoro (gundi) romelmac unda daiwyos pirvelis 

[gundis] bolos notis gaTavebamde~ [amavenairi antifoniT unda Sesruldes es `kirie~ xelTdasxmis wesSic].

1) Some examples of "Kyrie, Eleison" for the Elevation of the Cross preserved in the Koridze-Kereselidze sources are 

presented as #121-122. "Kyrie" #121 is taken from manuscripts Q673 (Anth. Vol. 17, #120), Q688, Q690, Q693, and 

H154-VIII.

2) Here are three variants of editing the chant with different accidentals and modal configurations.

3) In original manuscripts, the chant is notated without accidentals in the key signature.

4) It is noted in the manuscripts: "This is repeated by the second choir, which must begin when the first choir ends" (this 

"Kyrie" must be performed antiphonally during the consecration of a priest).
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V

V

? b

..

..

..

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e'e le i son! ki ri e, e le i son!

dinjad - Largo

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e'e le i son! ki ri e, e le i son!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e'e le i son! ki ri e, e le i son!

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

-

-

V

V

? b

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ki ri e, e le i son! ki ri e le i son!

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ki ri e, e le i son! ki ri e le i son!œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ki ri e, e le i son! ki ri e le i son!

U

U

U

- - - - - - - - --

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e'e le i son! ki ri e, e le i son!

dinjad - Largo

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e'e le i son! ki ri e, e le i son!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ki ri e'e le i son! ki ri e, e le i son!

- - - - - - - - --

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

..

..

..

œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ki ri e, e le i son! ki ri e le i son!

œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ jœ ˙
ki ri e, e le i son! ki ri e le i son!œ œ œ œ œ œ œ Jœ Jœ Jœ Jœ Jœ ˙
ki ri e, e le i son! ki ri e le i son!

U

U

U

- - - - - - - - --

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

121b

121c
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V

V

?

#

#

#

jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙
ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e

jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙
ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e

Jœ Jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙
ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e

Andantino

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

1)    2)

3)

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

V

V

?

#

#

#

œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ rœ rœ rœ rœ ˙
le i son! ki ri e le i son! ki ri e lei son!

œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ rœ rœ rœ rœ ˙
le i son! ki ri e le i son! ki ri e lei son!

œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Rœ Rœ Rœ Rœ ˙
le i son! ki ri e le i son! ki ri e lei son!

(,)

(,)

(,)

4)U

U

U

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# # #

Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ rœ rœ rœ rœ U̇

ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e lei son!jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ rœ rœ rœ rœ U̇

ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e lei son!

Jœ Jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ jœ jœ ˙ œ œ œ Jœ Jœ ˙ œ œ œ Rœ Rœ Rœ Rœ U̇

ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e le i son! ki ri e lei son!

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

122. kirie, eleison           Kyrie, Eleison

1) `jvarTamaRlebis kirie, eleison~ xelnawerebidan  Q669 da Q678.

2) am sagaloblis TvalSisacemi, xazgasmulad samwiladi ritmi (xelnawerebSi metric) da #117 nimuSis 

melodia, berZnuli galobis melodikis aluziebs aRgviZravs da saintereso nimuSebs warmoadgens 

qarTul-bizantiuri tradiciebis urTierT-mimarTebis kvlevisaTvis.

3) xelnawerebSi gasaRebSi fa  da do diezebia aRniSnuli.

4) sqolioSi mocemulia am himnis alteraciis niSnebis da kilouri mixrilobis redaqtirebis varianti.

1) "Kyrie, Eleison" for the Elevation of the Cross from manuscripts Q669 and Q678.

2) The striking, emphasized triple rhythm (also the meter in the manuscripts) of this chant and the melody of work #117, 

stir up some allusions to the melodics of Greek chant and represent some interesting examples for the study of the 

interrelationship of the Georgian and Greek traditions.

3) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.

4) A variant of editing this hymn with different accidentals and modal turns is shown in the footnotes.
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V

V
?

bbb

b b b

b b b

Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ œ œ œ Jœ Jœ œ ˙
ki rie lei son! ki rie lei son! ki ri e lei son!jœ jœ œ œ jœ jœ œ œ œ jœ jœ œ ˙
ki rie lei son! ki rie lei son! ki ri e lei son!

Jœ Jœ œ œ Jœ Jœ œ œ œ jœ jœ œ œ ˙
ki rie lei son! ki rie lei son! ki ri e lei son!

œ œ Jœ Jœ

1)    2)    3)

U

U

U

- - - - - - - --

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
aq si os a qsi os,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aq si os a qsi os,

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
aq si os a qsi os,

4)

U

U

U

œ œ œ œ
aq

œ œ œ
aq

.œ Jœ
aq

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V
?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si os!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si os!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si os!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

123. kirie, eleison             Kyrie, Eleison

1) xelnawerebidan Q690, Q693 da H154-VIII. 

2) samive xelnawerSi sagaloblis mxolod I xmaa notirebuli. aq warmodgenili II-III xmebi Cveni Sewyobilia.

3) xelnawerebSi es `kirie~ ferxTa-banvis wesis sagalobadaa warmodgenili. rogorc Cans, Zvelad, am 

msaxurebaSi mrCobl kvereqss berZnuli sityvebiTac  (Tumca, qarTuli musikiT) asrulebdnen.

4) es `aqsios~ mocemulia, rogorc  Q674 xelnawerSi, agreTve qoriZiseul gamocemaSic (qoriZe, 1901) da 

xelnawerebSi Q666, Q671 da Q677 _ yovelgvari gansxvavebis gareSe.

1) From manuscripts Q690, Q693, and H154-VIII.

2) Only the first voice is notated in all three manuscripts. The second and bass voices presented here have been arranged 

by the editors.

3) In the manuscripts, this "Kyrie" is shown as a chant for the Washing of the Feet rite. It seems in the old days; the Litany 

of Fervent Supplication was also performed with Greek words during this service (yet with Georgian music).

4) This "Axios" is shown in manuscript Q674, as well as in the Koridze publication (Koridze, 1901) and in the manuscripts 

Q666, Q671, and Q677 without any kind of changes.

124. aqsios        Axios
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qor wi li wmi da ars da

dinjad - Adagio

œ œ œ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
qor wi li wmi da ars da

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
qor wi li wmi da ars da

1)

2)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa wo li Se u gi ne bel!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œN œ œ œ ˙
sa wo li Se u gi ne bel!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa wo li Se u gi ne bel!

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, qris te or gzis

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ# œ
ra me Tu, qris te or gzis

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu, qris te or gzis

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

125a. qorwili wmida ars@@@@@@@@@@

The Marriage Is Holy

1) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#125a da 125b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa 

da kilouri konfiguraciiT.

2)  xelnawerSi gasaRebSi si  da mi bemolebia aRniSnuli.

1) Here are two variants of editing the chant (#14a and 14b) with different accidentals and modal configurations.

2) The original manuscript contains a B flat and an E flat in the key signature. 
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a kur Txa i gi xor ci Ta: ra i

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a kur Txa i gi xor ci Ta: ra i

œ œ œ# œ ˙ œ œ œ œn œ ˙
a kur Txa i gi xor ci Ta: ra i

œ œ œ œ ˙

(,)

(,)

(,)

- - - - - --

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
se ra, da, mi srul manœ œ œ œ œ œ œ œn œ ˙ œ œ œ œ œ
se ra, da, mi srul man

˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
se ra, da, mi srul man

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qor wil sa mas,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qor wil sa mas,

œ œ œ œ œ œ œ# œ œ ˙
qor wil sa mas,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
Rvi nod Ses cva la wya li;

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Rvi nod Ses cva la wya li;jœ jœ jœ jœ œ œ œ
Rvi nod Ses cva la wya li;

p

p

p

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e se

œ ˙ ˙ œ œ œ
da e se

œ œ œ ˙ œ œ œ
da e se

U

U

U

˙ œ œ œ
pir ve lad

œ œ œ œ œ œ
pir ve lad

˙ œ œ œ
pir ve lad

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
ni Sad a Cve na, ra Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ni Sad a Cve na, ra Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ni Sad a Cve na, ra Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œN œ œ ˙
Sen ca Seg cva los, su lo!

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ca Seg cva los, su lo!

œ ˙ œ œ œ œ#
N

œ œ ˙
Sen ca Seg cva los, su lo!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qor wi li wmi da ars da

dinjad - Adagio

œ œ œ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ œ œ
qor wi li wmi da ars da

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
qor wi li wmi da ars da

- - -

- - -

- - -

125b. qorwili wmida ars@@@@@@@@@@

The Marriage Is Holy
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V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

n n b b

n n b b

n n n b b

˙ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
sa wo li Se u gi ne bel!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œA œ œ œ ˙
sa wo li Se u gi ne bel!

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
sa wo li Se u gi ne bel!

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ra me Tu, qris te or gzis

œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu, qris te or gzis

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
ra me Tu, qris te or gzis

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
a kur Txa i gi xor ci Ta: ra i

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a kur Txa i gi xor ci Ta: ra iœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
a kur Txa i gi xor ci Ta: ra i

œ œ œ œ ˙

(,)

(,)

(,)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn ˙ œ
se ra, da, mi srul manœ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œA œ
se ra, da, mi srul man

˙ œ œ œb œ œA œ œ ˙ œ œn
se ra, da, mi srul man

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œn œ œ œ œ ˙
qor wil sa mas,

œ œA œ œ œ œ œ œ œn ˙
qor wil sa mas,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
qor wil sa mas,

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ œ
Rvi nod Ses cva la wya li;

Jœ Jœ Jœ Jœ œ œ œ
Rvi nod Ses cva la wya li;jœ jœ jœ jœ œ œ œ
Rvi nod Ses cva la wya li;

p

p

p

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

b b b b

b b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da e se

œ ˙ ˙b œ œ œ
da e se

œ œ œ ˙ œ œ œ
da e se

U

U

U

˙ œ œ œ
pir ve lad

œ œ œ œ œ œ
pir ve lad

˙ œ œ œ
pir ve lad

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
ni Sad a Cve na, ra Ta

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ni Sad a Cve na, ra Ta

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ
ni Sad a Cve na, ra Ta

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b b

œ œ œ ˙ œ œ{ œ œ ˙
Sen ca Seg cva los, su lo!

œ œ œ œ{ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen ca Seg cva los, su lo!

œ ˙ œ œ œ œn
{

œ œ ˙
Sen ca Seg cva los, su lo!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen xar ve na xi,

 Andante - saSualo moZraobiT

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Sen xar ve na xi,

˙ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
Sen xar ve na xi,

1)

2) U

U

U

˙ œ œ œ œ
a xlad

˙ ˙
a xlad

˙ ˙
a xlad

-- -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
aR yva ve bu li;

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
aR yva ve bu li;

˙ ˙ .œ Jœ ˙ œ ˙ œ ˙
aR yva ve bu li;

U

U

U

˙
mor

˙
mor

˙
mor

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Ci ke Ti li, e dems

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙A œ œ ˙ œ œ
Ci ke Ti li, e dems

˙ œ œ œ

œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
Ci ke Ti li, e dems

- - -

- - -

- - -

126. Sen xar venaxi@@@@@@@@

You Are a Vineyard

1) e. k.: `a. gamSvenebuli~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
Si na ner gu li;

œn œ ˙A ˙ ˙ ˙ ˙
Si na ner gu li;

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙
Si na ner gu li;

U

U

U

˙ ˙
al va

˙ œ œ œ œ
al va

˙ ˙
al va

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
su n ne li,

œ œ ˙ ˙ ˙
su n ne li,

œ œ .œ Jœ œ œ ˙
su n ne li,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo Txes

˙ ˙ œ œ œ œ
sa mo Txes

˙ ˙ ˙
sa mo Txes

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

.œ Jœ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
aR mo sru li,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
aR mo sru li,

˙ .œ Jœ ˙ œ œ œ œ ˙
aR mo sru li,

U

U

U

˙ œ œ
RmerT man

˙ œ œ œ
RmerT man

˙

˙ œ œ
RmerT man

-- - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙
Se ga mko, ve ra vin gjobs

œ œ œ ˙ ˙A œ œ ˙ œ œ œn œ ˙A
Se ga mko, ve ra vin gjobs

œ œ œ

˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙
Se ga mko, ve ra vin gjobs

- - - -

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ ˙
qe bu li;

˙A ˙ ˙ ˙
qe bu li;

œ œ œ œ œ œ ˙
qe bu li;

U

U

U

œ œ œ œ œ œ
da

˙ œ œ œ œ
da

˙ œ œ
da

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Ta viT Tvi siT mze xar, gan

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ
Ta viT Tvi siT mze xar, gan

œ œ œ œ ˙ .œ Jœ ˙ ˙
Ta viT Tvi siT mze xar, gan

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
brwyin ve bu li!

w ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
brwyin ve bu li!

.˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
brwyin ve bu li!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen xar ve na xi,

 Andante

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen xar ve na xi,

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen xar ve na xi,

2) œ œ œ œ œ œ œ œ
ax lad aR yva

œ œ œ œ œ œ
ax lad aR yva

œ œ œ œ œ œ œ
ax lad aR yva

1)

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ve bu li;

œ œ œ œ œ œ œ
ve bu li;

œ œ ˙ œ œ œ
ve bu li;

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
mor Ci ke Ti li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œN
mor Ci ke Ti li,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mor Ci ke Ti li,

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e dems Si na ner gu li;

œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙
e dems Si na ner gu li;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
e dems Si na ner gu li;

œ œ
al va

œ œ
al va

œ œ
al va

p

p

p

- - - - -

- - - - -

- - - - -

127. Sen xar venaxi@@@@@@@@

You Are a Vineyard

1) e. k.: `b. martivi kilo [hangi/stili]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. Simple style/melody".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
su n ne li,

œ œ œ œ œ
su ne li,

œ œ œ œ œ œ
su ne li,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo Txes aR mo sru

œ œ œ ˙ œ ˙
sa mo Txes aR mo sru

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
sa mo Txes aR mo sru

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙
li;

œ ˙
li;

œ œ ˙
li;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Tman Se gam ko, ve ra

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
Rmer Tman Se gam ko, ve ra

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rmer Tman Se gam ko, ve ra

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙
vin gjobs qe bu li;

œ œN œ œ œ œ œ ˙
vin gjobs qe bu li;

œ œ œ œ œ œ œ ˙
vin gjobs qe bu li;

œ œ œ œ œ œ œ
da Ta viT Tvi siT

œ œ œ œ œ
da Ta viT Tvi siT

œ œ œ œ œ œ
da Ta viT Tvi siT

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mze xar, gan brwyin ve bu li!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mze xar, gan brwyin ve bu li!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mze xar, gan brwyin ve bu li!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

283



V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga ne Ro sa sZlo,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
ga ne Ro sa sZlo,

˙ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
ga ne Ro sa sZlo,

˙

Andante

1)

2) U

U

U

˙
ga

˙
ga

˙
ga

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
ne mza da qor wi li!

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
ne mza da qor wi li!

˙ ˙ ˙ .œ Jœ ˙ œ ˙ œ ˙
ne mza da qor wi li!

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
si Ze mo a xle bul

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙A œ œ ˙
si Ze mo a xle bul

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
si Ze mo a xle bul

- - - -

- - - -

- - - -

128. ganeRo sasZlo@@@@@@@@

The Kingdom Is Opened

1) e. k.: `a. gamSvenebuli~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st. Ornamented style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
ars da gvi wods Sve bad!

œ œ œn œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ars da gvi wods Sve bad!

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ars da gvi wods Sve bad!

U

U

U

- - -

- - -

- -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo ve diT, er no,

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
mo ve diT, er no,

˙ ˙ œ œ .œ Jœ œ œ ˙
mo ve diT, er no,

U

U

U

˙
yo

˙
yo

˙
yo

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
vel ni gan vem za dneT,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙
vel ni gan vem za dneT,

˙ ˙ ˙ .œ Jœ ˙ œ ˙ œ ˙
vel ni gan vem za dneT,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
nu u kve Se vi des

˙ ˙ œ œ œ ˙ ˙A œ œ ˙
nu u kve Se vi des

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
nu u kve Se vi des

- - --

- - - -

- - - -
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V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
{
œ œ œ œ ˙

i gi da da e xSas ka ri

œ œ œn œ ˙A ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
i gi da da e xSas ka ri

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ
{

œ œ ˙
i gi da da e xSas ka ri

U

U

U

- - --

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ
sa sZlo sa, da ur

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
sa sZlo sa, da ur

˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
sa sZlo sa, da ur

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
geb i qmnes re ka!

œ œ w ˙ œ œ ˙ ˙ w
geb i qmnes re ka!

˙ .˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ w
geb i qmnes re ka!

œ

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ga ni Ro sa sZlo,

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga ni Ro sa sZlo,

œ œ œ œ œ œ œ
ga ni Ro sa sZlo,

Andante
2) U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga ne m za da

œ œ œ œ œ œ œ
ga ne m za da

œ œ œ œ œ
ga nem za da

1)

- - -- - - -

- - - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qor wi li!

œ œ œ œ œ œ œ
qor wi li!

œ ˙ œ œ œ
qor wi li!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
si Ze mo a

œ œ œ œ œ œ œ œ
si Ze mo a

œ œ œ œ œ œ œ
si Ze mo a

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xle bul ars da gvi wods Cven dRes!

œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ ˙
xle bul ars da gvi wods Cven dRes!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xle bul ars da gvi wods Cven dRes!

œ œ
mo ve

œ œ#
mo ve

œ œ
mo ve

- - - -

- - - -

- - - -

129. ganiRo sasZlo@@@@@@@@

The Kingdom Is Opened

1) e. k.: `b. martivi kilo [hangi/stili]~.

2) xelnawerSi gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) E. K.: "2nd. Simple style/melody".

2) The original manuscript contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ
diT, er no,

œ œ œ œ œ œ
diT, er no,

œ œ œ œ œ
diT, er no,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni gan ve mzad

œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ
yo vel ni gan ve mzad

œ œ œ ˙ œ ˙
yo vel ni gan ve mzad

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ
neT,

œ œ
neT,

œ œ œ
neT,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu u kve Se vi des i gi

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu u kve Se vi des i gi

œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
nu u kve Se vi des i gi

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ ˙
da da e xSas

œN œ œ œ œ ˙
da da e xSas

œ œ œ œ œ œ ˙
da da e xSas

œ œ œ œ œ œ œ
ka ri sas sZlo sa,

œ œ œ œ œ
ka ri sas sZlo sa,

œ œ œ œ œ
ka ri sas sZlo sa,

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œN œ œ œ œ œ œ œ# ˙
da ur geb iq mnes re ka!

˙ œ œ œN œ œ œ# œ œ ˙
da ur geb iq mnes re ka!

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
da ur geb iq mnes re ka!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
Sen xar ve na xi,

œ œ œ œ .œ jœ œ
Sen xar ve na xi,

œ œ œ œ œ œ œ œ
Sen xar ve na xi,

Andante
2) œ œ œ œ œ œ œ œ

ax lad aR yva

œ œ œ .œ jœ
ax lad aR yva

œ œ œ œ œ œ œ
ax lad aR yva

1)

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ve bu li;

œ œ œ œ œ œ œ
ve bu li;

œ œ ˙ œ œ œ
ve bu li;

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
mor Ci ke Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ
mor Ci ke Ti

œ œ œ œ œ œ œ œ
mor Ci ke Ti

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li, e dems Si na ner gu li;

œN œ œ œ œ# œ œ œ œ œ ˙
li, e dems Si na ner gu li;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
li, e dems Si na ner gu li;

(,)

(,)

(,)

- - - -

- - - -

- - - -

130. Sen xar venaxi@@@@@@@@

You Are a Vineyard

1) qorwinebis sagalobelTa gamocemaSi (qoriZe, 1901) warmodgenilia winamdebare da #131 himnebi da araa 

xelnawer Q674-Si mocemuli #126_129 nimuSebi.

2) gamocemaSi (qoriZe, 1901:72) gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The present chant and hymn #131 are presented in the publication of the chants for the marriage service (Koridze, 

1901), and chants #126-129 are not shown in manuscript Q674.

2) The original edition (Koridze, 1901:72) contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
al va sun ne li,

œ œ œ .œ jœ œ
al va sun ne li,

œ œ œ jœ œ Jœ œ
al va sun ne li,

p

p

p

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
sa mo Txes aR

œ œ œ ˙
sa mo Txes aR

œ œ œ œ ˙
sa mo Txes aR

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
mo sru li;

œ ˙ œ ˙
mo sru li;

œ .œ jœ œ œ ˙
mo sru li;

œ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT man Se ga mko,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ
RmerT man Se ga mko,

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
RmerT man Se ga mko,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve ra vin gjobs qe bu li;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve ra vin gjobs qe bu li;

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ve ra vin gjobs qe bu li;

œ œ œ œ
da Ta viT

œ œ œ
da Ta viT

œ œ œ
da Ta viT

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
Tvi siT mze xar gan brwyin ve bu li!

œ œ ˙ œ œ œ œ .œ jœ œ œ ˙
Tvi siT mze xar gan brwyin ve bu li!

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ jœ œ Jœ ˙
Tvi siT mze xar gan brwyin ve bu li!

U

U

U

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ .œ œ œ œ œ œ
ga ne Ro sa sZlo,

œ œ œ œ .œ jœ œ
ga ne Ro sa sZlo,

œ œ œ œ œ œ œ
ga ne Ro sa sZlo,

1) U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
ga ne mza da

œ œ œ œ œ œ œ
ga ne mza da

œ œ œ œ œ
ga ne mza da

- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
qor wi li!

œ œ œ œ œ œ œ
qor wi li!

œ ˙ œ œ œ
qor wi li!

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ
si Ze mo a

œ œ œ œ œ œ œ œ
si Ze mo a

œ œ œ œ œ œ œ
si Ze mo a

-- - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xle bul ars da gvi wods Cven dRes!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xle bul ars da gvi wods Cven dRes!

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
xle bul ars da gvi wods Cven dRes!

- -

- -

- -

131. ganeRo sasZlo@@@@@@@@

The Kingdom Is Opened

1)  gamocemaSi (qoriZe, 1901:74) gasaRebSi fa da do diezebia aRniSnuli.

1) The original edition (Koridze, 1901:74) contains an F sharp and a C sharp in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, e rno,

œ œ œ œ œ œ œ
mo ve diT, e rno,

œ œ œ œ jœ œ Jœ œ
mo ve diT, e rno,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ
yo vel ni gan

œ œ œ œN œ œ œ
yo vel ni gan

œ œ œ ˙
yo vel ni gan

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œN œ œ œ
ve mzad neT,

œ œ œN œ œ
ve mzad neT,

œ ˙ œ œ œ
ve mzad neT,

U

U

U

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
nu u kve Se vi

œ œ œ œ œ œ .œ jœ# œ
nu u kve Se vi

œ œ œ œ œ ˙ œ
nu u kve Se vi

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ
des i gi

œ œ œ
des i gi

œ œ œ œ
des i gi

U

U

U

œ œ œ œN œ œ œ œ œ# ˙
da da e xSas

œN œ œ œ œ ˙
da da e xSas

œ œ œ œN œ œ ˙
da da e xSas

œ œ œ œ œ
ka ri sa sZlo

œ œ œ œ
ka ri sa sZlo

œ œ œ œ
ka ri sa sZlo

- - -- - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œn œ œ# œ œ œ œ œ ˙
sa, da u rgeb iqm nes re ka!

œ ˙ œ œ œ œ œN œ œ œ# œ œ ˙
sa, da u rgeb iqm nes re ka!

œ# ˙ œ œ œ œ œ œ œ# jœ œ Jœ ˙
sa, da u rgeb iqm nes re ka!

U

U

U

- - -

- - -

- - -
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V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ
Sve ni e re ba sa qal wu

saSualo zomiT - Andante

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ œ
Sve ni e re ba sa qal wu

.˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Sve ni e re ba sa qal wu

1)

2)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
le bi sa

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
le bi sa

˙ ˙ .˙ œ ˙ ˙
le bi sa

˙
Se

œ œ
Se

˙
Se

- --

- - -

- - -

V

V

?

### # #
# # # # #

# # # #

n n # # #

n n # # #

n n # #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œn ˙
ni sa sa,

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn ˙ ˙n
ni sa sa,

˙ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œn ˙
ni sa sa,

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

132. Svenierebasa qalwulebisa Senisasa@@@@@@@@

stiqologia. xma g

Gabriel Stood Amazed

Stichologia. Tone 3

1) e. k.: `gamSvenebuli~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "Ornamented style".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
da brwyin va le ba sa

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
da brwyin va le ba sa

œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
da brwyin va le ba sa

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œn ˙

œ œ ˙ ˙ ˙n

w œ œ œ œn ˙

˙ ˙ œ# œ œ ˙
si wmi di

œ œ œ# œ œ# œ ˙
si wmi di

˙ ˙ œ œ ˙
si wmi di

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œn ˙
sa Se ni sa sa,

œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ œ œ# œ ˙ ˙n
sa Se ni sa sa,

œ œ ˙ ˙# ˙ œ œ ˙ œ œ œn ˙
sa Se ni sa sa,

(,)

(,)

(,)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ
ga bri il gan kvir da da gi Ra Ra

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ ˙ œN œ œ
ga bri il gan kvir da da gi Ra Ra

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
ga bri il gan kvir da da gi Ra Ra

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
deb da Sen,

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ# ˙
deb da Sen,

˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙#
deb da Sen,

˙
RvTis

œ œ
RvTis

˙
RvTis

-

-

-

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œn ˙
mSo be lo:

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn ˙ ˙n
mSo be lo:

œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œn ˙
mSo be lo:

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
`ro me li Ses xma mo gar Tva Sen, Rir

œn œ œ œ œ œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`ro me li Ses xma mo gar Tva Sen, Rir

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
`ro me li Ses xma mo gar Tva Sen, Rir

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

w œ œ œn
[

˙ ˙ ˙ œ# œ œ ˙
so?! a nu,

œ œ ˙ ˙ ˙n œ œ œ# œ œ# œ ˙
so?! a nu,

˙ œ œ œ œ œ œn
[
˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙

so?! a nu,

(,)

(,)

(,)

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œn ˙
ra sa xel gdva Sen?!

œ# œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n œ œ œ# œ ˙ ˙n
ra sa xel gdva Sen?!

œ œ ˙ ˙# ˙ œ œ ˙ œ œ œn ˙
ra sa xel gdva Sen?!

(,)

(,)

(,)

- -

- -

- -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ#
u Ro no var da ganv krTe bi! a mis Tvis, vi Tar ca

œ œ œ# œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
u Ro no var da ganv krTe bi! a mis Tvis, vi Tar ca

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙#
u Ro no var da ganv krTe bi! a mis Tvis, vi Tar ca

(,)

(,)

(,)

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
me brZa na,

œN œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# ˙
me brZa na,

˙ ˙ œ œ .˙ œ ˙ ˙#
me brZa na,

˙
gi

œ œ
gi

˙
gi

- - -

- - -

- - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œn œ œ œn ˙
Ra Ra deb:

œ œ œ œ œ œ ˙ œ œn ˙ ˙n
Ra Ra deb:

œ œ œ œ ˙ .œ Jœ œ œ œ œn ˙
Ra Ra deb:

U

U

U

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ
`gi xa ro den, mi mad le

œn œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
`gi xa ro den, mi mad le

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
`gi xa ro den, mi mad le

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

w œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ# œ œ ˙
bu lo, u

œ œ ˙ ˙ ˙n œ œ œ# œ œ# œ ˙
bu lo, u

w œ œ œ œn ˙ ˙ ˙ œ# œ œ œ ˙
bu lo, u

(,)

(,)

(,)

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V
?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ ˙
fa li

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙n
fa li

˙ ˙ ˙ ˙
fa li

œ œ œ œ œ œ œ ˙
Sen Ta

˙ ˙ œ œ# ˙
Sen Ta

˙ ˙ œ œ œ ˙
Sen Ta

- -

- -

- -

V

V
?

###

# # #

# #

.˙ œ œN œ œ ˙
a

(a
(a

vu
vu

vi
vi

œ œ œ œ œ œ œ ˙
a .˙ œ œ œ œ ˙
a

1)

œ œ œ œ œ œ œ# œ ˙
a

a
a

i
i

a)
a)

œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a

˙ ˙ ˙
a

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -
- - - - -

1) es himni e. kereseliZes xelnawer Q687-Sic aqvs Cawerili (ix. anT., VII t., #132), sadac, am muxlSi, poetur teqstSi 

Camatebuli es fonemebia mocemuli. Q674-Si e. kereseliZes isini aRar gadmoutania.

1) E. Kereselidze had also notated this hymn in manuscript Q687 (see Anth. Vol. 7, #132), where these additional phonemes are 

shown in the poetic text of this verse. They were no longer copied by E. Kereselidze in Q674.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ w

œ œ w

.œ Jœ w

U

U

U

.˙ œ œ œ ˙
a

œ œ œ œ ˙ ˙
a

.˙ œ œ œ ˙
a

˙ œ œ œ w
a

œN œ ˙ w
a

˙ œ œ w
a

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

.˙ œ w œ œ ˙ œ œ œ œ œ
a

grZlad bolomde

meno mosso

w w œ œ ˙ œ œ ˙
a

.˙ œ w œ œ ˙ ˙ ˙
a

1)

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ ˙a ˙ ˙a wU
na!~

˙ œ œa œ w wU
na!~

œ œ œ# ˙a ˙ ˙ wU

na!~

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1) es agogiuri niuansi xelnawer Q687-Si araa.

1) This agogic nuance is not in manuscript Q687.
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V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
cad, naT lad di dad ga moCn da dRes ek kle

saSualo moZraobiT - Andante

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
cad, naT lad di dad ga moCn da dRes ek kle

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
cad, naT lad di dad ga moCn da dRes ek kle

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ ˙ œ œ ˙ ˙
si a qris te si,

œ œ œ œ

˙ ˙ ˙ ˙ ˙
si a qris te si,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
si a qris te si,

U

U

U

œ .˙ œ œ œn ˙
gan ma

œ œn œ œ œn œ œ ˙
gan ma

œ .˙ œn ˙ ˙
gan ma

-

--

-

-

-

-

-

- - -

- - -

- - - - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ œ œn œ œ ˙ œ œ ˙# ˙ ˙ ˙
na Tle be lad mor wmu ne

˙ ˙ w œ œ# ˙ ˙ ˙ œ œ
na Tle be lad mor wmu ne

˙ œ œn ˙ ˙ ˙ ˙# ˙ ˙ ˙
na Tle be lad mor wmu ne

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

133. cad, naTlad didad gamoCnda dRes eklesia qristesi

  kondaki. xma d

Today the Church of Christ Has Appeared in Heaven

Kontakion. Tone 4

1) xelnawerSi sagaloblis I frazaSi (da Sesabamisad, saTaurSic) aris ara `cad~, aramed `ca~.

2) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) "Tsa" is in the first phrase of the chant in the manuscript (and accordingly, in the title) instead of "tsad".

2) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ ˙ w
Ta,

˙ ˙N ˙ w
Ta,

˙ œ œ œ œ w
Ta,

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
ro mel sa Si na mdgo ma

˙ œ œ œ œ œ w
ro mel sa Si na mdgo ma

˙ œ œ œ œ œ w
ro mel sa Si na mdgo ma

- -

- - -

-

- -

- -

- - - - -

V

V

?

###

# # #

# #

˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
re ni, vRa Ra deb deT:

˙ ˙ w ˙ ˙N ˙ ˙
re ni, vRa Ra deb deT:

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
re ni, vRa Ra deb deT:

U

U

U-

- -

-

- -

- -

- - - -

V

V

?

###

# # #

# #

œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ w
`sax li e se da mtki ce, u fa lo!~

œ œ w œ œ œ œ jœ jœ jœ jœ w
`sax li e se da mtki ce, u fa lo!~

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ jœ Jœ Jœ Jœ w
`sax li e se da mtki ce, u fa lo!~

1) U

U

U-

- -

-

- - -

- - -

-

-

- - - - - -

1) xelnawerSi am or TanaJReradobaSi (`sax-li~) I xmaSi mervedebia, II da III xmebSi ki _ meoTxedebi. 

Sesabamisad, dasaSvebad migvaCnia, am ori TanaJReradobis rogorc mervedi, ise meoTxedi grZliobebiT 

Sesruleba.

1) In the first voice, these two pitches (sakh-li) are eighth notes in the manuscript, in the second and bass voices however, 

there are quarter notes. Accordingly, it is deemed permissible to perform these two pitches either as eighth notes or 

quarter notes.
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V

V

?

Jœ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo be li vajœ ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma dlo be li va

Jœ ˙ ˙ w œ ˙ œ œ
ma dlo be li va

1)

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V

V

?

˙ œ œ œ œ œ œ œn .˙ Œ
varT!

œ œb .˙ w œ œ œ œn œ œ
varT!

˙b ˙ w .˙ œ
varT!

2)

2) U

U

U- - - - -

- - - - -

- - - - -

V

V

?

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙# œ œ œn ˙ w
mad lo be li,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w
mad lo be li,

w .˙ œ œ œ œ œ œn œ œ w
mad lo be li,

3) U

U

U

-

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

134. madlobeli var@@@@@@@@

mosalxeni

I Am Thankful

Celebratory song

1) e. k.: `ivliane nikolaZis~.

2) xelnawerSi aq si bekaria.

3) xelnawerSi aq fa diezia.

1) E. K.: "By Ivliane Nikoladze".

2) There is a B natural in the original manuscript.

3) There is an F sharp in the original manuscript.
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V

V

?

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ma dlo be

w w .˙ œ œ
ma dlo be

.˙ œ .˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
ma dlo be

- - -

- - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

V

V

?

œ œ œ œA œ œ œ .œ jœ ˙ ˙ ˙n w
li varT! ma dlo be li varT!

˙ œ œA œ œ ˙ œ œn œ ˙ ˙ w
li varT! ma dlo be li varT!

˙ ˙ .œ Jœ œ œ ˙ œ œ w
li varT! ma dlo be li varT!

U

U

U

1)

- - -

- - -

- - -

V

V

?

bb

b b

b b

w œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba Rmer Tsa!

w œ œ œ œ .œ jœ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
di de ba Rmer Tsa!

w œ ˙ œ .œ Jœ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba Rmer Tsa!

U

U

2)  3)  4)

5)

U

- - -

- - -

- - -

1) e. k.: `a~.    2) e. k.: `misive~ [ivliane nikolaZis].    3) e. k.: `nadimis dros saTqmeli~.

4) xelnawerSi aq aris do.

5) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st".    2) E. K.: "By Ivliane Nikoladze".    3) E.K.: "To be sung during a feast".

4) There is a Cin the original manuscript.

5) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.

135. dideba RmerTsa@@@@@@@@

mosalxeni

Glory to God

Celebratory song
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ
ma dli ma xa re bel sa Cve sa! pir ve

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ jœ jœ
ma dli ma xa re bel sa Cve sa! pir ve

˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ Jœ Jœ
ma dli ma xa re bel sa Cve sa! pir ve

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

w ∑
lad

œ œ œ œ œ œ œ w
lad

w w
lad

U

U

U

˙ œ œn œ œ œ ˙
RmerT man

˙b ˙ œn œ œ œ œ œ
RmerT man

˙b œ œ ˙ œ œn œ
RmerT man

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ga u mar jos

˙ ˙ ˙ ˙
ga u mar jos

˙ ˙ œ œ œ ˙
ga u mar jos

œ œ œ œ œ
stum rebs da

˙ œ œ
stum rebs da

œ œ œ œ œ
stum rebs da

- - -

- - -

- - -

-

-

-

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ œ œ w
mas pin Zels!

˙ ˙ w
mas pin Zels!

œ œ œ œ œ œ w
mas pin Zels!

U

U

U

- -

- -

- -
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V

V

?

bb

b b

b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
di de ba RmerT sa! ma ma Rmer Tis Ze sa!jœ jœ œ œ œ œ œ œA œ œ œ œ ˙n
di de ba RmerT sa! ma ma Rmer Tis Ze sa!

Jœ Jœ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba RmerT sa! ma ma Rmer Tis Ze sa!

U

U

1)  2)  3)  4)

5)

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bb

b b

b b

œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
ma dli da mi si wya lo ba,

œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
ma dli da mi si wya lo ba,

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙
ma dli da mi si wya lo ba,

U

U

U

- - - -

- - - -

- - - -

V

V

?

bb

b b

b b

˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
a qa myo fel Ta, stum rebs da

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
a qa myo fel Ta, stum rebs da

œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ
a qa myo fel Ta, stum rebs da

- - - -

- - - -

- - - -

136a. dideba RmerTsa@@@@@@@@@@

mosalxeni

Glory to God
Celebratory song

1) e. k.: `b~.

2) e. k.: `misive~ [ivliane nikolaZis].

3) e. k.: `nadimis dros saTqmeli~.

4) gTavazobT sagaloblis redaqtirebis or (#25a da 25b) variants, gansxvavebulT alteraciis niSnebiTa da 

kilouri konfiguraciiT.

5) xelnawerSi sagalobeli notirebulia alteraciis sagasaRebo niSnebis gareSe.

1) E. K.: "1st".

2) E. K.: "By Ivliane Nikoladze".

3) E.K.: "To be sung during a feast".

4) Here are two variants of editing the chant (#138a and 138b) with different accidentals and modal configurations.

5) In the original manuscript, the chant is notated without accidentals in the key signature.
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V

V

?

bb

b b

b b

˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
mas pin Zel Ta!

˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
mas pin Zel Ta!

˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
mas pin Zel Ta!

U

U

U

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

Jœ Jœ œ œ œ œ œ œ .œ Jœ œ œ œ œ ˙
di de ba RmerT sa! ma ma Rmer Tis Ze sa!jœ jœ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
di de ba RmerT sa! ma ma Rmer Tis Ze sa!

Jœ Jœ œ œ œ œ œb ˙ œ œ œ œ ˙
di de ba RmerT sa! ma ma Rmer Tis Ze sa!

U

U

U

œ œ œ ˙
ma dli da

œ œ ˙
ma dli da

œ œ œ œ
ma dli da

- - - -

- - - - -

- - - - -

- -

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
mi si wya lo ba,

˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
mi si wya lo ba,

˙ ˙ œ œ œ œ ˙
mi si wya lo ba,

U

U

U

˙ œ œ œ œ œ ˙
a qa myo fel Ta,

œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ
a qa myo fel Ta,

œ œ œ œ œ œ œ œ
a qa myo fel Ta,

- -

- -

-

-

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

V

V

?

bbb b

b b b b

b b b b

œ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
stum rebs da mas pin Zel Ta!

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
stum rebs da mas pin Zel Ta!

˙ œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙
stum rebs da mas pin Zel Ta!

U

U

U

-

-

- - - - -

- - - - -

- - - - - -

136b. dideba RmerTsa@@@@@@@@@@

mosalxeni

Glory to God
Celebratory song
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V

?

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
di de ba RmerT sa da˙ ˙ ˙ ˙ w w ˙
di de ba RmerT sa da

U

U

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ma ma Rmer Tis Ze sa!˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
ma ma Rmer Tis Ze sa!

U

U

1)  2)  3)

- - - - - -

- - - - - -

V

?

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mad li da mi si wya lo ba

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
mad li da mi si wya lo ba

U

U
œ œ œ œ ˙
a qa myo fel Taœ œ œ œ ˙
a qa myo fel Ta

œ œ œ
stum rebs daœ œ œ
stum rebs da

œ œ œ
-- - - - - - -

- - - - - - - -

V
?

œ œ œ ˙ ˙
mas pin Zel Ta da

œ œ œ ˙ ˙
mas pin Zel Ta da

œ œ œ ˙ ˙

U

U
˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

Rmer Tma aR gav sos pu ri Ta da

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
Rmer Tma aR gav sos pu ri Ta da

U

U- - - - -

- - - - -

- - -

- - -

V

?

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
i e so qris tem Rvi ni Ta,˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
i e so qris tem Rvi ni Ta,

U

U
˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙

aR gvi Se nos mas pin Ze li,

˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
aR gvi Se nos mas pin Ze li,

U

U- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

V

?

œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
stum rebs mo u mar Tos xe li da!œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
stum rebs mo u mar Tos xe li da!

˙ ˙ ˙ ˙ ˙

U

U- - - - -

- - - - -

137. dideba RmerTsa@@@@@@@@

mosalxeni

Glory to God
Celebratory song

1) e. k.: `g~.

2) e. k.: `dueti (or-xmoani) misive~ [ivliane nikolaZis].

3) e. k.: `nadimis dros saTqmeli~.

1) E. K.: "1st".

2) E. K.: "Duete (for two voices) by Ivliane Nikoladze".

3) E.K.: "To be sung during a feast".
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didi xuTSabaTis ferxT-banvis wesi, 

arqidiakvnis sagalobeli

* * *

The Rite of the Washing of the Feet

for Holy Thursday, Chant for Archdeacon

1) xelnaweris sarCevSi aRniSnulia: `gansakuTrebiT did-xuTSabaTs dRes, rodesac aResruleba sakaTedro

taZrebSi `fexis-banvis~ wesi: saarxidiakvno saTqmeli: `moZRvari giwvevs Tqven~.

1) It is indicated in the manuscript's table of contents: "Especially on Holy Thursday when the rite of the Washing of the

Feet is conducted in cathedrals. Sung by the archdeacon: "The Teacher Calls You".

1)





? # ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙
moZ

moZ

Rva

Rva

ri

ri

giw

giw

vevs

vevs

Tqven

Tqven

138.

Zlier grZlad -  Molto largamente

U- --

- - -

? # w w w w w ˙ ˙ w w
aR

aR dga

dga se

se

ro

ro

bi

bi

sa

sa

mis

mis

gan

gan

1 U- - -- -

- - - - -

? # w w w w w ˙ ˙ w w
aR

aR

dga

dga

se

se

ro

ro

bi

bi

sa

sa

mis

mis

gan

gan

2 U- - -- -

- - - - -

? # w w w w w w ˙ œ œ w w
aR

aR dga

dga se

se

ro

ro

bi

bi

sa

sa

mis

mis

gan

gan

3 U- - -- -

- - - - -

did xuTSabaTs dRes:

rodesac aRsruldeba sakaTedro taZrebSi:

fexis-banvis wesi

On Holy Thursday:

When conducting

The Rite of the Washing of the Feet

e. k.: "arxi-diakoni sdgas aRsavlis karebTan, da uTiTebs

sakurTxevelSi mociqulebis moadgile mRvdlebs

da ambobs grZlad Zlieri banis xmiT":

E. K.: "Archdeacon stands at the royal doors and refers

to the apostle deputy priests at the altar and sings in a sustained, 

strong bass voice" :

e. k.: `or-ori mRvdeli gamodis sakurTxevelidgan da dasdgebian episkoposTan.

arxi-diakoni imeorebs am sityvebs, minem ar gamovlen Tormeti mRvdeli.

mere ambobs deklamaciiT Zlier grZlad~:

E. K.: "Two priests walk down from the altar and stand next to the bishop.

Archdeacon repeats these words, while  twelve priests come out.

Then he sings in a sustained declamatory fashion":
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? # w w w w .˙ œ ˙ ˙ w w
da

da

das

das

dva

dva

sa

sa

mo

mo

se

se

li

li

Tvi

Tvi

si

si

1 U- - - --

- - - - -

? # w w w w .˙ œ ˙ ˙ w w
da

da

das

das

dva

dva

sa

sa

mo

mo

se

se

li

li

Tvi

Tvi

si

si

2 U- - - --

- - - - -

? # w w w w .˙ œ ˙ ˙ w w
da

da

das

das

dva

dva

sa

sa

mo

mo

se

se

li

li

Tvi

Tvi

si

si

3 U- - - --

- - - - -

? # w w w w w w w
da

da mo

mo

i

i

Ro

Ro

ar

ar

da

da

gi

gi

1

Adagio - grZlad

- -- -

- - - -

? # w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da

da

mo

mo

ir

ir

tya

tya

i

i

gi

gi

U- - -

- - -

? # w w w w w w w
da

da

mo

mo

i

i

Ro

Ro

ar

ar

da

da

gi

gi

2 - -- -

- - - -

? # w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da

da

mo

mo

ir

ir

tya

tya

i

i

gi

gi

U- - -

- - -

? # w w w w w w w
da

da

mo

mo

i

i

Ro

Ro

ar

ar

da

da

gi

gi

3 - -- -

- - - -

? # w ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙
da

da

mo

mo

ir

ir

tya

tya

i

i

gi

gi

U- - -

- - -
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? # w .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙
da

da

mo

mo

i

i

Ro

Ro

wya

wya

li

li

1

Adagio - grZlad

- - -

- - -

? # ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da

da

STa

STa

as

as

xa

xa

sa

sa

ba

ba

nel

nel

sa

sa

mas

mas

U- -- - -

- - - - -

? # w .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙
da

da

mo

mo

i

i

Ro

Ro

wya

wya

li

li

2 U- - -

- - -

? # ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
da

da

STa

STa

as

as

xa

xa

sa

sa

ba

ba

nel

nel

sa

sa

mas

mas

U- -- - -

- - - - -

? # w .˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙
da

da

mo

mo

i

i

Ro

Ro

wya

wya

li

li

3 - - -

- - -

? # ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙da

da

STa

STa

as

as

xa

xa

sa

sa

ba

ba

nel

nel

sa

sa

mas

mas

U- -- - -

- - - - -

? # ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ Ó
da

da

iw

iw

yo

yo

ban

ban

vad

vad

fer

fer

xTa

xTa

mo

mo

wa

wa

fe

fe

Ta

Ta

Tvis

Tvis

Ta

Ta

Adagio - grZlad

U- - - - - --

- - - - - - -

? # ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
da

da

war

war

xoc

xoc

da

da

ar

ar

da

da

gi

gi

Ta

Ta

miT,

miT,

ro

ro

me

me

li

li

mo

mo

er

er

tya

tya

U- - - -- - - - -

- - - - - - - - -
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? # ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙ Ó
da

da

mo

mo

vi

vi

da

da

svi

svi mon

mon

pet

pet res

res

sa

sa

U- -- - -

- - - - --

-

? # ˙ ˙ ˙ ˙
hrqva

hrqva

mas

mas

pet

pet

re:

re:

U-

-

? # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙
ra

ra

me

me

Tu

Tu

i

i

co

co

da

da

i

i

e

e

so

so

mim

mim

ce

ce

me

me

li

li

i

i gi,

gi,

Adagio - grZlad

U- - - - - - - -- -

- - - - - - - - - -

? # œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙a

a

mis

mis

Tvis

Tvis sTqva,

sTqva, vi

vi

Tar

Tar

med,

med, `a

`a ra

ra

yo

yo

vel

vel

ni

ni

wmi

wmi

da

da xarT!~

xarT!~U- - - - -- - -

- - - - - - - -

? # œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
Rirs

Rirs

yo

yo

fad

fad

Cven

Cven

da

da

sme

sme

nad

nad

wmi

wmi

di

di

sa

sa

sa

sa

xa

xa

re

re

bi

bi

sa

sa

- - - - -- - - - -

- - - - - - - - - -

? # œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ Œ
u

u

fal

fal

sa

sa

RmerT

RmerT

sa

sa

Cven

Cven

sa

sa

ve

ve

vedr

vedr

neT!

neT!

U-- - - - -

- - - - - -
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eqvTime kereseliZe: 

`madliTa da SewevniTa RvTisaTa;

davasrule wignica ese, mravlis wlidgan

yovel-gvarad nazrunevi da naRvawi...

da aw uZRvni Cems sayvarel samSoblo

marTl-madidebel ekklesias,

erTa, qalaqTa da mgalobelTa:

sadidebelad RvTisa. amin.

1891-1931 wel.

evTime~.

Ekvtime Kereselidze:

"Through the grace and assistance of God I have finished this book,

Many years of all kinds of concerns and labor�

And now I dedicate it to my beloved, native

Orthodox Church,

To the people, cities, and chanters:

For the glory of God. Amen.

1891-1931

Ekvtime".

* * *
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36. 

rva-xma liturRiasa zeda `momixseneni~ [`momixsenenis~ dasdebelni]: 

yovel kvira dReobiT wirvis sagalobeli 

 

`momixseneni~ [dasdeblebi]. xma a 

saWmlisa mier gamoxada mterman adam - `momixseneni~ a. xma a ............................................... 

Tayvanis-vscem vnebaTa SenTa - `momixseneni~ b. xma a .............................................................. 

dideba - xma a ....................................................................................................................... 

mamasa Tayvanis-vscemdeT - `momixseneni~ g. xma a ................................................................ 

aw da - xma a ......................................................................................................................... 

dedasa Sensa meoxad migipyrobs eri Seni - `momixseneni~ d. xma a .......................................... 

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma b 

xmasa mas avazakisasa SevswiravT Senda - `momixseneni~ a. xma b ............................................... 

jvarsa Sensa migipyrobT, saxier - `momixseneni~ b. xma b ....................................................... 

dideba - xma b ...................................................................................................................... 

mamasa mxolosa vadidebdeT - `momixseneni~ g. xma b ............................................................ 

aw da - xma b ........................................................................................................................... 

gixaroden, saydaro, cecxl-saxilvelo - `momixseneni~ d. xma b ........................................ 

xmasa mas avazakisasa SevswiravT Senda - `momixseneni~ a. xma b ............................................... 

jvarsa Sensa migipyrobT, saxier - `momixseneni~ b. xma b ................................................... 

dideba - xma b ...................................................................................................................... 

mamasa mxolosa vadidebdeT - `momixseneni~ g. xma b ............................................................ 

aw da - xma b ........................................................................................................................... 

gixaroden, saydaro, cecxl-saxilvelo - `momixseneni~ d. xma b ........................................ 

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma g 

Seuracx-hyo ra mcneba Seni adam, ufalo - `momixseneni~ a. xma g ........................................ 

codvaTa CvenTaTvis wyeviTa da sikvdiliTa davisajeniT - `momixseneni~ b. xma g .............. 

dideba - xma g ...................................................................................................................... 

mamasa da Zesa da sulsa wmidasa ugalobdeT - `momixseneni~ g. xma g ................................. 

aw da - xma g ........................................................................................................................... 

gixaroden, bWeo RvTisao - `momixseneni~ d. xma g ........................................................... 

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma d 

xisa mier adam, SecTomili ganvarda samoTxiT - `momixseneni~ a. xma d ............................. 

amaRlebulman jvarsa zeda - `momixseneni~ b. xma d ............................................................ 

dideba - xma d ..................................................................................................................... 

mamasa da Zesa da sulsa wmidasa - `momixseneni~ g. xma d ..................................................... 

aw da - xma d ........................................................................................................................ 

dedasa Sensa, qriste - `momixseneni~ d. xma d ..................................................................... 

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma e 

avazakman jvarsa zeda RmrTad gqadaga - `momixseneni~ a. xma e .............................................. 

romelmanca ZeliTa miT jvarisaTa - `momixseneni~ b. xma e ............................................... 

dideba - xma e ...................................................................................................................... 

samebao, ganuyofelo erTobao - `momixseneni~ g. xma e ................................................. 

aw da - xma e .......................................................................................................................... 

gixaroden, suliero taZaro RvTisao - `momixseneni~ d. xma e .......................................... 

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma v 

momixsene, qriste, macxovaro Cemo - `momixseneni~ a. xma v ................................................ 

SecTomili adam pirvel xisa mier - `momixseneni~ b. xma v ................................................ 

dideba - xma v ...................................................................................................................... 

mamasa da Zesa didebis-vmetyvelebdeT - `momixseneni~ g. xma v ............................................ 

aw da - xma v ........................................................................................................................... 

JamTa aRsasrulsa - `momixseneni~ d. xma v ........................................................................... 

 

 

 

 

7 

9 

11 

11 

13 

13 

 

15 

16 

17 

18 

19 

19 

21 

22 

23 

24 

25 

25 

 

27 

29 

31 

31 

33 

34 

 

36 

38 

40 

40 

43 

43 

 

46 

47 

49 

50 

51 

52 

 

54 

55 

57 

57 

59 

59 

315



 

37a. 

38a. 

39. 

40a. 

41. 

42a. 

37b. 

38b. 

39. 

40b. 

41. 

42b. 

 

43a. 

44a. 

45. 

46a. 

47. 

48a. 

43b. 

44b. 

45. 

46b. 

47. 

48b. 

 

 

 

49. 

 

 

50. 

 

 

51. 

 

 

52. 

 

 

 

 

 

53. 

54. 

55. 

 

56. 

 

57. 

 

58. 

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma z 

Svenier iyo xilvad - `momixseneni~ a. xma z .......................................................................... 

jvarsa zeda ra amaRldi, mowyaleo - `momixseneni~ b. xma z ................................................ 

dideba - xma z ........................................................................................................................ 

naTel ars mama - `momixseneni~ g. xma z .................................................................................. 

aw da - xma z ........................................................................................................................... 

xorciTa hSev Ze - `momixseneni~ d. xma z ............................................................................... 

Svenier iyo xilvad - `momixseneni~ a. xma z ......................................................................... 

jvarsa zeda ra amaRldi, mowyaleo - `momixseneni~ b. xma z ................................................ 

dideba - xma z ....................................................................................................................... 

naTel ars mama - `momixseneni~ g. xma z ................................................................................ 

aw da - xma z ........................................................................................................................... 

xorciTa hSev Ze - `momixseneni~ d. xma z ............................................................................... 

liturRiasa zeda `momixseneni~ [dasdeblebi]. xma E 

momixsenen Cven, qriste - `momixseneni~ a. xma E .................................................................... 

ismine evas Tana, adam - `momixseneni~ b. xma E ...................................................................... 

dideba - xma E ...................................................................................................................... 

dausabamoo samebao - `momixseneni~ g. xma E ......................................................................... 

aw da - xma E .......................................................................................................................... 

gixaroden, vrcelo dasatevnelo RvTisao - `momixseneni~ d. xma E ................................. 

momixsenen Cven, qriste - `momixseneni~ a. xma E .................................................................... 

ismine evas Tana, adam - `momixseneni~ b. xma E ..................................................................... 

dideba - xma E ...................................................................................................................... 

dausabamoo samebao - `momixseneni~ g. xma E ........................................................................ 

aw da - xma E ........................................................................................................................... 

gixaroden, vrcelo dasatevnelo RvTisao - `momixseneni~ d. xma E ................................. 

 

Jamebis sagaloblebi 

 

ganTiad Seismine xmisa Cemisa - pirveli Jamis tropari. xma v .............................................. 

sityvani Cemni yurad ixven, ufalo - CasarTavi a. xma v ....................................................... 

rameTu Sendami viloco, ufalo - CasarTavi b. xma v .......................................................... 

ufalo, romelman yovlad wmida suli Seni - mesame Jamis tropari. xma v ............................ 

guli wmida dabade Cem Tana, RmerTo - CasarTavi a. xma v ................................................... 

nu ganmagdeb me pirisagan Senisa - CasarTavi b. xma v ......................................................... 

romelman meeqvsesa dResa da Jamsa - meeqvse Jamis tropari. xma v ........................................ 

yurad iRe, RmerTo, locvisa Cemisa - CasarTavi a. xma v ................................................. 

me RvTisa mimarT RaRad-vyav - CasarTavi b. xma v ............................................................... 

romelman mecxresa Jamsa - mecxre Jamis tropari. xma v .................................................... 

migeaxlen locva Cemi - CasarTavi a. xma v ........................................................................... 

Sevedin Sen winaSe vedreba Cemi, ufalo - CasarTavi b. xma v ................................................ 

 

sxvadasxva sagaloblebi wirvisaTvis 

 

meufeo zecaTao - dasdebeli. xma v ..................................................................................... 

sulo Cemo - kondaki. xma v ................................................................................................... 

sulo Cemo - kondaki. xma v ................................................................................................... 

14 (27) ianvars 

sityvisa RvTisa - tropari wm. ninosi. xma d ........................................................................ 

23 aprils (6 maiss) 

tyveTa ganmaTavisuflebelo - tropari wm. giorgisa. xma d ............................................. 

30 noembers (13 dekembers) 

viTarca mociqulTa upirates wodebuli - tropari wm. andria mociqulisa. xma d ... 

 

61 

63 

65 

66 

68 

69 

72 

74 

76 

77 

79 
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83 

85 

86 

87 

89 

89 

91 

93 

94 

95 

97 
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101 

102 

102 
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105 

106 
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109 
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111 

113 

114 

 

 

 

117 

119 

121 

 

124 

 

126 

 

128 
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59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71-73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 

81. 

82. 

83. 

84. 

85. 

86a. 

87a. 

88a. 

89a. 

90a. 

91a. 

92a. 

93a. 

86b. 

87b. 

88b. 

89b. 

90b. 

91b. 

92b. 

2 (15) okdombers 

mowameTa SenTa, ufalo - tropari wm. daviTisa da konstantinesi. xma d ............................

6 (19) dekembers 

kanonad sarwmunoebisa - sazogado mRvdelmTavarTa tropari. xma d .................................

vgodeb da viglov - dasdebeli. xma v .................................................................................

saflavisa aRebasa da jojoxeTisa godebasa - wardgoma. xma v ................................................

ufalo, winaSe saSinelsa saflavsa Sensa@- meore muxli wardgomisa. xma v ..........................

RvTismSobelo, yovlad sagalobelo - stiqologia a fsalmunebisa. xma v .........................

qeba qebulTa `minasipi~ 

sruliad saqarTvelos marTl-madidebeli ekklesiis wmidaTa gundi: 

romelTac erni qarTvelTani, qebiT, didebiT da galobiT movixsenebT 

saxelTa da RvawlTa maTTa ukunisamde 

umetesad kurTxeulsa - galoba yovlad wmidisa RvTismSobelisa. xma v ............................

wmidasa, didsa da yovladqebulsa - galoba wmidaTa mimarT. xma d ...................................

RirsTa mamaTa CvenTa - galoba wmidaTa mimarT. xma a .........................................................

wmidasa, didsa, mTavarmowamesa - galoba wmidaTa mimarT. xma a ........................................

ZlierTa wmidaTa, svetsa cxovelsa - galoba saqarTvelos wmidaTa mimarT. xma d ............

micvalebulTa sagalobelni, romelic igalobebian: 

mcire panaSvidze, did panaSvidze da wesis-agebaze 

sulTa TanasulTa Tana ......................................................................................................

micvalebulTa kvereqsi .....................................................................................................

upatiosnessa qerubimTasa ....................................................................................................

dideba. aw da .......................................................................................................................

saukunod iyavn xseneba ........................................................................................................

saukunod iyavn xseneba .......................................................................................................

kurTxeul xar Sen, ufalo ..................................................................................................

aliluia ............................................................................................................................

Seiwyale mona ese Seni ........................................................................................................

saxelisa SenisaTvis ........................................................................................................

kurTxeul xar Sen, ufalo ..................................................................................................

dideba. aw da .......................................................................................................................

ganusvene, ufalo ...............................................................................................................

kurTxeul xar Sen, ufalo ..................................................................................................

krebulman wmidaTaman hpova wyaro cxovrebisa - micvalebulTa sagalobeli a. xma e ...

pirvelad ukve odesme ararasagan dambade me - micvalebulTa sagalobeli b. xma e ........

xati var usazRvrosa didebisa Senisa, meufeo - micvalebulTa sagalobeli g. xma e .........

tarigi RvTisa gviqadageT - micvalebulTa sagalobeli d. xma e ....................................

ganusvene, RmerTo, monaTa SenTa - micvalebulTa sagalobeli e. xma e .................................

sam-brwinvalebasa erT-RvTaebisasa - micvalebulTa sagalobeli v. xma e ......................

gixaroden, qalwulo, romelman hSev RmerTi - micvalebulTa sagalobeli z. xma e .....

aliluia. dideba Senda .......................................................................................................

krebulman wmidaTaman hpova wyaro cxovrebisa - micvalebulTa sagalobeli a. xma e ...

pirvelad ukve odesme ararasagan dambade me - micvalebulTa sagalobeli b. xma e ........

xati var usazRvrosa didebisa Senisa, meufeo - micvalebulTa sagalobeli g. xma e .........

tarigi RvTisa gviqadageT - micvalebulTa sagalobeli d. xma e ....................................

ganusvene, RmerTo, monaTa SenTa - micvalebulTa sagalobeli e. xma e .................................

sam-brwinvalebasa erT-RvTaebisasa - micvalebulTa sagalobeli v. xma e ......................

gixaroden, qalwulo, romelman hSev RmerTi - micvalebulTa sagalobeli z. xma e .....

130 

132 

136 

140 

142 

146 

149 

154 

159 

163 

167 

175 

179 

180 

181 

183 

183 

184 

184 

185 

186 

186 

186 

187 

187 

188 

190 

193 

195 

198 

200 

203 

205 

206 

208 

211 

213 

216 

218 

221 

317



93b. 

94-96. 

97. 

98. 

99. 

100. 

101. 

102. 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117a-117f. 

118. 

119. 

120. 

121a-121c. 

122. 

123. 

124. 

125a. 

125b. 

126. 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

134. 

135. 

136a. 

136b. 

137. 

138. 

aliluia. dideba Senda .......................................................................................................

micvalebulTa kvereqsi .....................................................................................................

zRva mewamuli - Zlispiri. galoba a. xma v .........................................................................

mokveTili hkveTs - Zlispiri. galoba a. xma v ...................................................................

samebao wmidao - Zlispiri. galoba g. xma v .......................................................................

raJams winaswarmetyvelman - Zlispiri. galoba d. xma v ....................................................

bnelisagan codvaTasa - Zlispiri. galoba e. xma v ..............................................................

muclad-iRo iona veSapman - Zlispiri. galoba v. xma v .......................................................

wmidaTa Tana ganusvene - kondaki. xma E ..............................................................................

hoQ, saswauli - Zlispiri. galoba z. xma v ......................................................................

ca vrceli gancvifrebul ars - Zlispiri. galoba E. xma v ...............................................

Sen mxolo sanatrel xar - Zlispiri. galoba T. xma v ........................................................

dideba Senda, ufalo ..........................................................................................................

is polla ............................................................................................................................

wmidao RmerTo - micvalebulis .....................................................................................

wmidao RmerTo - micvalebulis .....................................................................................

sagaloblebi mRvdlad, anu diakvnad kurTxevis dros; 

da egreTve eris-kacis jvaris-weris dros saTqmeli. 

wmidano mowameno - xma z ...................................................................................................

wmidano mowameno - xma z ....................................................................................................

dideba Senda, qriste RmerTo - xma z .................................................................................

dideba Senda, qriste RmerTo - xma z .................................................................................

isaia, mxiarul iyav - xma e .................................................................................................

isaia, mxiarul iyav - xma e .................................................................................................

kirie, eleison ..................................................................................................................

kirie, eleison ..................................................................................................................

kirie, eleison ..................................................................................................................

kirie, eleison ..................................................................................................................

kirie, eleison ..................................................................................................................

kirie, eleison ..................................................................................................................

kirie, eleison ..................................................................................................................

aqsios ..................................................................................................................................

qorwili wmida ars ...............................................................................................................

qorwili wmida ars ...............................................................................................................

Sen xar venaxi ........................................................................................................................

Sen xar venaxi ........................................................................................................................

ganeRo sasZlo ....................................................................................................................

ganiRo sasZlo ....................................................................................................................

Sen xar venaxi ........................................................................................................................

ganeRo sasZlo ....................................................................................................................

Svenierebasa qalwulebisa Senisasa - stiqologia. xma g ...................................................

cad, naTlad didad gamoCnda dRes eklesia qristesi - kondaki. xma d ............................

madlobeli var - mosalxeni .............................................................................................

dideba RmerTsa - mosalxeni ...............................................................................................

dideba RmerTsa - mosalxeni ...............................................................................................

dideba RmerTsa - mosalxeni ...............................................................................................

dideba RmerTsa - mosalxeni ...............................................................................................

didi xuTSabaTis ferxT-banvis wesi, arqidiakvnis sagalobeli .......................................

223 

224 

225 

227 

229 

231 

233 

235 

237 

241 

243 

245 

247 

247 

248 

249 

253 

255 

257 

259 

261 

263 

265 

267 

268 

269 

270 

272 

273 

273 

274 

276 

279 

282 

284 

287 

289 

291 

293 

299 

301 

302 

304 

305 

306 

309 

318
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10a. 
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12a. 

7b. 

8b. 

9. 

10b. 

11. 

12b. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

"The Beatitudes" in the Eight Tones for Liturgy (Stichera for the Beatitudes) 

To Be Chanted at Every Sunday Liturgy 

The Beatitudes Stichera. Tone 1 

Through Food Did the Enemy Lead Adam - Sticheron 1. Tone 1 ........................................ 

With Adam and the Thief - Sticheron 2. Tone 1 ........................................................................

Glory - Tone 1 ...........................................................................................................................

Let Us Worship the Father - Sticheron 3. Tone 1 .....................................................................

Now and Ever - Tone 1 .............................................................................................................

Your People Bring Your Mother - Sticheron 4. Tone 1 ............................................................

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 2 

We Offer You the Cry of the Thief - Sticheron 1. Tone 2 ..........................................................

For the Forgiveness of Transgressions - Sticheron 2. Tone 2 .....................................................

Glory - Tone 2 .............................................................................................................................

Let Us Glorify the Father - Sticheron 3. Tone 2 ..........................................................................

Now and Ever - Tone 2 ...............................................................................................................

Let Us Glorify the Father - Sticheron 3. Tone 2 ........................................................................

We Offer You the Cry of the Thief - Sticheron 1. Tone 2 ..........................................................

For the Forgiveness of Transgressions - Sticheron 2. Tone 2 .....................................................

Glory - Tone 2 .............................................................................................................................

Let Us Glorify the Father - Sticheron 3. Tone 2 ..........................................................................

Now and Ever - Tone 2 ...............................................................................................................

Let Us Glorify the Father - Sticheron 3. Tone 2 ........................................................................

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 3 

From Paradise Did You Drive Our Forefather Adam - Sticheron 1. Tone 3 .........................................

From Paradise Did You Drive Our Forefather Adam - Sticheron 1. Tone 3 ...................................

Glory - Tone 3 ............................................................................................................................

From Paradise Did You Drive Our Forefather Adam - Sticheron 1. Tone 3 ...................................

Now and Ever - Tone 3 .............................................................................................................

Rejoice, O Portal of God - Sticheron 4. Tone 3 .........................................................................

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 4 

By the Tree Was Adam Forced to Depart - Sticheron 1. Tone 4 .............................................

O Lord Who Was Lifted Upon the Cross - Sticheron 2. Tone 4 .................................................

Glory - Tone 4 .............................................................................................................................

O You Faithful, Let Us All Pray - Sticheron 3. Tone 4 ................................................................

Now and Ever - Tone 4 ............................................................................................................

O Christ, Most Merciful Master - Sticheron 4. Tone 4 .................................................................

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 5 

Believing You to Be God - Sticheron 1. Tone 5 .............................................................................

Together Let Us Hymn as Savior - Sticheron 2. Tone 5 .............................................................

Glory - Tone 5 ...........................................................................................................................

O Indivisible Trinity - Sticheron 3. Tone 5 ....................................................................................

Now and Ever - Tone 5 ............................................................................................................

Rejoice, O Animate Temple of God - Sticheron 4. Tone 5 ............................................................

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 6 

Remember Me When You Come - Sticheron 1. Tone 6 .................................................................

By a Tree Was Adam Deceived - Sticheron 2. Tone 6 ..................................................................

Glory - Tone 6 ...........................................................................................................................

The Father, the Son, and the Holy Spirit - Sticheron 3. Tone 6 ...................................................

Now and Ever - Tone 6 ............................................................................................................

O Virgin Who Ineffably Conceived - Sticheron 4. Tone 6 .............................................................

7 

9 

11 

11 

13 

13 

15 

16 

17 

18 

19 

19 

21 

22 

23 

24 

25 

25 

27 

29 

31 

31 

33 

34 

36 

38 

40 

40 

43 

43 

46 

47 

49 

50 

51 

52 

54 

55 

57 

57 

59 

59 

319



37a. 

38a. 

39. 

40a. 

41. 

42a. 

37b. 

38b. 

39. 

40b. 

41. 

42b. 

43a. 

44a. 

45. 

46a. 

47. 

48a. 

43b. 

44b. 

45. 

46b. 

47. 

48b. 

49. 

50. 

51. 

52. 

53. 

54. 

55. 

56. 

57. 

58. 

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 7 

The Fruit Which Slew Me - Sticheron 1. Tone 7 .......................................................................

O Compassionate One - Sticheron 2. Tone 7 ............................................................................

Glory - Tone 7 ...........................................................................................................................

The Father Is Light - Sticheron 3. Tone 7 ................................................................................

Now and Ever - Tone 7 ............................................................................................................

For Our Sake You Gave Birth - Sticheron 4. Tone 7 ....................................................................

The Fruit Which Slew Me - Sticheron 1. Tone 7 .......................................................................

O Compassionate One - Sticheron 2. Tone 7 ............................................................................

Glory - Tone 7 ...........................................................................................................................

The Father Is Light - Sticheron 3. Tone 7 ................................................................................

Now and Ever - Tone 7 ............................................................................................................

For Our Sake You Gave Birth - Sticheron 4. Tone 7 ....................................................................

The Beatitudes Stichera for Liturgy. Tone 8 

Remember Us, O Christ - Sticheron 1. Tone 8 ..............................................................................

Hearken, O Adam, and Rejoice with Eve - Sticheron 2. Tone 8 .................................................

Glory - Tone 8 ...........................................................................................................................

O Unoriginate Trinity - Sticheron 3. Tone 8 ............................................................................

Now and Ever - Tone 8 ............................................................................................................

Rejoice, Spacious Habitation of God - Sticheron 4. Tone 8 .........................................................

Remember Us, O Christ - Sticheron 1. Tone 8 ..............................................................................

Hearken, O Adam, and Rejoice with Eve - Sticheron 2. Tone 8 .................................................

Glory - Tone 8 ...........................................................................................................................

O Unoriginate Trinity - Sticheron 3. Tone 8 ............................................................................

Now and Ever - Tone 8 ............................................................................................................

Rejoice, Spacious Habitation of God - Sticheron 4. Tone 8 .........................................................

Chants for the Hours 

In the Morning Hearken unto My Voice - Troparion of the 1st Hour. Tone 6 ..................................

Unto My Words Give Ear, O Lord - Refrain 1. Tone 6 ..................................................................

For Unto Thee Will I Pray, O Lord - Refrain 2. Tone 6 ..................................................................

O Lord, Who at the Third Hour - Troparion of the 3rd Hour. Tone 6 ...........................................

Create in Me a Clean Heart - Refrain 1. Tone 6 .....................................................................

Don't Cast Me Away - Refrain 2. Tone 6 ..................................................................................

O Lord, Who On the Sixth Day - Troparion of the 6th Hour. Tone 6 ..........................................

Listen, O God - Refrain 1. Tone 6 .............................................................................................

I Cried Unto God - Refrain 2. Tone 6 .......................................................................................

O Lord, Who At the Ninth Hour - Troparion of the 9th Hour. Tone 6 ...........................................

Let My Prayer Come Before You - Refrain 1. Tone 6 ..................................................................

May My Petition Come Before You - Refrain 2. Tone 6 ..................................................................

Various Other Chants for Liturgy 

O Heavenly King - Sticheron. Tone 6 ........................................................................................

O My Soul - Kontakion. Tone 6 ..............................................................................................

O My Soul - Kontakion. Tone 6 ..............................................................................................

14 (27) January 

The Word of God - Troparion of St. Nino. Tone 4 ......................................................................

23 April (6 May) 

Deliverer of the Captives - Troparion of St. George. Tone 4 .....................................................

30 November (13 December) 

As the Foremost Among the Apostles - Troparion of St. Andrew the Apostle. Tone 4 ...................

61 
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59. 

60. 

61. 

62. 

63. 

64. 

65. 

66. 

67. 

68. 

69. 

70. 

71-73. 

74. 

75. 

76. 

77. 

78. 

79. 

80. 

81. 

82. 

83. 

84. 

85. 

86a. 

87a. 

88a. 

89a. 

90a. 

91a. 

92a. 

93a. 

86b. 

87b. 

88b. 

89b. 

90b. 

91b. 

92b. 

2 (15) October 

Thy Martyrs O Lord - Troparion of St. David and St. Constantine. Tone 4 .......................................

6 (19) December 

As a Canon of the Faith - General Troparion for Hierarchs. Tone 4 ......................................

Weep And Tears Lament - Sticheron. Tone 6 .........................................................................

When the Tomb Was Opened - Prokeimenon after the 1st Psalm. Tone 6 .....................................

Mary Magdalene, O Lord, Stood by Your Tomb - Second verse of the prokeimenon. Tone 6 ........

O Mother of God, Most Worthy of Song - Stichologia of the 1st Psalm. Tone 6 .................................

Praise of the Praised "Minasipi" 

The Saints of Orthodox Church of All Georgia, 

Whose Names and Deeds Are Commended Eternally By 

All Georgian Peoples With Praise, Glory and Song 

To The Most Blessed, Most Holy - Hymn to the Holy Theotokos. Tone 6 .........................................

To the Holy, Great, and Most-Praised - Hymn to the Saints. Tone 4 ............................................

To Our Blessed Fathers - Hymn to the Saints. Tone 1 ..............................................................

To the Great, Holy Archmartyr - Hymn to the Saints. Tone 1 ......................................................

To the Mighty Saints, The Living Pillar - Hymn to the Saints of Georgia. Tone 4 ..........................

Chants for the Departed Performed At a Litya, 

Memorial Service, and the Last Rites 

With the Souls - Troparion. Tone 4 ..............................................................................................

The Litany for the Dead .......................................................................................................

More Honorable than the Cherubim ........................................................................................

Glory. Now and Ever ................................................................................................................

Memory Eternal ..................................................................................................................

Memory Eternal ..................................................................................................................

Blessed Are You, O Lord .......................................................................................................

Alleluia .................................................................................................................................

Have Mercy on Your Servant ..................................................................................................

In Your Name .........................................................................................................................

Blessed Are You, O Lord .......................................................................................................

Glory; Now and Ever ...............................................................................................................

Give Rest, O Lord ..................................................................................................................

Blessed Are You, O Lord .......................................................................................................

The Choirs of the Saints Have Found the Fountain of Life - Chant for the Departed. 1. Tone 5 ...........

O You, Who From of Old Did Form Me from Nothing - Chant for the Departed. 2. Tone 5 ...................

I Am the Image of Your Ineffable Glory - Chant for the Departed. 3. Tone 5 ...................................

Your Holy Martyrs, Who Preached the Lamb of God - Chant for the Departed. 4. Tone 5 ...................

Give Rest to Your Servants Who Have Fallen Asleep - Chant for the Departed. 5. Tone 5 ..................

Devoutly Let Us Praise the Three-fold Splendor - Chant for the Departed. 6. Tone 5 .......................

Rejoice, O Pure One - Chant for the Departed. 7. Tone 5 ........................................................

Alleluia. Glory to Thee .............................................................................................................

The Choirs of the Saints Have Found the Fountain of Life - Chant for the Departed. 1. Tone 5 ...........

O You, Who From of Old Did Form Me from Nothing - Chant for the Departed. 2. Tone 5 ...................

I Am the Image of Your Ineffable Glory - Chant for the Departed. 3. Tone 5 ...................................

Your Holy Martyrs, Who Preached the Lamb of God - Chant for the Departed. 4. Tone 5 ...................

Give Rest to Your Servants Who Have Fallen Asleep - Chant for the Departed. 5. Tone 5 ..................

Devoutly Let Us Praise the Three-fold Splendor - Chant for the Departed. 6. Tone 5 .......................

Rejoice, O Pure One - Chant for the Departed. 7. Tone 5 ........................................................
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93b. 

94-96. 

97. 

98. 

99. 

100. 

101. 

102. 

103. 

104. 

105. 

106. 

107. 

108. 

109. 

110. 

111. 

112. 

113. 

114. 

115. 

116. 

117a-117f. 

118. 

119. 

120. 

121a-121c. 

122. 

123. 

124. 

125a. 

125b. 

126. 

127. 

128. 

129. 

130. 

131. 

132. 

133. 

134. 

135. 

136a. 

136b. 

137. 

138. 

Alleluia. Glory to Thee .............................................................................................................

The Litany for the Dead ............................................................................................................

When Israel Passed on Foot Over the Sea - Heirmos. Canticle 1. Tone 6 ..................................

Your Victorious Right Hand - Heirmos. Canticle 1. Tone 6 .........................................................

O, Holy Trinity - Heirmos. Canticle 3. Tone 6 ............................................................................

When the Prophet Saw - Heirmos. Canticle 4. Tone 6 .................................................................

From the Darkness of Sins - Heirmos. Canticle 5. Tone 6 ...........................................................

When the Whale Swallowed Jonah - Heirmos. Canticle 6. Tone 6 .................................................

With the Saints Give Rest - Kontakion. Tone 8 ..........................................................................

Behold the Miracle - Heirmos. Canticle 7. Tone 6 .......................................................................

The Expanse of Heaven is Amazed - Heirmos. Canticle 8. Tone 6 ..............................................

Only You Are Joyful - Heirmos. Canticle 9. Tone 6 .....................................................................

Glory to You, O Lord ............................................................................................................

Eis Pollá ..............................................................................................................................

Holy God - For the Departed ..................................................................................................

Holy God - For the Departed ..................................................................................................

Chants For the Consecration of a Priest or for the Ordination of a Deacon, 

and for the Marriage of a Layman 

O Holy Martyrs - Tone 7 ..........................................................................................................

O Holy Martyrs - Tone 7 ..........................................................................................................

Glory to Thee, O Christ God - Tone 7 ......................................................................................

Glory to Thee, O Christ God - Tone 7 ......................................................................................

The Dance of Isaiah - Tone 5 .................................................................................................

The Dance of Isaiah - Tone 5 .................................................................................................

Kyrie, Eleison ...................................................................................................................

Kyrie, Eleison ...................................................................................................................

Kyrie, Eleison ...................................................................................................................

Kyrie, Eleison ...................................................................................................................

Kyrie, Eleison ...................................................................................................................

Kyrie, Eleison ...................................................................................................................

Kyrie, Eleison ...................................................................................................................

Axios ...................................................................................................................................

The Marriage Is Holy .............................................................................................................

The Marriage Is Holy .............................................................................................................

You Are a Vineyard ...............................................................................................................

You Are a Vineyard ...............................................................................................................

The Kingdom Is Opened .........................................................................................................

The Kingdom Is Opened .........................................................................................................

You Are a Vineyard ...............................................................................................................

The Kingdom Is Opened .........................................................................................................

Gabriel Stood Amazed - Stichologia. Tone 3 ...........................................................................

Today the Church of Christ Has Appeared in Heaven - Kontakion. Tone 4 .......................................

I Am Thankful - Celebratory song ...........................................................................................

Glory to God - Celebratory song .............................................................................................

Glory to God - Celebratory song .............................................................................................

Glory to God - Celebratory song .............................................................................................

Glory to God - Celebratory song .............................................................................................

The Rite of the Washing of the Feet for Holy Thursday, Chant for Archdeacon ..........................
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